
บทท่ี ๓

วิเคราะห์เนือหาและลักษณะการประพันธ็ไนพระราชนิพนธ์

พระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว มีพระราชนิพนธ์ที่เป็นร้อย 
กรอง และร้อยแก้ว ฒือความใดที่ต้องการเน้นเนื้อหา เช่น ตำนานพระแก้วมรกต ตำนานพระสายน้ 
เป็นต้น ทรงพระราชนิพนธ์เป็นร้อยกรอง ส่วนเน้ือความใดเป็นการบรรยายรายละเอียดเรื่องต่างๆ เช่น 
บันทึกการเสด็จประพาสหัวเมืองเหนือ สมณสาล้น เป็นต้น ทรงพระราชนิพนธ์เป็นร้อยแก้ว พระบาท 
สมเด็จพระจอมเกล้าฯ พระราชทานพระราชดำริเรื่องการประพันธ์ที่เป็นร้อยกรองและร้อยแก้วว่า

“งานประพันธ์ท่ีเป็นร้อยกรอง(คาถา) นั้นเป็นคุณก็มีเป็นโทษก็มี ท่ีเป็นคุณคือจำไต้ง่ายท่ีเป็น 
โทษ คือไม,ให้รายละเอียด”0

พระราชนิพนธ์ภาษาบาลีที่ผู้วิจัยศึกษานีมีทังเป็นร้อยกรองร้อยแก้วเรียกว่าวิมิสสะ๒ ผลงานวรรณ 
กรรมภาษาบาลีตั้งแต่ยุครัตนโกสินทร์ตอนต้นมา พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราช 
นิพนธ์วรรณกรรมภาษาบาลีมากกว่านักวรรณกรรมภาษาบาลีท่านอื่นๆ งานของพระองค์มีลักษณะเฉพาะ 
ที่เสนอข้อเท็จจริง และมีเหตุผลแสวงหาความถูกต้องตามหลักฐานที่เชื่อถือได้ สามารถพิสูจน์ในเชิงวิชา 
การ การใช้ก้อยคำสำนวนภาษาบาลีเรียบง่าย ผู้วิจัยมุ่งศึกษาถึงลักษณะเฉพาะของภาษาบาลีในพระราช 
นิพนธ์ ไต้แบ่งการศึกษาตามลำดับดังนี้

งานในพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลท่ี ๔ ไต้มีการรวบรวมไว้เป็นหนังสือชุดหนึ่งมี ๒ 
เล่มคือ ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลท่ี ๔ ภาค ๑ และ ภาค ๒ เล่มแรกเป็นการรวบรวมบท 
สวดมนต์ ส่วนเล่มท่ี ๒ รวบรวมงานพระราชนิพนธ์เร่ืองต่างๆ ซึ่งผู้วิจัยจะได้ศึกษาต่อไป ท้ัง ๒ เล่มน้ันมี 
ทั้งบาลีและคำแปลไต้ศึกษาตามฉบับที่คณะธรรมยุตและมหามกุฎราชวิทยาลัยพิมพ์ในวโรกาสสำคัญดังนี้ 

๑. ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลท่ี ๔ ภาค ๑ คณะธรรมยุตและมหามกุฎราช 
วิทยาลัย พิมพ์ในวโรกาสเสด็จพระราชกุศล เฉลิมพระเกียรติสมัยครบ ๑๐๐ ปี จากวาระเสด็จสวรรคต 
พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหามกุฎพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ๑ ตุลาคม ๒๕๑๑ ฉบับน้ีประกอบด้วย

° คณะธรรมยุตและมหามกุฎราชวิทยาลัย, ประช ุมพระราชน ิพนธ ์ภาษาบาล ี ในร ัชกาลท ี่ ๔  ภาค ๒ (พระนคร : โรง 
พิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๑๕), หน้า ๓๕๓-๓๕๔.

๒ พระสังฆรักขิต, ลุ[โพธาล ังการ แปลโดย นาวาอากาศเอกแย้ม ประภัศร์ทอง, (ธนบุรี : โรงพิมพ์ประยูรวงศ์, 
๒๕๐๒), หน้า ๓. แบ่งคำประพันธ์เป็น ๓ ประเภท คือ

๑. ป ีช,ชะ หมายถึง คาถา ห!อร้อยกรอง
๒. คัชชะ หมายถึง ร้อยแก้ว
๓. วิ]ไสสะ หมายถึง ผสม คือทั้งสองอย่างผสมกัน.



บทสวดมนต์ต่างๆ นับได้ ๑๖ บท ได้แปลเป็นภาษาไทยโดย พระศาสนโศภน (จตุตสลฺลตฺเถร) วัดมกุฎ- 
กษัตรียารามและนาวาอากาศเอกเมฆ อำไพจริต

๒. ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลท่ี ๔ ภาค ๒ คณะธรรมยุต พิมพ์โดยเสด็จพระ 
ราชกุศล ในงานพระเมรุพระศพ สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก (จวน อุฎซายี) ๒๕๑๕ 
ฉบับน้ีประกอบด้วยพระราชนิพนธ์เร่ืองต่างๆ นับได้ ๑๐ เร่ือง ได้แปลเป็นภาษาไทยโดยนาวาอากาศเอก 
เมฆอำไพจริต ในการวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้แบ่งออกเป็น ๗ ประเภทใหญ่ๆ ตามลักษณะของงานที่ปรากฏใน 
พระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ดังนี้

๓.๑ บินทัก
๓.๒ จดหมายเหตุ
๓.๓ ตำนานและพงศาวดาร
๓.๔ คาถาพระราชทานพระนามพระราชโอรสพระราชธิดา
๓.๕ จารก
๓.๖ สาส์น
๓.๗ บทสวดมนต์

ราชนิพนธ์ประเภท บันทึก

งานพระราชนิพนธ์ประเภทนี้มีเรื่องเดียวคืออุตุตราทิสาคมนมคฺโค(ระยะทางเสด็จประพาส 
เมืองเหนือ)* สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ ทรงอธิบายว่า

“เม่ือพระบาทสมเด็จพระจอม(กล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระผนวชได้ ๙ พรรษา ปีมะเส็ง จ.ศ. ๑๑๙๕ 
ตรงกับ พ.ศ. ๒๓๗๖ ได้เสด็จประพาสหัวเมืองเหนือ,'

การเสด็จประพาสครั้งนี้ พระธรรมวิโรจพระราชาคณะวัดสมอราย มีกิจจะขึ้นไปทำการฉลอง 
วัดเขาลูกช้าง บ้านราย เมืองพิจิตรฝ่ายเหนือ ได้กราบทูลเชิญเสด็จ ครั้งนั้นเจ้าพิาพระวชิรญาณทรงศรัทธา 
จะไปนมัสการบูชาพระเจดีย์ท่ีเมืองเหนือ และจะได้ประพาสทอดพระเนตรภูมิลำเนาบ้านเมืองด้วย การ 
เสด็จประพาสเป็นเวลา ๖๒ วัน0, ทรงบรรยายเหตุการณ์ระหว่างทางไว้เป็นภาษามคธ เนื้อหาพระราช 
นิพนธ์นั้นบอกให้ทราบถึงวันเวลาแต่ละสถานท่ีเสด็จไปถึง ด้วยประโยคภาษาบาลีง่ายๆ ได้พิมพ์เผยแพร่ 
มาแล้ว ๒ คร้ัง ดังนี้

* คำว่า "อุฅฺตราทิสาคมนมคฺโค', ตามศัพท์แปลว่า ทางเสด็จประพาสทิศเหนือ. (ผู้วิจัย)
คณะธรรมยุต และมหามกุฎราชวิทยาลัย, ประช ุมพระราชน ิพนธ ์ภาษาบาล ีใง*ร ัชกาอท ี่ ๔ ภาค 3 (กรุงเทพฯ 

มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕©๑), หน้า ๙-®๖.



ครังท่ี ๑ หอพระสมุดฯ ให้แปลเป็นภาษาไทยไว้ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงอดิศรอุดมเดช 
ไปรดให้พิมพ์ท้ังภาษาบาลีและภาษาไทย เป็นเม่ือ พ.ศ. ๒๔๖๘

คร้ังท่ี ๒ มหามกุฎราชวิทยาลัยได้ให้นาวาอากาศเอกเมฆ อำไพจริต ตรวจชำระแปลใหม่ คณะ 
ธรรมยุต จัดพิมพ์โดยเสด็จพระราชกุศลงานพระเมรุพระศพสมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริฌายก 
(จวน กุฎซายี) เม่ือ พ.ศ. ๒๕®๕

๓.®.๑ เน้ือหาและการประพันธ์

พระราชนิพนธ์เรื่องนี้เป็นงานประพันธ์ชนิดร้อยแก้วบอกให้ทราบถึงเสันทางเสด็จประพาส 
แต่งด้วยศัพท์และสำนวนบาลีท่ีไม่สลับซับช้อนจนดูเหมือนว่าไม,ให้รายละเอียดมากนักแบ่งเป็นข้อๆ รวม 
ได้๔๒ ข้อ ตามสถานท่ีเสด็จไปตามลำดับ ผู้วิจัยได้นำมาแสดงเป็นตัวอย่างแห่งการบันทึก เช่น

๑ .  ปฌฺจมิยา ปน ปุพฺพฌฺเห ปุราณายุทฺธยํ สมฺปตฺวา ธรมาวิหาเร ภ ิก ุข ํ คณฺหึ.๔
ข้ึน ๕ ค่ํา ในเวลาเช้า เรา(เจ้าฟ้าพระวชิรญาณ) ถึงเมืองอยุธยากรุงเก่า รับภิกษาท่ีวัด

ธรรมา.

๒. ตโต นิกุขมิตฺวา ปณฺจมิยํเยว รตฺติภาเค มชฺชารีคาเม นิปชฺชี.๕
วันข้ึน ๕ ค่ําน้ีนเอง เรา ออก จากวัดธรรมา น้ันแก้ว พักค้างคืนที่บ้านนางแมว.

๓. ปุนทิวสโต นิกุขมิตฺวา ฉฎฐิยํ สมคฺคคาเม นิปชฺชี.’'
วันข้ึน ๖ ค่ํา เรา ออกไป แต่รุ่งเช้า พักค้างแรมท่ีบ้านสมัคร.

๔. สตตมิยํ ชยนาทปุเร มหาธาตุติตฺเถ นิปชฺชี.ฬ
วันข้ึน ๗ ค่ํา เราพักค้างแรมท่ีท่าวัดมหาธาตุ เมืองชัยนาท.

บางสถานที่พระองศ์ได้ทรงบันทึกส่ิงท่ีได้ทอดพระเนตรแม้จะไม,ให้รายละเอียดมากนัก แต่เป็น 
ประโยชน์สำหรับการศึกษาในภายหลังได้ เช่น

๔ ประชุมฯ ๒/๒.
๕ เรื่องเดียวกัน, หาภ้เดียวกัน. 
๖ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน. 
๗ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.



๒๖

“ทุติยติถิยํ ขฺวาหํ พุทุราสงฺขาตพทุธนคามกนทิยา มุเข นิปชุ1ชิต;วา รตฺติยํ เณรน 
ทินฺโนกาโส หุตฺวา ปาโตว ภตฺตํ ภุญชิตฺวา เถร0 อาปุจฺฉิต;วา จกุกสิรินคเร นิปนฺน- 
ปฏิมารูปณฺจ บางขามคาเม ลยารามวิหา!ร เมตฺเตยุอรูปปณฺจ ปสฺสิตุ๊ อคมาสึ.”๘

ข้ึน ๒ ค่ํา เราพักแรมที่ปากนํ้าตำบลบางพุทรา ในเวลากถางคืน พระเถระท่านให้ 
โอกาส รุ่งเช้าฉันภัตตาหารแต่เช้า จึงลาพระเถระไปลูพระนอนที่เมืองจักรศรี และพระ 
เมตตรัยที่วัดลยาราม บ้านบางขาม.

ผู้ว ิจ ัยศ ึกษางานนีได้ทราบถึงเส ํ,นทางเสด็จประพาสเริ่มตั้งแต่เสด็จออกจากวัดมหาธาตุ 
กรุงเทพฯ ฝานอยุธยา ชัยนาท นครสวรรค์ พิษณุโลก สวางคบุรี สวรรคโลก สุโขทัย ส้ินสุดท่ี 
กำแพงเพชร รวมเวลาที่พระองค์เสด็จประพาสครั้งนี้ ๒ เดือนด้วยกัน ปรากฎในบันทึกว่า

“ปณฺจนวุตฺยาธิกสตุตฺตรสหสฺสเก สปฺปสํวจฺฉเร ปุสฺสมาสสฺส ชุณฺหปกุขสงขาเต ทุติยปกฺขมุนิ 
จตุตุถิยา ติถิยํ โสรวาราย อหํ ทุติยภตฺตํ กุณฺชิตฺวา มชฺฌนฺติเกวีติวตฺเตวฑฺฒมานกจฺฉายาย อตฺตโน 
วิหารโต นิกุขมิตฺวา อุตุตรทิสายํ อคมาสี."'* 5

วันเสาร์ข้ึน ๔ ค่ําป็กษ์ท่ี ๒* กล่าวคือข้างข้ึน เดือนย่ี ปีมะเส็ง ศักราช ๑๑๙๒ เราฉันภัตตาหารครั้ง 
ที่สองแล้ว(ฉันเพล)พอล่วงเที่ยงวันไปได้เวลาบ่ายก็ออกจากวัด มุ่งไปทิศเหนือ." และเสด็จพระราชดำเนิน 
นิวัติยังวัดมหาธาตุอีก รวมเป็น ๖๒ วัน ดังนี้

“ผคฺคุณมาสสฺส ชุณฺหปกุเข ปฌฺจมิยํ อตุตนารามํ มหาธาตุวิหาร0 สมุปาปุณึ.”“๐ 
เรา มาถึงวัดมหาธาตุ ซึ่งเป็นวัดของตน เดือน ๔ ข้ึน ๕ ค่ํา.

๓.๑.๒ สรุปและวิเคราะห์ข้อยูล

ตามที่ปรากฏในบันทึกนี้นับแต่วันที่เสด็จออกจากวัดมหาธาตุถึงวันเสด็จกลับถึงวัดมหาธาตุ 
แล้วรวมเวลาท้ังส้ิน ๖๒ วันหเอประมาณ ๒ เดือน มีข้อสังเกตว่าสาเหตุที่เรียกพระราชนิพนธ์ฉบับนี้ว่า

๘ ประชุมฯ ๒/๘.
5 ประชุมฯ ๒/๒.
* มีคำอธิบายว่า ปีกษ์ที่ ๒ นี้เข้าใจว่าตรัสตามคติครั้งพุทธกาล ที่นับข้างแรมเป็นต้นเดือน เป็นปีกษ์ที่ ๑ ข้างขึ้นเป็น 

ปลายเดือน เป็นปีกษ์ที่ ๒ วันเพ็ญเป็นปลายเดือน. (น.อ. เมฆ อำไพจริต)
ปีกษ์,หนึ่งมี ๑๔ วันบ้าง ๑๕ วันบ้าง : ๑ ปีมี ๓ ฤดู คือ (๑) ฤดูร้อน ตั้งแต่แรม ๑ เดือน ๔ ถึงขึ้น ๑๕ ค่ํา เดือน ๘. 

(๒) ฤดูฝน ตั้งแต่แรม ๑ ค่ํา เดือน ๘ ถึงขึ้น ๑๕ ค่ํา เดือน ๑๒. (๓) ฤดูหนาว ตั้งแต่แรม ๑ ค่ํา เดือน ๑๒ ถึงขึ้น ©๕ ค่ํา 
เดือน ๔. ๑ ฤลูมี ๘ ปีกษ์ ปีกษ์มี ๑๔ วัน มี ๒ ครั้งคือปีกบ้ที่ ๓ และปีกษ์'ท่ี ๗, ปีกษํม ๑๕ วัน มี ๖ ครั้ง.

130 ประชุมฯ ๒ /๑๐.



บันทึก เพราะได้บอก วัน เวลา สถานท่ี ทำให้ทราบถึงพระภารกิจในการเสด็จครั้งนี้ แม้จะไม,ละเอียด 
มากนักก็ตามแต่บันทึกฉบับนียังบอกให้ทราบถึงเรื่องราวในอดีตอย่างน้อย ๓ ประการ คือ 

๑. การเดินทางไกลสมัยนี้นด้องใช้เรือเป็นพาหนะ 
๒. สถานที่สำคัïy  ๆ ทางประวัติศาสตร์ทางพระศาสนา ในหัวเมืองต่างๆ 
๓. ประชาชนสมัยน้ัน ปลูกม้านสร้างเมืองใกล้กับแม่นี้าลำคลอง

งานพระราชนิพนธ์บันทึกด้วยภาษาบาลีเช่นนี้ ถือได้ว่าเป็นงานชิ้นแรกที่ไม่เคยปรากฎมาก่อนมี 
ลักษณะเฉพาะตัวเอง ไม่ได้มีลักษณะร่วมที่เป็นวิวัฒนาการต่อเนื่อง รองศาสตราจารย์ ดร.สุภาพรรณ ณ 
บางช้างเรียกพระราชนิพนธ์ฉบับน้ีว่า “เอกสารทางประวัติศาสตร์” ผู้วิจัยก็เห็นสมควรที่เรียกบันทึกนี้ว่า 
เป็นเอกสารทางประวัติศาสตร์เช่นเดียวกัน เพราะเมื่อศึกษาแล้วทำให้ทราบถึงประวัติศาสตร์ในอดีตอย่าง 
น้อย ๓ ประการ ตามที่ผู้วิจัยได้ต้ังข้อสังเกตไว้แล้วนั้น งานพระราชนิพนธ์น้ีมี ๒ ภาษา คือ ภาษาบาลี 
และภาษาไทย ซึ่งภาษาบาลีอาจไม่ให้ความละเอียดมากนัก ถ้ามุ่งเอาความละเอียดให้ศึกษาตามฉบับภาษา 
ไทย ในเทศนาพระราชประวัติพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ 
พระจุลจอม!กล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเรียบเรียงและพระราชทานให้พระสงฆ์ราชาคณะเทศนา ในงานราชพิธี 
สำคัญที่เกี่ยวกับรัชกาลท่ี ๔°° ไว้แล้วสามารถศึกษาเปรียบเทียบได้

๓.๒ พระราชนิพนธ์ประเภท จดหมายเหตุ

งานพระราชนิพนธ์ประเภทน้ีมี เร่ืองหน่ึง คือ ยุตฺตายุตตปฏิปตฺติองฺกนี (จดหมายเหตุการปฏิบัติ 
ชอบและไม่ชอบ)ต้นฉบับราชบัณฑิตยสภาได้มาจากวัดบวรนิเวศวิหารว่าด้นฉบับเป็นลายพระราชหัตถ- 
เลขาอักษรอริยกะ* * พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงพระราชนิพนธ์ขณะผนวชอยู่ เมื่อวันศุกร์ แรม 
๑๒ ค่ํา เดือน ๓ ศักราช ๑๒00 ซึ่งปรากฏในพระราชนิพนธ์ มีการพิมพ์เผยแพร่มาแล้ว ๒ คร้ัง ตังนี้

คร้ังท่ี ๑ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงสมรรัตนศิริเชษฎ์ โปรดให้พิมพ์ขึ้น เม่ือปีเถาะ พ.ศ.
๒๔๗0

คร้ังท่ี ๒ มหามกุฎราชวิทยาลัย ให้นาวาอากาศเอกเมฆ อำไพจริต ตรวจชำระภาษาบาลีที่คลาด 
เคล่ือนและแปลใหม่ พิมพ์ในหนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลีในรัชกาลที่ ๔ ภาค ๒ คณะธรรม-

“° ประชุมฯ ๙๒.
* อักษรอริยกะ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ได้ทรงประดิษฐ์ขึ้นโดยอนุวัตตามอักขรวิธีแบบอักขรโรมัน เพื่อให้ 

ศ ิษย ์ของพระองค ์ใช ้แทนอ ักขรขอมมักจะเข ้าใจผ ิดได ้ง ่ายและเพ ื่อให ้พระภกษ ุสามเณรได ้ศ ึกษาพระปริย ัตธรรมได ้ 
สะดวกยิ่งขึ้น. (สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, คาถาชาดกแอแบบอักษรอริยกะ ๒๕®๔ : ©๗-®ร )



๒๘

ยุต ได้จัดพิมพ์โดยเสด็จพระราชกุศลในงานพระเมรุพระศพ สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก 
(จวน อุฎซายี) เม่ือ พ.ศ. ๒๕๑๕“๒

พระราชนิพนธ์ที่ได้ช่ือว่า "จดหมายเหตุ" แปลจากคำว่า "องฺกนี" มาจาก อกิ ธาตุ,3๓ ในความ 
กำหนด หมาย. ลงยุป ิจจัยสำเร็จรุปเป ีนองฺกนลงอีป ้จจัยในตทัสสัทธิตัตธิต เป็น"องฺกนี"

จุดประสงค์ที่เจ้าฟ้าพระวชิรญาณได้ทรงพระราชนิพนธ์หนังสือจดหมายเหตุขึ้น เพ่ือให้บัณฑิต 
(ผู้มีป้ญญา)ท้ังหลายทราบและให้พิจารณาว่าถูกหรือผิดที่พระโสภิตะปฏิบัติไม่ต้องแก่ความเป็นพระสมณ 
ทูต ส่วนพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ส่งภิกษุไปประเทศลังกาครั้งนี้มีพระราชประสงค์ อยู่ ๓ 
ประการ คือ

๑. เพื่อสืบค้นต้นฉบับเดิมพระไตรปิฎก
๒. เพ่ือจะได้รับพระบรมสารีริกธาตุ
๓. เพ่ือให้ทราบว่ากรุงเทพมีเรือกำป่นหลายลำ

รัชกาลท่ี ๓ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าให้เจ้าฟ้าพระวชิรญาณเถระพระกนิฎฐภาดา เป็นผู้คัด 
เลือกพระภิกษุผู้จะเดินทางไปลังกาในครั้งนี้ปรากฎในพระราชนิพนธ์ว่า

“...เทวมหานคเร สามานเมนฺโฑ มหาราชา ติณฺณํ ปิฎกานํ มูลโปตฺถกตฺถาย เจว สารีริกธาตุน0 
อตฺถาย จ อิธ โปตนาวานมตฺถิภาวกิตฺติสทฺทตฺถาย จ สีหลทีป ภิกฺขูรมินฺนมัวแกวะนามาย* * มหาโปต- 
นาวาย เปเสตุกาโม...,'0๔

พระมหาราชเจ้า ผู้เป็นพระเจ้าแผ่นดิน กรุงเทพมหานคร มีพระประสงค์จะส่งภิกษุไปเกาะ 
สีหฬด้วยเรือกำป่นใหญ่ชื่อรบิลบัวแล้ว เพ่ือสืบหาพระคัมภีร์ฉบับเดิมแห่งพระไตรปิฎก และเพื่อจะได้ 
พระบรมสารีริกธาตุ กับเพื่อจะได้มีช่ือเสียงว่ากรุงเทพมหานครมีเรือกำป่นอยู่หลายลำ.

การท่ีพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าฯ จะส่งภิกษุไปลังกา เพื่อมีพระราชประสงค์ทั้ง ๓ ประการน้ัน 
ก็ใช่ว่าจะได้รับความเห็นชอบจากพระมหาเถระ ดังปรากฎในพระราชนิพนธ์ว่า

0๒ ด ูใน หน้าคำนำ จดหมายเหตุการปฏิบัติชอบและไม่ชอบ, ประช ุมพระราชน ิพนธ ้ภาษาบาล ีในร ัชกาอท ี่ ๔  ภาค 

๒  ล้างถึงใน สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ว ิว ัฒ นาการงานเข ียนภาษาบาล ีในประเทคไทย ะจารึก ตำนาน พงศาวดาร ลาส ์น  

ประกาศ (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒ ๕ ๒ ๘ ) ,  หน้า ๕ ๖๐ .

““ หลวงเทพครุณานุศิษฎ์ (ทวี ธรมธัช ป.๙),ธาต ุป ฺปท ีว ิเกา,(กรุงเทพฯ : มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๐), หน้า ๑๗.
* น.อ.เมฆ อำไพจรต, ได้ชี้แจงว่า คำว่า รมินนมัวแกวะนามาย นั้น ลายพระหัตถ์ด้นฉบับเดิมเป็นอักษรอริยกะ 

แต่ไม่ปรากฎว่าอยู่ที่ใด จึงไม่กล้าแก้ไขใหม่ แต่ชี้แจงว่า มีช ื่อเรือลำนี้พบในพระราชพงศาวดารรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 
๓ อยู่ว่า ’’รบิลบัวแก้ว" น่าจะเป็นเรือลำเดียวกัน.

“๔ ประชุมฯ ๒/๑๘.



๒๙

“...สงฺฆราเชน เจว โกฺรมุมนุชิ!ตน จ วชิรญาเณน จ สทฺธึ สมุมนุเตสิ. เตสุ สงฺฆราชา เจว โกฺรมุ- 
ม นุชิ'โต จ น อิจฺฉึสุ อิโต ภิกูขู ปหิฌิตุ๊ อายสุมา วชิรญาโณ เอโกว อิจฺฉิ ราชา ตสุส สมนุมติโก หุตฺวา 
คมิเก ภิกขู ตเมว วิจินาเปติ.,'๑๕

(พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี ๓)ทรงปรึกษากับสมเด็จพระสังฆราช(ด'อน)กรมหมื่น 
บุชิต(สมเด็จกรมพระปรมานุชิตชิโนรส) และเจ้าฟ้าพระวชิรญาณ บรรดา ๓ องค์'น้ัน สมเด็จพระสังฆราช 
และกรมหม่ืนนุชิต ไม่มีความประสงค์จะส่งภิกษุไปจากประเทศนี้แต่ท่านเจ้าฟ้าพระวชิรญาณเพียงพระ 
องค์เดียว ทรงปรารถนาจะส่งไป พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว จึงโปรดให้เจ้าฟ้าพระวชิรญาณช่วยคัด 
เลือกคณะภิกษุผู้สมควรจะไป.

๓.๒.๑ เน้ือหาและการประพันธ์

พระราชนิพนธ์เร่ืองนีเป็นร้อยแก้ว มีรูปแบบการประพันธ์เหมือนกับพระราชนิพนธ์บันทึกที่ 
ผ่านมา เพราะจัดอยู่ในงานประเภทร้อยแก้ว ต่างแต่การใชศ่ัพท์การวางประโยคที่ยากกว่า ทั้งนี้พระราช 
นิพนธ์จดหมายเหตุนีการวางประโยคถูกต้องตามหลักวากยะสัมพันธ์มากกว่างานบันทึกเนื้อหาของพระ 
ราชนิพนธ์นิกล่าวถึงการปฏิบัติตัวของพระโสภิตะ* * ผู้ทำหน้าที่เป็นหัวหน้าคณะสมฌทูตไปลังกา แต่ได้ 
ทำในส่ิงท่ีไม,สมควร จึงเป็นสาเหตุให้มีจดหมายเหตุนี้ ซึ่งผู้วิจัยจะไต้นำข้อปฏิบัติที่ไม่สมควรนั้นมาเป็น 
ตัวอย่างไว้ ดังนี้ 

ข้อ ๑ ว่า
“คมิกานํ ภิกฺขูนํ สํวิฑหนํ ตาว กิฌฺจาปิ อายสุมโต โสภิตสุส อิจฺฉาย กาตพฺพํ อกโข เสเสหิ 

วชิรญาณตุเถราทีหิ มนุเตตฺวาว สํวิทหิตพฺพํ โหติ ปจฺฉา เตสํ สมคฺคานํ สมบุณฌาย สนฺนิฎซาตพฺพํ 
อสุโก คจฺฉตุ ปจฺฉา มบุติตา เถราภิกฺขู กึ นาม วกฺขนุติ ยถาตํ สํวิทหิตานํ คมนนุตรายกรเณ อปุณฺญํ 
คายมานาติ.,,”1,

สรุปว่า
ข้อปฏิบัติท่ีพระโสภิตะควรทำ คือ การจัดภิกษุไปด้วย พระโสภิตะควรปรึกษาและไต้รับความ 

เห็นชอบจากพระเถระเสียล่อน จึงสมควรจะจัดภิกษุไปภายหลัง
ข้อปฏิบัติท่ีพระโสภิตะทำไม'ลูกต้อง คือ พระโสภิตะจัดการเองก่อน ว่าจะให้ใครไปบ้าง แล้วจึง 

ให้พระเถระเห็นชอบภายหลัง พระเถระจะห้ามไม่ไต้เพราะจะเป็นการทำร้ายภิกษุที่จัดไว้แล้ว

0<,! เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.
* พระโศภิตะเป็นพระเถระในคณะสงฆ์ธรรมยุตรุ่นแรกๆ ต่อมาเป็นพระราชาคณะมีพระราชทินนาม ท่ี พระศร- 

วิส ุทธวงศ์ภายหลังลาสิกขาไปเป็นพระยาศรสุนทรโวหาร (ปก สาลักษณ์) ดูใน ประชุมฯ ๒/๓๔๘. 
a๖ ใเระชุมฯ ๒/๒๐.
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ข้อ ๒ ว่า
“สํวิ'ทหนุเตน ค!'หตพฺพาค(หตพุเพ ญตุวา สํวิธาตพุฬ ตฺตถ ปณฺฑิโต พฺยตฺโต ค!หตพฺโพ น 

พาโล พาโล วา สกนุ!ตวาสี โกจิ ค!'หตพุ'โพ น ปรนุ!ตวาสี โส ปน ปณฺฑิตํ พุยตฺตํ คมนารหํ อามิสุสุข- 
เหตุภา!ว อวิสฺสาสิกมตุตํ พุทฺธิมณฺฑํ อคฺค!หตพุพํ มฌฺญิ ปรนฺเตวาสึ นาติปฌฺฑิตํ วิธุรฌฺจ ปรนุ!ตวาสิ 
เมว จ สพุพโสปิ มูลํ อพฺยตุตํ คุณสิรึ เตสเมว อายาจนการพา อคฺคเหสิ.”8๗

สรุปว่า
ข้อท่ีพระโสภิตะควรทำ คือ ถ้าจะจัดภิกษุไปควรรู้เสียก่อน ควรเอาภิกษุที่ฉลาดไป ไม่ควรเอา 

ภิกษุโง่ แต่ถ้าเป็นภิกษุโง่ เป็นลูกศิษย์ก็ควรพาไปได้หน่ึงรูป
ข้อท่ีพระโสภิตะทำไม,ถูกต้อง คือ การพาเอาพระวิธุระและพระคุณสิริ ซึ่งเป็นภิกษุโง่และไม่ใช่ 

ลูกศิษย์1!ป แต่พระพุทธิมัณฑะเป็นผู้ฉลาดไม่เอาไป เพราะมีเรื่องไม่พอใจกัน

ข้อ ๓ ว่า
พุทฺธิมณฺฑํ ชิคุจฺฉนฺเตนาปี โสภิ(ตน สยฌว วชิรญาณตุเถโร รหสฺเสน วตฺตพุ'โพ ตสฺส 
วจเนครหํ ปริหรตาปี อายสุมา ปุสุโส วตฺตพุ'โพ วชิรญาณตุเถรํ สฌฺญาเปตุ๊น จ อณุเญน 
อเถเรน มนุเตตพุพมิท ํ โส ป!นวมกตฺวา วชิราญาณตุ!ถรสุส วลฺลคุปฎฐาเกน วิธุเรน 
พุทธิมณฺฑสุส อคหณตฺถํ รหสฺเสน เถรํ วทาเปสิ วชิรณาณตฺเถรํ รโห ปิยวจนการิตุต- 
ปาปเนนสุส ครหํ อุปปาเทสิ วิธุรสฺส คเหตุวาคมฒน อุกฺโกจทานํ อกาสิ อตุตโน 
ฉนุทํ มายาวิตาย ปฎิจฺฉาทยมาโน.8๘ 
สรุปว่า
ข้อท่ีพระโสภิตะควรทำ คือ พระโสภิตะเกลียดพระพุทธิมัณฑะ ก็ควรกราบทูลให้เจ้าฟ้าพระ 

วชิร-ญาณให้ทราบด้วยตนเอง หรือควรบอกให้พระปุสสะ เพ่ือจะได้ช่วยกราบทูลให้ทรงทราบ
ข้อท่ีพระโสภิตะทำไม'ลูกต้อง คือ ให้พระวิธุระซึ่งเป็นอุปัฏฐากคนสนิทของเจ้าฟ้าพระวชิรญาณ 

มากราบทูลให้ ว่าไม่!อาพระพุทธิมัณฑะไปฯ

ผู้วิจัยได้นำเนื้อหาของจดหมายเหตุมาเป็นตัวอย่าง ให้เห็นว่าท้ัง ๓ ข้อนั้นมีฑังท่ีควรทำและไม่ 
ควรทำ และนอกจากนี้ทรงแนะนำข้อที่ควรปฏิบัติอื่นๆ เช่น

“๗ ประชุมฯ ๒/๒๒.
“๘ เรื่องเดียวกัใว, หน้าเดียวกัน.
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“รฌฺโญ มติยา คจฺฉนุเตหิ นาม คมนปริหาเร ทินฒ เตเนว คมนปริหาเรนหีเนน วา ปฌีเตน 
วา คนุตพฺพํ ยถา เยน นิมนุติตสฺ(สว เทยฺยธมุมปริโกโค...”05

ธรรมดฒียมว่าบุคคลทั้งหลายผู้1!ป(ไหน) โดยพระราชดำริ คริ้นเม่ือเครื่องเสบียงในการเดินทาง 
ได้พระราชทานแล้ว ก็ควรไปด้วยเครื่องเสบียงนั้นจะเลวหรือประณีตก็ตาม.เหมือนภิกษุบริโภคไทยธรรม 
ของทายกผู้ที่นิมนต์เท่าน้ัน...

เนื้อหาพระราชนิพนธ์ ส่วนใหญ่มิได้กล่าวถึงจุดประสงค์การส่งพระไปลังกาครั้งนี้เลย แต่กล่าว 
ถึงการกระทำของพระโสภิตะที่ประพฤติไม่เหมาะสมในการเดินทางไปลังกามี ๒๑ ประการ ซ่ึงในแต่ละ 
ข้อนอกจาก ทรงชีให้การกระทำที่ไม่เหมาะสมแล้ว ทรงชีแจงวิธีปฏิบัติที่สมควรในแต่ละข้ออีกด้วย

๓.๒.๒ สรุปและวิเคราะห์ข้อมูล

งานพระราชนิพนธ์เรื่องนี้อาจกล่าวได้ว่า เกิดขึ้นเพราะพระโสภิตะปฏิบัติผิด แต่ไม่มีการตัดสิน 
ว่าถูกหรือผิด เป็นเพียงแตไห้ใช้วิจารณญาณต่อข้อวินิจฉัยทั้ง ๒๑ ข้อ การวินิจฉัยนี้บอกให้ทราบถึงพระ 
บัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงมีต่อพระโสภิตะแม้เป็นพระที่คุ้ยเคยกับพระองค์อีกองค์หนึ่ง 
รองศาสตราจารย์ดร.สุภาพรรณ ณ บางช้าง๒๐ ได้แสดงความคิดเห็นในกรณีน้ีว่า

ผลงานนี้สะท้อนให้เห็นพระราชอัธยาศัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวว่า 
ทรงเป็นคนตรงแสวงหาข้อเท็จจริงความถูกต้องและเปิดเผย...พระองค์ทรงมีลักษณะ 
ของนักประชาธิปไตย คือทรงทำหน้าที่เสนอเรื่องให้ข้อมูลตามหลักฐาน และข้อคิด 
เห็นท่ีเป็นแบบแผนอย่างมีเหตุผล แล้วให้ผู้อ่านร่วมวินิจฉัยความถูกผิด 
สิ่งท่ีแสดงให้เห็นว่ารัชกาลท่ี ๔ ทรงมีลักษณะเป็นนักประชาธิปไตน คือทรงให้โอกาสในการ 

วินิจฉัยเกี่ยวกับการปฏิบัติของพระโสภิตะกับการวินิจฉัยของพระองค์ ปรากฏในตอนต้นและตอนสุดท้าย 
ของจดหมายเหตุนี้ว่า

“ลงฺกาทีปคามีนํ ยุตตายุตุตปฏิปตุติองฺกนี มยา วชิรญาเณน องฺกิตา ปฌฺฑิตา วิจาเรนุตุ 
ยุตตายุตฺตวิชานนตุกาย มนสิกโรนต."๒°

จดหมายเหตุการปฏิบัติชอบและไม,ชอบ แห่งภิกษุท้ังหลายผู้ไปเกาะลังกา ข้าพเจ้าพระวชิร
ญาณจดหมายเหตุไว้ ขอผู้มีป้ญญาทั้งหลายจงวิจารทำในใจเพื่อได้ทราบการอันควรและไม,ควร.

“ ...ยถานุรูป๋ เหตุ การณฌฺจ ลิขามิ ปณฺฑิตา สมเวฦขนฺตุ โทโส น โทโส วา ตสุส

05 ประชุมฯ ๒ /๓๐.
๒๐ สุภาพรรณ ณ บางช้าง, วิวัฒนาการงานเชียนภาษ!บาลีในประเทคไทย ะป็ารึก ตำนาน พงคาวดาร สาส์น

ประกาค หน้า ๕๖๐.
๒° ประชุมฯ ๒/®๘.



ทำเช่นนี้
ดังบัน การวินิจฉัยนี้เป็นกรณีตัวอย่างในการวินิจฉัยเรื่องต่างๆ ที่ต้องใช้เหตุและผลในการดัด 

สินแม้เรื่องนั้นจะเป็นเล็กน้อยที่สามารถสั่งการไต้เลยเช่นกรณีของพระโสภิตะ ซึ่งเป็นศิษย์หลวงผู้ใกล้
ชิดรูปหน่ึง สั่งที่สำคัïyในเหตุการนี้ คือการนำภาษาบาลีใช้บันทึกเหตุการณ์1!ว้ท้ังหมด เป็นหลักฐาน 
ประวัติศาสตร์ของพระศาสนาอีกช้ินหน่ึง

๓ ,๓  พระราชนิพนธ์ประเภท ตำนานและพงศาวดาร

ตำนานและพงศาวดาร ปรากฏในพระราชนิพนธ์มี ๓ เร่ือง คือ ตำนานพระแล้วมรกต ตำนาน 
พระสายน้ และพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ ระหว่างตำนานและพงศาวดารมีข้อแตกต่างกันดังนี้ 

๑. ตำนาน หมายถึง เร่ืองแสดงกิจการอันมีมาแล้วแต่ปางหลัง, เรื่องราวนมนานที่เล่าๆ มาเช่น 
ตำนานพุทธเจดีย์สยาม, เรียกพระปริตรบทหน่ึงๆ ว่า ตำนาน ในคำว่า เจ็ดตำนาน สิบสองตำนาน1๒" 
ตำนานน้ันจัดในประเภทนิทาน คือสร้างผลงานในตามอุดมคติอันประกอบด้วยหลักคำสอนที่สอดแทรก 
ด้วยอิทธิปาฏิหาริย์ต่างๆเพื่อปลูกศรัทธาใหมั่นคงยิ่งขึ้นผลงานในอดีตเช่นชินกาลมาลีปกรณ์๒๔

๒. พงศาวดาร หมายถึง เรื่องราวของเหตุการณ์เกี่ยวกับประเทศชาติหรือพระมหากษัตริย์ผู้เป็น 
ประมุขของประเทศชาตินั้นๆ๒* ต่อมาพงศาวดารหมายถึงลำดับวงศ์กษัตริย์ เช่นลำดับวงศ์กษัตริย์อยุธยา 
ปรากฏใน สังคีติยวงส์ ปริจเฉทท่ี ๗๒๖

งานพระราชนิพนธ์ทั้ง ๒ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ได้ทรงเสนอข้อเท็จจริงมีหลักฐาน 
อ้างอิงสามารถพิสูจน์ในอดีต ป้จจุบัน อนาคต ทั้งนี้เพื่อความเข้าใจถูกต้องเป็นไปในเชิงวิชาการใน 
ปีจจุบันผู้วิจัยได้แยกศึกษา ไว้ด้งนี้

เอวฌฺ(จวณฺจ ก โร โต ...” ๒๒

ข้าพเจ้าบันทึก เหตุและผลไว้ บัณฑิตทั้งหลายจงพิจารณาดูเถิด ผิดหรือไม'ผิด เม ื่อพระโสถิตะ

ประชุมฯ ๒/๔๖.
๒๓ พจน!นุกรม ฉบับร!ชบัณฑิตยสถ!น ๒๕๒๕ (กรุงเทพฯ : บริษัทอักษรเจริญทัศน์ อจท. จำกัด, ๒๕๓๙), าทภ้ 

๓๔๗.
๒๔ สุภาพรรณ ณ บางช้าง, วิวัฒน!ก!รง!นเขียนภ!ษ!บาลีในประเทศไทย ะจารึก ตำน!น พงศาวดาร ริทส์น

ประก!ศ หน์า ๖๒๗-๖๒๙.
๒๕ พจน!นุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๒๕ หน้า ๕๗๓.
๒’๖ อ้างในเรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.
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๓.๓.๑ พระราชนิพนธ์ เรื่องตำนานพระแก้วมรกต

พระบาทสมเด ็จพระจอมเกล้าเจ ้าอยู่ห ัวทรงพระราชนิพนธ์ตำนานพระแก้วมรกตเม ื่อ 
พ.ศ.๒๓๙๗ ทรงครองราชย์ได้ ๔ ปี* พระราชนิพนธ์ชุดน้ีพระหอสมุดฯ พบแต่ภาษามคธที่เป็นร้อยกรอง 
และภาษาไทย ส่วนภาษาบาลีที่เป็นร้อยแก้วกับภาษาอังกฤษไม่พบ ภาษาบาลีให้พันพุฒอนุราช (สิน 
เปรียญ) แปลเป็นภาษาไทย มีการพิมพ์เผยแพร่มาแล้ว ๔ คร้ัง

คร้ังท่ี ๑ เม่ือ พ.ศ. ๒๔๕๗ ไม่ปรากฏพิมพ์ในโอกาสใด 
ครั้งที่๒ เม ื่อพ.ศ.๒๔๖๕ ไม่ปรากฏพิมพ์ในโอกาสใด 
คร้ังท่ี ๓ เม่ือ พ.ศ. ๒๕๑0 ไม่ปรากฏพิมพ์ในโอกาสใด
ครังท่ี ๔ มหามกุฎราชวิทยาลัยได้ให้นาวาอากาศเอกเมฆ อำไพจริต ชำระและแปลใหม่ 

คณะธรรมยุต จัดพิมพ์ทั้งภาษาไทยและภาษาบาลี รวมในหนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัช 
กาลท่ี ๔ ภาค ๒ ในงานเสด็จพระราชกุศลพระเมรุศพ สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก (จวน 
อุฎซายี) เม่ือ พ.ศ. ๒๕๑๕๒๗

๓.๓.๑.๑ เนื้อหาและการประพันธ์

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงพระราชนิพนธ์ตำนานพระแก้วมรกตนี้เป็นร้อยกรอง ด้วย 
ป้ฐยาวัตร**สาเหตุทรงพระราชนิพนธ์เรื่องนี้เพราะเรื่องพระแก้ววมรกตมีกล่าวไว้หลายแห่งและผิดเพี้ยน 
กัน มีพระบรมราชาธิบายตอนหนึ่งในคาถาตำนานพระแก้วภาษาไทยว่าก็แลพระแก้วมรกตเป็นแท่งทึบ 
องค์ใหญ่น้ี...นิทานที่เมืองเขมรบาง ไทยบ้าง ลาวพุงดำบ้าง ลาวพุงขาวบ้าง แต่งไว้ก็มีอยู่มาก แต่ต่างคน 
ต่างว่าตามได้ยินและคาดคะเนผิดๆ กันมากนัก จะเอาเป็นประมาณลงไม,ได้ เราจะขอกล่าวเรื่องราวพระ 
แก้วมรกตนั้นต้ังต้นแต่ครั้งที่ได้ความแน่ ซึ่งผู้พิงคัดก้านมิได้ให้ท่านพิง ๒๘

*

๒๗

**
๒๘

พุทฺธสฺส ปรินิพ.พาน- 
สตุตุตฺตรนวุติยา 
ติสเฅเนวุตุตเรน 
ทุทฺธสฺส สาสนายุมฺหิ 
จตุตุถสํวจฺฉรมฺห้

กาลโต ปริมานิเต 
วสฺเสหิ อฅิเกน ตุ 
ทฺวิสหสฺเสน มานิเต 
ตสฺส รช ฺชสฺส ราชิโน

..4..___ . อิทํ ลิขาปิตํ อหูติ.
เร ื่องพระแก้วมรกตนี้โไเรดให้เข ียนขึ้น เมื่อพุทธศานายุกาลได้ ๒๓๙๗ เป็นปีที่ ๔ แห่ง 
รัชกาลของพระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหามกุฎฯ นันแล (ประชุมฯ ๒/๗๒)

อ้างในเรื่องเดียวกัน, อธิบายใน พระบรมราชาธิบายภาษาไทย, ประชุมฯ ๒/๕๗.
ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก, หน้า ๑©๗.
ใเระชุมฯ ๒/๕๒.



เม ื่อม ีพระราชดำร ิท ี่จะทรงพระราชน ิพนธ ์พระแก ้วมรกตไว ้เพ ื่อให ้ช ัดพน{เองก ันความส ับสน

และความสังสัย ท ี่สำคัญสามารถพิส ูจน ์ได ้ใน!ชิงวิชาการ เบื้องด้นพระองค์ทรงเริ่มด้วยการชักนำประชา

ชนด้วยอิงเอาความเคารพและความศรัทธาต่อสถานบันพระศาสนาและพระมหากษัตริย์ว่า

สุฌนฺตุ สาธโว พุทุธ- สาสเน พุทฺธมามกา
ปสนฺนา สุยามราชูสุ ภตฺติกา จ สุเมตุติ โน.๒'

ขอสาธุชนทังหลาย ผู้เป็นพุทธมามกะเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาและมีไมตรี
ในพระเจ้าแผ่นดินสยามทั้งหลาย จงพึง. 

พระองค์ทรงปรารภเรื่องพระแก้วมรกตนี้ว่า
อยํ โข มรกตชาติ- มณิกฺขณฺฑมหยา สุภา
สุวิสุทฺธา ฆน.รตน- ปฏิมา มหรี วรา
โปราเณหิ มนุสุเสหิ ปสนฺ(นเหว สาส)น
อิตฺถนุนาเมหิตถนุนาเม กาเล เทเส กตา อยํ
อิจฺเจวิทานิ อเมฺหหิ อวิทิเตหิ ตตุตโต
ตมุทุทิสุส กควนุตํ สมฺมาสมฺพุทุธมุตฺตมํ
พุทธสุส ปรินิพพาน- กาลโต สมภาคโส
-ทุวินฺนํ วสฺสสหสฺสานํ สมปณฺณกาลโต ปุเร
อเนเกหิปิ วสุเสหิ ปวตุเตหิ ปุราตนา
กทาจิ กตฺถจิ เทเส กุโตจิ มณิมาทิย
กถฌฺจิ มหลฆสาร- มหนฺตํ อมฺหยํ วรํ
สงฺขตา สมฺพุทฺธพิมุพ- ภาเวน อสุส ปุชิตา.0,0

พระปฏิมาแก้วแท่งทึบองค์ใหญ่ประเสริฐน้ีแล สร้างด้วยก้อนแก้วชาติมรกตงามหมด
จดดี คนเก่าผู้เลื่อมในในพระศาสนา ซึ่งเราในษัดน้ีไม,รู้จักโดยแน่นอนว่า "พระแก้ว 
มรกตองค์น่ี คนชื่อน้ีสร้าง ในกาลในสถานที่ชื่อนี่" (ท่าน)จะพึงได้แก้วประเสริฐ ก้อน 
ใหญ่น่าอัศจรรย์มีค่ามากแต่ที่แห่งหนึ่งโดยอาการอย่างหน่ึง แก้วสร้างข้ึนอุทิศพระผู้มี 
พระภาคสัมมาสัมพุทธเจ้า ผู้อุดมพระองค์น่ัน ในกาลครังหนึ่ง ณ ที่แห่งหนึ่งไว้บชา 
โดยนับถือเป็นพระพุทธรูปมาแต่ก่อนพุทธศักราชครบ ๒,๐๐๐ ปี.

๒8 ประชุมฯ ๒/๕๘.
“ ° เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.



๓ ๕

ตตฺตโต วตฺถุทิปนา 
สทฺเธยฺยา กงฺขเฉทิกา 
ลาวาปี โยนกาปิ จ 
กถยิตฺวา อเนกธา ฯ 0,0

พระองค์ทรงยำถึงต่างคนต่างมีความเช่ือกันว่า 
นเหว ปน โน ลทฺธา 
กถา ตสุสา ปฏิมาย 
กมฺโพชาป สุยามาปิ 
ตสฺสา พหูนิ วตฺถูนิ 

ก็แล กถาแสดงเร่ืองพระปฏิมาน้ัน ที่ควรเชื่อได้สิ้นสงสัยโดยแท้เราหาได้ไม่ 
เขมรบ้าง ไทยบ้างลาวบ้างโยกนกบ้าง แต่งเรื่องพระแก้วนั้นไว้มาก หลายฉบับด้วยกัน 
ว่าแต่อดีตมาก็มี ว่าขึ้นใหม่ในป้จจุบันนี้ก็มี ด้วยเร่ืองต่างๆ กัน...

การแต่งเรื่องพระแก้วมรกตตามความเช่ือของแต่ละชาติ ซ่ึงเป็นความเข้าใจว่า เร่ืองท่ีมีอยู่น้ันถูก 
ต้องท่ีสุด จึงเป็นสาเหตุให้งานเรื่องเดียวกัน ซ่ึงในแต่ประเทศไม,ตรงกัน ดังน้ันทรงมีพระราชวินิจฉัยต่อว่า

อจฺจากุลานิ ตุ เตสํ 
อณุญมณฺXบูวิรุทฺธานิ 
มิสฺสกานฺยานุมาเนน 
อนิชฺฌานกุ'ขมาเนว 
ติฎฐนุตุ ตานิ วตฺถูนิ 
เกนจาปฎิพาเหยฺยํ 
ตสฺสา พุทฺธปฏิมาย

วจนานิ ปทิสฺสเร 
อปฺปติฎฐานิ ปายโต 
วฑุฒิตานุยุตุตรุตุตรึ 
อาวหนุติ พุเวฬฺกํ 
อุชฺฌิยาเนธ วิณุณุนา 
ปฎฐายิฑํ ปวตุติ'โต 
อิธ วตฺลุ สมุจฺจเต."๒

ก็คำของคนเหล่าน้ัน เห็นว่าสับสนนัก ค้านกันเอาเป็นหลักไม่ได้ โดยมากเจือ 
ด้วยความคาดคะเน ต่อเติมให้ย่ิงๆ ขึ้นไม่ทนต่อความเพ่งเลย มีแต่ก่อความเคลือบแคลง 
สงสัย เร่ืองท้ังหลายนั้นยกไว้เถิด เป็นเร่ืองท่ีท่านผู้รู้ในกรุงเทพฯ น้ีควรจะตัดท้ังเสีย เร่ือง 
ต่อไปน้ีเป็นเร่ืองของพระพุทธปฏิมาองค์นั้น ซึ่งใครๆ คัดค้านไม่ได้ ข้าพเจ้าจะรวบรวม 
มากล่าวไว้ในที่นี้ตั้งแต่ตอนที่นับเป็นประวัติได้.

ดังนั้นจุดดำเนินเรื่องตำนานพระแก้วมรกตฉบับของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเริ่มที่เมือง 
เชียงรายท้ังภาษาไทย และภาษาบาลี ดังปรากฎในพระราชนิพนธ์ว่า

อยฌฺหิ ปฏิมา เสฎธา มณิกุขณฺเฑน มาปิตา
โยนกรฎซมฺหิ ซตาย 
อิธ ปากฎนาเมน 
โปราณกมหาถูเป

โปราณราชธานิย ํ
ชิยงฺครายนามิยา 
เอกสฺมึ จิรสณฺซเต

ประชุมฯ ๒/๕๘. 
๓๒ ประชุมฯ ๒/๖๐.

1  ๆ ป ี 1 & S



๓๖

สมฺพุทฺธสฺส มุนินฺทสฺส 
ทุวินฺนํ วสฺสสหสุสานํ 
เอกวีสวสฺสมตุเต

ปรินิพพานกาลโต 
มิตานํ อบุปุพุพโส 
กาเล ปวตุตมานเก1'

เม่ือปวัตตมานกาลประมาณ ๒๑ ปี ก่อนพุทธศักราช ๒๐๐๐ พระปฏิมาองค์น้ีสร้าง 
ด้วยก้อนแก้วอันประเสริฐ ประดิษฐานท่ีพระสถูปใหญ่เก่าแก'องค์หน่ึงซ่ึงต้ังมานาน ณ 
เมืองเชียงราย ตามชื่อที่ปรากฎในกรุงเทพฯนี้อันเป็นราชธานีเก่าอยู่ในแคว้นโยนก.

ผู้วิจัยศึกษารายละเอียดประวัติพระแก้วมรกตที่ประดิษฐานอยู่ในเมืองต่าง ๆ ตามลำดับ พ.ศ.ท่ี 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชนิพนธ์1!ว้เป็นภาษาบาลี มี ดังนี้

๑. พ.ศ. ๑๙๗๙ พระแก้วมรกต ประดิษฐานท่ีเมืองเชียงราย จากนั้นในปีเดียวกันได้อัญเชิญมา 
ประดิษฐานอยู่เมืองลำปาง นานถึง ๓๒ ปี

ตสฺมิฌฺเฌว สํวจฺฉเร 
ตทา มหาราชธาที- 
มหานครมานีตา 
ตตฺถ ฑฺวตุตึสวสฺสานิ

โยนกรฎธมุหิ สณฺธตํ 
ถูตํ ลมปางคนามกํ 
มหิตา สกุกตา อนุ 
จิรํ กาลมุปติฎเตา.0

ใน,ปีน้ัน(อง พระแก้วมรกต ถูกอัญเชิญมาประดิษฐานยังมหานครชื่อลำปาง เป็น 
ราชธานีใหญ่ อยู่ในแคว้นโยนกในครั้งนั้น แล้วทำการฉลองสักการะบูชาอย่างใหญ่โต 
ประดิษฐานอยู่ท่ีนครลำปางนั้นเป็นเวลา ๓๒ ปี.

๒. พ.ศ. ๒๐๑๑ พระแก้วมรกต ประดิษซานท่ีเมืองเชียงใหม่ นาม ๘๔ ปี
ตโต ลมปางคปุรมหา 
ทุวินฺนํ วสฺสสหสฺสานํ 
เอกาทส!ม วสฺสมุหิ 
นวีสึ มหานคร0 
ราชธานีภูตํ อเไ- 
ตตฺถ โข จตุราสีติ

ครันพุทธศักราช ๒๐๑๑ พระแล้วมรกต

สมุพุทฺธาจฺจยกาลโต 
อติกุกนุตานโมปริ 
ตตฺเถว โยนกรฎซเก 
โยนกินทาธิวาสน ํ
นวมาปิตมาหตา 
วสฺสานิ ซาปิตา อนุ.0’*

ถูกอัญเชิญจากเมืองลำปาง ไปสู่มหานคร

ประชุมฯ ๒ /๖๒.

‘”๔ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.

เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.



น พ ีส ี(เช ีย งให ม ่)ใน แคว ้น โยน กใ4นเองเป ็นเม ืองสร ้างใหม ่ให ้เป ็นราชธาน ีซ ึ่งเป ็นท ี่

ประทับของพระเจ้าแผ่นดินโยนกประดิษฐานอยู่ท ี่น ั้น ๘๔ ปี.

๓. พ.ศ. ๒๐๙๕ พระแก้วมรกต ประดิษฐานอยู่ที่แคว้นลาว (เมืองเช่าและเวียงจันทร์)
๒๑๕ ป

ตโต จาปี นวีสิมหา 
ทุวินฺนํ วสฺสสหสฺสานํ 
วสฺเส ปฌฺจนวุตมุนิ 
โยนกานํ พเล มนุป- 
ลาวรฏเซ ตุ พลสฺมึ 
ลาวเกหิ อิสฺสริยํ 

...ฯลฯ...
ตสฺมึ โข จนทนปุเร 
ทุวิสฺตํ ปน วสฺสานํ

สมุพุทุธาจฺจยกาลโต 
อติกุกนุตานโมปริ 
วตฺตมา!น อนุกุกมา 
ภูเต ปราภิมทฺทเน 
วฑฺฒมาเน มหพฺพเล 
โยนกรฎเซ ปวตฺติย 

...ฯลฯ...
จิร0 ปณฺณรสุตฺตรํ 
เอกตฺเถว ปติฎธตา."

คร้ันพุทธศักราช ๒๐๙๕ เมื่อกำลังทางแคว้นโยนกอ่อนกำลังลงจนข้าศึกยํ่ายีได้ส่วน 
กำลังทางแคว้นลาวขยายตัวเข้มแข็งข้ึน พวกลาวจึงเป็นใหญ่ในแคว้นโยนก... ประดิษ- 
ฐานท่ีเมืองเวียงจันทร์แห่งเดียวน้ันนาน ๒๑๕ ปี.

๔. พ.ศ. ๒๓๒๑ พระแก้วมรกต ประดิษฐานที่แคว้นสยาม(กรุงธนบุรี) นาน ๓ ปี
พุทธนิพพานโต เอก- 
ทุเว วสฺสสหสฺสานิ 

...ฯลฯ...
ตโตวิมํ สุยามรฎฐํ 
อิธ อุยฺยานเทสมฺหิ 
ตทา โปราณนครี- 
ปุรํ ปเวสยิตฺวาน

วีสาธิติสตุตฺตรี 
กเมวเนว อติกุกมุ 

...ฯลฯ...
ชยพุพเลน อานิย 
รมฺเม พางฺโกกนามเก 
ถูตํ ธนปุริวฺหยํ 
สํวจฺฉรานิ ตีณิปิฯ"’๗

พุทธศักราช ๒๓๒๑ ... (พระแก้วมรกต) ถูกอัญเชิญมาสู่กรุงธนบุรี อันเป็นเมืองหลวง 
เก่าในครั้งน้ัน (ซ่ึงต้ังอยู่) ในสวนอันรื่นรมย์ ชื่อบางกอกนี้ ตั้งไว้สักการบูชาอย่างดี ใน 
กรุงธนบุรีนั้น๓ ปี.

๓๖ ประชุมฯ ๒/๖๒-๖๔. 
" ’๗ ประชุมฯ ๒/๖๔-๖๖.

นานถึง



๕. พ.ศ. ๒ ๓ ๒ ๕  พระแก้วมรกต ประดิษฐานที่กร ุงร ัตนโกส ินพรเทพมหานคร เป็นต้นมา

ตสฺสา ธนปุริยาว ภาเค ปุรตฺณิม ซเต
นทีตีเร มาปยิตฺถ ราชธานี สุภา อยํ
รมมา รตนโกสินฺท- เทวมหานครวฺหยา
เตสํ ติณฺณนฺตุ วสฺสานํ อจฺจเยน ปรินิฎฐิเต
รมฺฒ มหานคเร จ ตตฺถ ราชนิเวสเน
ปติฎฐิเต สิริรตน­ (จตุยาราเม จ โสกเณ
พทฺธสฺส ปรินิพุพาน­ กาลโต ติสตุตฺตริ
า'!วินฺนํ วสฺสสหสฺสานํ ปฌฺจวีสมฺหิ หายเน
วิสาขปุฌฺณมายํ สา ปฏิมา อาหตา ตโต
วิสมุฎฐิรตนุพุเพเธ ฆนโสณฺณมเย สุเภ
คุฎาคารสฺมึ จปิตา สมปติฎธาปิตา อทุ.'”๘

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก) ทรงสร้างราชธานี ใหม่ชื่อว่า กรุงรัตน 
โกสินทร์ตังอยู่ท่ีฟ้งแม่นำ ทิศตะวันออกกรุงธนบุรี ครั้นเม่ือมหานครและวัดพระศรีรัตน 
เจติยารามอันงดงามสำเร็จในปีที๓่ ในปีพุทธศักราช ๒๓๒๕ วันเพ็ญ เดือนหก จึงไต้ 
อัญเชิญมาประดิษฐานท่ีพระบุษบกสูง ๒๐ ศอกปิดทองทึบอย่างงดงาม.

๓ .๓ .® .๒ สรุปและวิเคราะห์ข้อมูล

พระราชนิพนธ์เร่ืองตำนานพระแก้วมรกต พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าทรงพระราชนิพนธ์
ด้วยป็ฐยาวัตรอย่างเดียว เม่ือพระแก้วมรกตได้ประดิษฐานท่ีกรุงเทพฯ และได้มีพระราชพิธีเกี่ยวกับพระ 
แก้วมรกตคือ การเปลี่ยนเครื่องทรงใน ๓ ฤดู การท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงนำข้อมูล 
เรื่องพระแก้วมรกตมาพระราชนิพนธ์ในรุปแบบคาถาทำให้ผลงานนี้เป็นวรรณคดีบาลีที่มีคุณค'ายีงอีกชิ้น 
หน่ึงของคนไทย

มีข้อสังเกตว่าพระแก้วมรกตน้ีเป็นพระพุทธรูปคู'บ้านคู่เมือง เมืองใดมีอำนาจทางการปกครอง ก็ 
จะอัญเชิเญไปประดิษฐานท่ีเมืองน้ัน และทรงพระราชนิพนธ์ไว้ ๓ ภาษา คือ ภาษาบาลี ภาษาไทย ภาษา 
อังกฤษ สาเหตุที่ทรงพระราชนิพนธ์'เว้หลายภาษาทรงมีพระราชประสงค์จะให้เป็นที่รูจักทั้วไป ดังนี้ 

“...อนึ่งโปรดให้เขียนเรื่องพระแก้วมรกตแต่เมืองเชียงรายเป็นต้นมานี้ โดยภาษา
มคธธุณณิยบทและคาถาและภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ในปีพุทธศักราช ๒๓๙๗(คริสต์

๓๘ ประชุมฯ ๒/๖๖.



ศักราช ๑๘๕๓) เป็น,ปีท่ี ๔ แต่บรมราชาภิเษกโดยพระราชประสงค์จะให้คนในคน 
นอกพระราชอาณาเขตรู้เรื่องพระแก้วมรกตนั้นจงทั่วกัน”0,5

และนอกจากนั้นยังปรากฏในภาษาบาลีว่า
มาคธายปิ ภาสาย สฺยามานมกุขเรห้ปี
เองฺคฺลิสหานํปฺยกฺขเรหิ อตฺถวิฌฺญปนารหํ
เกนจฺยาปฎิพาเหยฺยํ ตสฺสา วตฺลุ สิขาปยิ๔๐

...(พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ)ทรงโปรดให้เขียน เร่ืองพระแก้วมรกต ท่ีพอจับ 
เนื้อความได้ใครๆ คัดค้านไม่ได้ ด้วยภาษาบาลีบ้าง ภาษาไทยบ้าง ภาษา
อังกฤษบ้าง.

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ๔“ ทรงสันนิษฐานว่า "ภาษามคธ ท่ีเป็น 
คาถาเห็นจะพระราชทานไปลังกา ส่วนภาษาอังกฤษน้ันทราบว่าพระราชทานเซอร์ยอน เบาริง ท่ีเป็นราช 
ทูตเข้ามาทำหนังสือสัญญาทางพระราชไมตรี...

๓.๓.๒ พระราชนิพนธ์ เร่ืองตำนานพระสายน์

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชนิพนธ์ตำนานประวัติพระสายน์ไว้เป็น
ร้อยกรอง ได้ถูกพบงานพระราชนิพนธ์นี้ ๒ คร้ังด้วยกัน คือ

คร้ังท่ี ๑ หอพระสมุดฯ ได้ด้นฉบับเป็นอักษรขอมจารไว้บนใบลาน จำนวน ๓ ลาน สั้นๆ ได้คัด 
และแปลเป็นภาษาไทย พิมพ์เม่ือ พ.ศ. ๒๔๖๙ ไม่ปรากฏพิมพ์ในโอกาสใด๔๒

คร้ังท่ี ๒ พระราชนิพนธ์นี้ พบจารึกนี้อยู่ที่หลังซุ้มองค์พระสายพ์ในอุโบสถวัดปทุมวัน ด้วย 
อักษรขอม น.อ.เมฆ อำไพจริต ได้คัดลอกและแปลไว้ และคณะธรรมยุตพิมพ์รวมในหนังสือประชุม 
พระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลที่ ๔ ภาค ๒ เนื่องในโดยเสด็จพระราชกุศลในงานพระเมรุพระศพ 
สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก (จวน อุฎซายี) เม่ือ พ.ศ. ๒๕๑๕๔°’

“ 5 ประชุมฯ ๒/๕๗.
๔° ประชุมฯ ๒/๗๒.
๔“ ประชุมฯ ๒/๕๐.
๔๒ ประชุมฯ ๒/๗๘.
๔°’ เรื่คงเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.



d o

๓.๓.๒.๑ เนื้อหาและการประพันธ์

พระราชนิพนธ์น้ีทรงพระราชนิพนธ์ด้วย ป็ฐยาวัตร มีลักษณะคล้ายกับตำนานพระแก้วมรกต 
คือทรงเล่าเรื่องประวัติพระสายน์ในข้อเท็จจริง ข้อมูลตรงไหนที่พระองค์'เม'ทราบข้อเท็จก็ทรงตรัสว่า ไม่ 
รู้ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า

พุทฺธสุสายํ ภควโต 
จิรํ สุมิสฺสิเตเนว 

...ฯลฯ...

ปฏิมา ฐปิตา อิธ 
วฎฎโลเหน มาปิตา 

...ฯลฯ...
กถณฺจาวิทิตาว โน 
หตฺถกมฺมนุติ มณฺญิตา.๔๔ 

พระพุทธปฏิมา ที่ข้าพเจ้าได้ประดิษฐานไว้ที่นี้ เขาสร้างนานมาแล้ว...เราท้ังหลาย 
ไม่รู้ว่าใครสร้าง สร้างท่ีไหน สร้างเม่ือไร แต่รู้ว่าเป็น!ใมือของช่างชาวลาว เท่าน้ัน.

เกน กตฺถ กทา จาต 
เกวลํ ลาวการานํ

ส่วนข้อมูลตรงไหนท่ีชัดเจนไว้อย่างละเอียด เป็นข้อมูลที่ดีสำหรับการศึกษาค้นคว้าในภายหลัง 
แก่ผู้สนใจ เช่นประวัติความเป็นมาของพระสายน์ ดังนี้

อิธาคมนโต ปุพฺเพ
มหาชยปุรเขตฺเต 
คูหายํ จิรนิกฺขิตุตา 
นานาชนสาธารฌา 
สายนาติ วุตฺตนามา 
ตตฺตโต อวิวิเตน

ลาวรฏเธ ปติฎฐิตา 
เอกสฺมึ ธูรปพุพเต 
ตตฺถิสฺสเรหิ เกหิจิ 
มหาชเนน ปูชิตา 
การเณนาปี เกนจิ 
วิณฺลุเาเตน สิยา ปูเร.'

ก่อนที่อัญเชิญพระสายน์มาท่ีนี่พระพุทธปฏิมาองค์นี้ประดิษฐานที่เมืองลาวอิสรชน 
พวกหนึ่งประดิษฐานไว้ที่ถํ้า ที่ใกล้ภูเขาแห่งหนึ่ง แขวงเมืองมหาชัย ทั่วไปแก,ประชา 
ชนจึงมีคนเป็นจำนวนมากพากันบูชาท่านมีชื่อที่คนเรียกกันว่าพระสายน์ด้วยเหตุอะไรๆ 
เราไม่รู้ แต่แต่ก่อนคงรู้.

พระองค์ทรงปรารภเร่ืองว่า
สุภมตฺถุ สุฌนุตานํ 
อิมิสฺสา สายนวฺหาย

วาเจนุตานฒฺจิมํ กถํ 
ปฏิมาย ฐิตายิธ

๔๔ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน. 
๔๕ ประชุมฯ ๒/๗๘.



๔๑

ปวตฺติกถนํ วตฺถุ ยถาณาตํ ยถาสุตํ
คาถาพนฺเธหิ อิเมหิ สงฺเขเปน ปวุจฺจเต ๔๖

ขอความดี จงมีแก่ชนทั้งหลายผู้ฟ้งและผู้อ่านกถานี้เทอญ เรื่องว่าด้วยประวัติของ 
พระปฏิมาท่ีมีพระนามว่า พระสายน์ ซ่ึงสถิตอยู่ ณ ท่ีน่ี นี้ข้าพเจ้าจะกล่าวโดยสังเขป ด้วย 
คำอันผูกเป็นคาถาต่อไปนี้ตามที่ได้ทราบได้ยินมา.

พระสายน์นี้ เจ้าหน่อคำราช(สวกชาวลาวคนหน่ึงทูลเกล้าฯ ถวาย ต่อมาท่านผู้นี้เป็นเจ้าพรหม- 
เทวานุเคราะห์วงศ์ เจ้าเมืองอุบลราชธานี ที่ท่านนำมาถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ เพราะท่ีเมือง 
ลาวไม่มีการรักษาไว้ดี ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า

พุทูธสฺส โข ภควโต 
สมานํ ทูวีสุ สหสฺเสส ุ
อติกฺกนฺเตสุ กาเลน 
ปรเมนุทมหากุฎ­

-..ฯลฯ...
อานยิตุวา ปฏิมบุตํ 
กเถตุวา ปวตฺตึ สพฺพํ

ปรินิพฺพุตกาลโต 
จลูเสุวว สเตสุ จ 
ราชา สุยามานมิสุสโร 
นาโม พุทูธาทิมามโก 

...ฯลฯ...
ปาเปตุวา นคร0 อิมํ 
สนฺนิยฺยาเทสิ ราชิโน. ๔๗

พ.ศ. ๒๔00 พระเจ้าแผ่นดินสยามพระนามว่า พระบาทสมเด็จพระปรเมนทร 
มหามกุฎฯ ผู้ทรงนับถือพระพุทธาทิรัตนตรัย...(เจ้าหน่อคำ)กราบทูลความเป็นไป 
ท้ังปวงแล้วน้อมเกล้าฯ มอบถวายแด,พระเจ้าแผ่นดิน.

แม้ว่าการประพันธ์จัดอยู่ในประเภทเดียวกันกับตำนานพระแก้ว แต่ที่ต่างกันคือตำนานพระสายน์ 
มีเน้ือหาท่ีกล่าวถึงพุทธปาฎิหารย์อยู่บ้าง ปรากฏในความตอนหนึ่งว่า

มหาชยปุราทีสุ นิวาสีหิ พหูหิปิ
ตถา วุตุตกิตุติสทูทา ยถายํ สุมหิทฺธิกา
ยทา ทูพุพุฎเกา อสุส 
อชฺโฌกาเส สุทูเธ ฐาเน 
ตสุสานุกาวโตเยว 
สสสาทีนิ สมปาเทติ

ตทายํ ปูชิตา สเจ 
วสุสตุถํ ยาจเน กเต 
เทโว สมฺมา ปวสุสต ิ
สมิทุธํ เนติ เมทน ึ.๔๘

๔๖ เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.

๔๗ ประชุมฯ ๒ /๘ ๐ -๘ ๒ .

๔๘ ประชุมฯ ๒/๘๐.



๔๒

มีกิตติศัพท์ ที่ชาวท้องถิ่นเมืองมหาชัยเป็นต้น จำนวนมากกล่าวกันว่า พระปฏิมา 
องค์นีมีฤทธิมากในคราวใดเกิดฝนแล้ง เมื่อนั้นพระปฏิมานี่หากเขาบูชาท่านในที่สะอาด
กลางแจ้ง เม่ืออ้อนวอนขอฝน ฝนก็จะตกทันที เพราะอานุภาพของท่านยังพืชพรรณมี' " ; ~ ไ ' ’
ข้าวเป็นต้น ให้ไต้ผลดี ท่าให้กาคพืนอุดมสมบูรณ์.

๓.๓.๒.๒ สรูปและวิเคราะห์ข้อมูล

ป็จจุบันพระสายน์ประดิษฐานที่พระอุโบสถวัดปทุมวนาราม เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ พระราช 
นิพนธ์ท้ัง ๒ คือ ตำนานพระแก้วมรกตและตำนานพระสายน์จัดอยู่ในงานที่เหมือนกันที่เล่าเรื่องความเป็น 
ของพระพุทธรูปต้ังแต่อดีตถึงป้จจุบัน รองศาสตร์จารย็ดร.สุภาพรรณ ณ บางช้าง จัดประเภทงานท้ัง ๒ 
นี้ เข้าอยู่ในประเภทตำนานรุ่นใหม่ เพราะว่าผลงานท้ัง ๒ เรื่องนี้ มุ่งให้เห็นข้อเท็จจริงอย่างมีเหตุผลสม 
จริง แสดงให้เห็นพื้นฐานแนวคิดที่เป็นไปตามหลักเหตุผลหเอป้ญญา มิไต้เป็นไปตามความเชื่อความ 
ศรัทธาอย่างตำนานรุ่นเก่า๔'ï นอกจากนี้คำว่า "ตำนาน" ก็ปรากฏในพระบรมราชาธิบายและคาถาตำนาน 
พระแก้วมรกต ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าทรงพระราชนิพนธ์ว่า

“เร่ืองพระแก้วมรกต พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหามกุฎพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงขอผู้ 
นับถือเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาและท่านผู้มีไมตรีภักดีต่อพระเจ้าแผ่นดินสยาม จงพืงตำนานเร่ืองพระ 
แก้วมรกต,,'*๐

ผู้วิจัยมีข้อสังเกตว่าเม่ือเร่ืองพระแก้วมรกตจัดอยู่ในประเภทตำนาน เรื่องพระสายน์ก็ควรจัดเข้า 
ในประเภทตำนานด้วยเพราะเป็นงานที่มีการกล่าวถึงประวัติความเป็นมาขององค์พระ ที่คล้ายคลึงกัน

Cn.GD.GD พระราชพงศาวดารกรูงรัดนโกสินทร์

พระราชนิพนธ์น้ีเดิมพระญาณวิจิตร(สิทธ โลจนานนท์ เปรียญ)เคยแปลไว้เป็นภาษาไทยไว้แล้ว 
ได้พิมพ์เผยแพร่แล้ว ๓ คร้ัง

คร้ังท่ี ๑ ราชบัณฑิตยสภาจัดพิมพ์ เม่ือ พ.ศ. ๒๔๕๗
คร้ังท่ี ๒ พิมพ์ในงานพระราชทานเพลิงศพหม่อมเจ้าสุภาภรณ์ ไชยันต์เมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๑

๔5 สุภาพรรณ ณ บางช้าง, วิวัฒนาการง!นเขียนภาษาบาอีในประเทศไทย ะ จารึก ตำนาน พงศาวดาร สาส์น 
ประกาศ หน้า ๔๔๐-๔๔๒.

ประชุมฯ ๒/๕๒.



๔๓

ครังที่ ๓  มหากุฎราชวิทยาลัย,*0 ให้นาวาอากาศ(อกเมฆ อำไพจริต (ป.ธ.g ) ตรวจชำระ

ภาษาบาลีและแปลขึ้นใหม่ พ ิมพ์รวมในประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลีในรัชกาลที่ ๔ ภาค ๒  ในงาน

เสด็จพระราชกุศลพระฌรุศพสมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก (จวน  อุฏธายี)เมื่อพ.ศ .๒ ๕ ๑ ๕

๓.๓.๓.๑ เนื้อหาและการประพันธ์

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงพระราชนิพนธ์พระราชพงศาวดารนี้เป็นร้อยกรองทั้งเรื่อง 
เป็นป้ฐยาวัตร มีอินทรวิเชียร* และ-วสันตลิลก** ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ห้านเมืองการเสด็จขึ้นครองราชย์ 
ของรัชกาลทัง ๔ พระองค เริ่มต้ังแต่รัชกาลท่ี ๑-๔ ส่วนในตอนท้ายของพระราชนิพนธ์ปรากฏมีพระราช 
กรณียกิจที่เกี่ยวข้องกับพระราชพิธีบำเพ็ญพระกุศลต่างอีกด้วย การประพันธ์นี้ทรงมีพระราชประสงค์
เพ่ือการยอมรับของพระสงฆ์ดังปรากฏในตอนท้ายสุดของพระราชนิพนธ์ว่า

เถรานุเถรา ปน วาจยิตฺวา ทูรฎซถูตาปิ อิมํ สิโลกํ
อตฺถํ นิสมฺเมว วิจินฺตยนฺตา 

...ฯลฯ...
ปาเปนฺตุ ถูปสุส นริสุสรสุส 
วฑฺเฒนฺตุ ภตุตึ ธรณิสุสรมฺหิ

ฌตุวานุโมทนฺตุ ปสนุนจิตฺตา 
...ฯลฯ...

เปมํ วิภาเวนุตุ สเมตฺตจิตฺตา 
สมฺมาภิวาเทนุตุ อเปกุเขนุโต# ๒

พระเถรานุเถระทังหลาย แม้อยู่ในท่ีไกลครั้นได้อ่านโศลกนี้แล้วคิคใคร,ครวญ 
ทราบเนื้อความแล้วขอจงมีจิตเลื่อมใสอนุโมทนาเกิด จงมีจิตประกอบด้วยเมตตา...
ยังความจงรักภักดีต่อพระเจ้าแผ่นดินให้เกิดขึ้น เพ่งถวายพระพรโดยชอบเกิด.

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชนิพนธ์พระราชพงศาวดารนี้ เป็นร้อยกรอง 
ท้ังเร่ือง รวมเนื้อหาต้ังแต่รัชกาลที่ ๑-๔ พร้อมด้วยเรื่องที่เกี่ยวลับพระราชกรณียกิจ ขนบธรรมประเพณี 
ท้ังหมด ๔๕ เร่ือง ในเบื้องด้นได้กล่าวถึงความเป็นมาของพระนครว่า

ปุพุเพ รตนโกสิน/ท- มหินุทาโยชฺฌิยา อยํ
ราชธานี สุสมฺปุณฺฌา 
อาวุตฺถา ตีหิ ราชูหิ

วิสาลา ปุฎเภทนี 
อิทฺธา ผีตา สุสณฺฐิตใ.,1

<*° ประชุมฯ ๒/๘๙.
ดูเพิ่มเตมที่ภาคผนวก, หน้า ๑๑๘. 
ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก, หน้า ๑๑๙. 
ประชุมฯ ๒/๑๗๒.

'*๓ ประชุมฯ ๒/๙๐.



ราชธานีชื่อกรุงรัตนโกสินทรมหินทราโยธยานี้ เป็นเมืองสมบูรณ์ดี กว้างขวางเป็น 
เมืองท่าค้าขาย มีพระราชา ๓ พระองค์ครอบครองมา เจริญม่ังคั่งอยู่มั่นคงแต่เดิมมา.

เนื้อหาบอกให้ทราบถึงเหตุการณ์สำคัญๆ ที่ปรากฏในพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ ผู้วิจัยไค้ 
ศึกษาตามลำดับ ดังนี้

๑. การสร้างเมืองหลวงใหม่ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงพระราชวินิจฉัยถึงสาเหตุที่ 
สร้างเมืองหลวงใหม่ว่าเมื่อกรุงศรีอยุธยาแตกเพราะถูกพม่าทำลาย พระเจ้าจักรกรีบรมนาถทรงรวบรวม 
ประชาชนมาสร้างเมืองใหม่ท่ีสวนบางกอก เป็นที่รื่นรมย์อุดมสมบูรณ์ ไม่ไกลจากทะเลนักการค้าการ
ขายคับชาวต่างประเทศก็สะดวก ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า

สา หิ สพฺพปฐเมน วราณาจกุกธารินา
จกุกกุรีปรมนาถ- 
เทวทฺวาราวตรีสิริ- 
มรมฺมวเส วินฎจทย 

...ฯลฯ...
นานาเทสวาณิชฺชานํ 
มาปิตา สุวิภตุตาว

นาเมน สุชิตาริ'นา 
อยุชฺฌิยาภิธานิยา 
โปราณราชธานิยํ 

...ฯลฯ...
สุขุทฺรยสโมสเร 
สพฺพาการาภิลงฺกตา.๕๔

ก็ราชธานีนี้นั้นเมื่อราชธานีเก่าชื่อกรุงเทพทวาราวดีศรีอยุธยาพินาศไปเพราะอำนาจ 
พม่าแล้วพระราชาองค์สรรพปฐม(ในพระบรมราชวงศ์จักรี)ผู้ทรงพระราชอาณาจักรพระ 
นามว่า พระเจ้าจักรีบรมนาถผู้ปราบศึก...เป็นที่ศูนย์รวมการค้าหากำไรสะดวกของพ่อค้า
ต่างประเทศ เป็นราชธานีมีระบบผังดีตกแต่งสวยงาม พร้อมสรรพ.

๒. การตั้งชื่อเมืองหลวง เมืองหลวงที่สร้างข้ึนใหม่ช่ือว่า "กรุงรัตนโกสินทรมหินทราโยธยา,' 
สาเหตุที่ต้องตั้งชื่อนี้เพราะเกี่ยวเนื่องด้วยความสำคัญอยู่ ๒ ประการ คือ

ก. ตั้งตามชื่อพระแก้วมรกตกับชื่อเมืองกรุงเก่าผสมคัน* * ดังนี้
ตโต ตตุเถวาณิสกํ ปตุเตนุตตมเตชสา
ปุพฺเพว คหิตจนท- ปุรโต อาภตํ อิธ
สุวิสุทฺธํ มรกต- มณิกุขณฺฑมยํ สุภํ
สมฺพุทุธรตนพิมฺพํ อุทิสุสารามาเจติยํ

* ๔ ประชุมฯ ๒/๙๐.
*  . . . ส ิ ร ิ รตนปฏิมานามญจ โปราณนครนามฌฺจ อุปาทาย ตสฺสา ราชธานิยา รตนโกสิน.ทมหิน,ทายุชุฌิยามหา 

ติกก,กวนวรตนราชธานีติ นาม กาเรสิ. (ประชุมฯ ๒/๕๕๔)



อพฺภนุตเร การยิตฺวา ตโต นิมิตฺตมาทิย
ปุราณปุรนาฌน สหาปิ กตนามิกา.'**

เม่ือพระเจ้าจักรกรีบรมนาถปราบดาภิเษก มีพระราชอำนาจสูงสุดในราชธานีนั้น
แล้วจึงโปรดให้สร้างพระอารามเจดีย์ภายในพระราชฐานอุทิศถวายพระส้มพุทธรัตน 
พิมพ์ที่สร้างด้วยแก้วมรกตงามหมดจดดี ช๋ึงพระองค์'ทรงอัญเชิญมาแต่เมืองเวียงจันทร์'ท่ี 
ยึดไว้ในกาลก่อนแก้วจึงทรงถือเอานิมิตจากพระพุทธรัตนพิมพ์นั้นมาขนานนามราชธานี 
เพิ่มเข้ากับนามกรุงเก่า.

ข. ตั้งตามพระแก้วมรกตที่มีพระราชาเป็นผู้ทรงรักษา ดังนี้
ตโต จ มงคลตุเตน สิทฺเธน สิริเขตุตโต
สพุพจกฺกวาฬินุทานํ มหินุทสทิโส อยํ
มหาราชา เอวรูป- รตนสฺสาภิธารโก
นตุณิยว หิ อณุเญสํ อิสฺสรานมุปิ กตุถจิ
อีทิสํ สุปุณุญกฺเขตตํ อนคฺฆรตนํ สุภํ
อยณุจโข ราชธานี ตสุเสวรูปราชิโน
เอวํ รตนโกสินุท- มหินทราโยชฺฌิยา อิติ
นามํ อนุวตุถสิทฺธํ ว อิมิสฺสา ราชธานิยา.'* *1'

เพราะพระรัตนปฎิมาน้ัน เป็นมงคลวัตถุอันศักดิสทธ์ เป็นแดนท่ี!ปีนสง่าราศี พระ 
ราชาผู้ใหญ่ทรงรัตนเช่นน้ีไว้ เช่นกับพระอินทร์ ผู้เป็นใหญ่แห่งพระอินทร์ในจักรวาฬทั้ง 
ปวง เพราะว่ารัตนอันงามหาค่ามิได้ เป็นบุญเขตอย่างดีเช่นนี้ของพระราชาผู้เป็นใหญ่ 
อ่ืน  ๆ ในประเทศไหนๆ ก็หามีไม, นี้แลราชธานีของพระราชาพระองค์นี้เป็นเช่นนี้ จึงมี 
ชื่ออันส้มถุทธตามที่กล่าวมาว่า กรุงรัตนโกสินทรมหินทราโยธยา.

๓. การประดิษฐานพระแก้วมรกตในรัตนโกสินทร์ตอนต้น พระราชนิพนธ์พระแก้วมรกตและ 
วิธีปฏิบัติต่อพระแก้วมรกต ผู้วิจัยมีข้อสังเกตว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงพระราชนิพนธ์เรื่อง 
พระแก้วมรกต ด้วยพระฑัยท่ีเต็ม!ปล่ียมด้วยพระราชศรัทธาอย่างหาท่ีสุดไม,ได้ เห็นได้จากบทพระราช 
นิพนธ์ว่า

เตหิ ตีหิปิ สฺยาเมก- รชฺชสมฺปตุตราชุภิ
(มณฺฑิตโต ปรเมนุท-) มหามกุฎราชินา

* *  ประชุมฯ ๒/๙๒.
* b ประชุมฯ ๒/๙๒.



นานามหคฺฆภณฺเฑห 
นานาวิธาคฺครตน- 
อตุตฺตยานุทูปหิ 
ปริวตฺติเตหิ ดิกุขตฺตุ

วฑฺฒเตหุตฺตรุตฺตร 
รจิเตหิ ตถา ตถา 
อลงุกาเรหิ มณฺฑิตํ 
ตนุตโมดูนมอุจเย

อคเณยฺเยหิ สกุการ- ภณฺเฑเหวูปโสภิตํ
รมมณีเย สิริรตน- พุทฺธารามสุมงฺคเล
ฆนโสวณฺณมยมฺหิ ถูฎาคา!.ร อลงฺกเต
ซปิตํ...ฯ ๕๗

พระแก้วมรกตใร้ัน พระบาทสมเด็จพระปรฒนทรมหามกุฎฯ ได้ทรงประดับด้วย 
มหัคฆภัณฑ์ต่างๆ มากยิ่งกว่าพระราชผู้ครองเอกราชย์ในสยามทั้ง ๓ พระองคํท้ัน 
ทรงประดับด้วยเครื่องทรงสมควรแก,ฤดูท้ัง ๓ ซึ่งรจิตด้วยรัตนะอันเลิศต่างๆ ด้วย 
ประการนันๆ เปลี่ยนเมื่อสินฤดู,น'น ๆ(ปีละ) ๓ คร้ัง* ทรงตกแต่งให้งามด้วยสักการ 
ภัณฑ์เหลือท่ีจะคณนาประดิษฐานไว้ ณ พระมณฑปตกแต่งด้วยทองทึบในวัดพระ 
ศรีรัตนพุทธารามสุมงคลสถานอันน่ารื่นรมย์.

๓.๓.๓.๒ สรุปและวิเคราะห์ข้อยูล

เนือหาพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ ที่ปรากฏในพระราชนิพนธ์นี้ประกอบด้วยเรื่อง
ต่าง ๆจำนวน ๔๕ เร่ือง ผู้วิจัยจัดเรื่องออกเป็นประเภทเรื่อง ได้ดังนี้

๑. เรื่องเกี่ยวกับพระนคร และพระราชวงศ์ มี ๑0 เร่ือง คือ
๑.๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกฯ ทรงสร้างราชธานี 
๑.๒ ทรงขนานนามราชธานี 
๑.๓ พระแก้วมรกต
๑.๔ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก 
๑.๕ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้าฯ 
๑.๖ พระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าฯ

'’*๗ ประชุมฯ ๒/๙๔.
การเปลี่ยนเครื่องทรงพระแก้วมรกตมีกำหนดวัน ดังนี้

๑. ฤด ูร ้อนกำหนดว ันแรม® ค ํ่า เด ือน๔ (ราวเดือนมีนาคม)
๒ .ฤดูฝน กำหนดว ันแรม® ค ํ่า เด ือน๘ (ราวเดือนกรกฎาคม)
๓. ฤดูหนาว กำหนด วันแรม ® ค่ํา เดือน ๑๒ (ราวเดือนพฤศจิกายน)



๑.๗ พระองค์เจ้าโสมนัสวัฒนาวดี 
๑.๘ คำยอพระเกียรติในรัชกาลที่ ๔ 
๑.๙ พระอัครมเหสีในรัชกาลที่ ๔ 

๒. เร่ืองเกี่ยวกับพระราชกรณียกิจ มี ๑๓ เร่ือง
๒.๑ ทรงทำราชสังคหะแก'พระญาติ ข้าราชการ สมณะ พสกนิกร
๒.๒ รายการทรงบำเพ็ญพระราชกุศลประจำ
๒.๓ พระราชทานนิตยภัตและเบี้ยเลี้ยง เงินเดือน
๒.๔ ทรงสร้างคัมภีร์
๒.๕ พระราชทานเบียเลียงชีพพระราชวงศ์
๒.๖ แจกทานที่ท้องสนามหลวง
๒.๗ พระราชกุศลพิเศษในอภิลักจิตกาล
๒.๘ โบราณอภิคักจิตกาล
๒.๙ ทรงบำเพ็ญพระราชกุศลทักษิณานุประทานถวายรัชกาลที่ ๑ 
๒.๑๐ ทรงปาเพ็ญพระราชกุศลทักษิณาบุประทานถวายรัชกาลที่ ๒ 
๒.๑๑ ทรงบำเพ็ญพระราชกุศลทักษิณานุประทานถวายรัชกาลที่ ๓
๒.๑๒ ทรงบำเพ็ญพระราชกุศลถึงเทวดา 
๒.๑๓ ทรงทำมาฆบูชา 

๓. เร่ืองเกี่ยวคับขนบธรรมเนียมประเพณี มี ๑ 
๓.๑ สงกรานต์ 
๓.๒ วิสาขบูชา 
๓.๓ วัสสูปนายิกา 
๓.๔ สารท 
๓.๕ ออกพรรษา 
๓.๖ กฐิน
๓.๗ การถวายผ้าจำนำพรรษา 
๓.๘ ฉลองไตรจีวร

๔. เรื่องที่ไม่สามารถจัดเป็นหมวดได้ มี ๖ เร่ื

เร่ือง
๓.๙ ผ้าป่า
๓.๑๐ ทำบุญขนมเบื้อง
๓.๑๑ ตรุษจน
๓.๑๒ ตรุษไทย
๓.๑๓ ปาณทาน
๓.๑๔ สดับปกรณ์
๓.๑๕ ถือนาพิพัฒน์สัตยา
๓.๑๖ การถวายเภสัช ๕ ในหน้าสารท

๔.๑ เพ่ิมจำนวนพระรับบิณฑบาต 
๔.๒ เพิ่มโรงทานสันสงกรานต์และวันตรุษ 
๔.๓ จันทรคราส และสุริยคราส 
๔.๔ การก่อสร้างปฏิสังขรณ์วัด
๔.๕ การพระราชทานเพลงศพ



๔.๖ พระราชปรารภเรื่องพระราชนิพนธ์
ผู้วิจัยมีข้อสังเกตเก่ียวกับพระราชพงศาวดารฉบับนี้ว่า นอกจากจะให้ความรู้ข้อมูลความ!ปีนจริง 

เร่ืองประวัติศาสตร์ความเป็นของกรุงเทพฯ ประวัติพระแห้วมรกตเพิ่มเติมจากที่ได้ศึกษามาก่อนนี้ และ 
ลำดับการครองราชย์ ยังได้ให้เห็นว่าชาติไทยนันมีขนบธรรมประเพณีที่ดีมาตั้งแต่โบราณกาลแล้วยังความ 
ภาคภูมิใจให้เกิดข้ึนในความเป็นคนไทย

ใบที่สุดพระราชนิพนธ์เรื่องนี้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงปรารภถึงพระราชอัธยาศัยของ 
พระองค์เองให้รู้ว่า ทรงปรารถนาการสั่งสมพระราชกุศล ในพระพุทธศาสนาเป็นอย่างย่ิง ดังนี้

อิจฺเจวรูป วิวิธํปิ ปุณฺญํ โสวคฺคิกํ ทานมุขปฺปสิทฺธํ
สี(ลน เจยฺยํ ยทิ ภาวนาย นิจฺจํปิ กาลํ จรโณปโยคฺยํ
อตฺตปฺปรตฺถํ สม(ปกุขมาโน หฏธปฺปหฎโซ ปรเมนุทราชา
กาลามุกาลํว นิสมุมการี อุสฺสาหชาโต ปกโรติ สพุพํ.’*๘

บุญเป็นทางสวรรค์ต่างๆ อย่างดังกล่าวมานี้เป็นบุญสำเร็จด้วยทานเป็นสำคัญ ยังบุญท่ี 
พึงสั่งสมด้วยศีลด้วยภาวนา ก็ควรแก'การประพฤติเป็นนิจกาลด้วย พระเจ้าปรเมนทร 
ทรงเป็นผู้มีปกติใคร,ครวญแล้วจึงทำ หวังประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่น จึงทรงมี 
พระราชหฤทัยยินดีร่าเริงเกิดพระราชอุตสาหะ ทำการบุญทั้งปวงนั้น เป็นพระราช 
กุศลตามสมควรแก,กาล.

๓,๔ พระราชนิพนธ์คาถาพระราชทานพระนามพระราชโอรสธิดา

พระราชนิพนธ์นี้เป็นเรื่องราวที่เกี่ยวเนื่องกับพระราชโอรสพระราชธิดา๕® ท่ีพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าฯ พระราชทานพระนามลายพระหัตถเลขาเป็นภาษาบาลีทรงเขียนด้วยอักษรอริยกะ คาถา 
พระราชทานนี้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเทววงศ์วโรปการ ทรงรวบรวมสำเนาไว้และให้
แปลไว้แต่ไม่ครบทุกพระองค์ ประทานไว้ในหอพระสมุดฯ ต่อมาได้มีการพิมพ์เผยแพร่ตามลำดับ ดังนี้ 

คร้ังท่ี ๑ สมเด็จพระพันวัสสาอัยยิกาเจ้า โปรดให้พิมพ์ เม่ือ พ.ศ. ๒๔๖๗ 
คร้ังท่ี ๒ พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหม่ืนราชศักดิสโมสร โปรดให้พิมพ์ เม่ือ พ.ศ. ๒๔๗๒ 
คร้ังท่ี ๓ เจ้าหน้าที่มหามกุฎราชวิทยาลัย พบลายพระราชหัตถ์พระราชทานพระนามสมเด็จ

พระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ซ่ึงไม,เคยพบมาก่อนและรวมพิมพ์ในครั้งนี้ นาวาอากาศ 
เอกเมฆ อำไพจริต ป.ธ.๙ เป็นผู้ตรวจชำระต้นฉบับและแปลพิมพ์รวมในประชุมพระราชนิพนธ์ภาษา

* ๘ ประชุมฯ ๒/®๗๐.

ประชุมฯ ๒ /๒ ๒ ๙ -๒ ๓ ๐ .



๓.๔.๑ เนื้อหาและการประพันธ์

พระราชนิพนธ์คาถาพระนามพระราชโอรสและพระราชธิดา ท่ีพบมี ๔๒ พระองค์ ตามราย 
พระนามที่ปรากฏในที่สุดของวิเคราะห์เรื่องนี้ ส่วนพระนามของพระราชโอรสพระราชธิดาอีก ๔๐ พระ 
องค์ ไม่พบลายพระราชหัตถเลขา พระนามพระราชโอรสพระราชธิดา เดิมเป็นภาษาไทยเท่าน้ัน ต่อมา 
ทรงพระราชนิพนธ์ภาษาบาลีด้วย สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ ตรัสช้ีแจงใน 
คำนำ เม่ือพิมพ์คร้ังท่ี ๒ ว่า

พระราชนิพนธ์ที่พิมพ์ในสมุดเล่มนี้ เม่ือในรัชกาลท่ี ๔ พระบาทสมเด็จพระจอม 
เกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานพระนามพระราชโอรสธิดา เม่ือเวลาสมโภชเดือน ทรง 
เขียนเป็นลายพระราชหัตถเลขาในชั้นแรกเป็นแต่พระราชทานพระนามและพระ 
ราชทานพระพรเป็นภาษาไทยเป็นพื้นต่อมาในชั้นไ!ลังทรงพระราชนิพนธ์คาถา 
ภาษามคธพระราชทานพระพรต่างๆ กันทรงเขียนพระราชหัตถเลขาเป็นอักษร
อริยกะพระราชทาน กับพระราชหัตถเลขาอักษรไทย ซึ่งพระราชทานพระนามและ 
พระราชทานพระพรเป็นคู่กัน๖°

คาถาพระนามพระราชทานแก’พระราชโอรสพระราชธิดา ท้ัง ๔๒ พระองค์ ทรงพระราช 
นิพนธ์เป็นร้อยกรองด้วยป้ฐยาวัตรทั้งหมดเว้นคาถาพระราชทานแก'พระองค์เจ้ามบุษยนาคมาณพ* และ 
พระองค์เจ้าดิศวรกุมาร** เป็นอินทรวิเชียร*** ตัวอย่างพระนามที่พระราชทานแก'กรมหลวงพิชิตปรีชา 
กร ตังนี้

พระราชทานพระนามว่า พระเจ้าลูกเธอ พระองค์เจ้าคัคณางคยุคลสกลศุภลักษณ์ พยัคฆนามจง 
เจริญชนมายุ สุข พล ปฏิภาณ ทุกประการ เทอญ พระนามพระราชทาน ณ วัน ๕ ฯ ๑๒ ค่ํา ปีเถาะ สัปตศก

คคณางุคยุคโลยํ สุขิโต โหตุ กุมารโก
ทีฆายุโก จิรณฺชีวี ชินาตุ สพฺพสตฺตเว

บาลีในรัชกาลที่ ๔ ภาค ๒  ในงานเสด็จพระราชกุศลพระพรุพระศพสมเด ็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆ

ปริณายก (จวน อุฏซายี) เม่ือ พ.ศ. ๒ ๕ ๑ ๕

๖° อ้างในเรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.
สมเด็จพระมหาศมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส

** สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ
*** ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก, หน้า ๑®๘.



๕๐

อยมปี ราชกุมาโร อโรโค นิรุปทฺทโว
โหตุ วุฑฺฒิณฺจ ป!!โปตุ วิณว กุลสนฺตเก.1’”

ขอกุมารช่ือ "คัคณางคยุคล" น้ีจงเป็นสุข อายุยืนอยู่นาน จงชนะศัตรูท้ังปวง อน่ึง 
ราชกุมารนี้จงเป็นผู้ไม่มีโรคไร้อุปีทวะถึงความเจริญในสมบัติอันเป็นของตระกูล
เทอ ÎU.

“ทวิสมฺปตฺติลาโก’' 
“ มหาโสณฺณปิณฺฑราส'' 
“ เขมสนฺตโสภโคฺย’' 
“ กมสาสนนิมฺมิโต’’

รูปแบบและเนื้อหาพระนามพระราชทานพระราชโอรสพระราชธิดาพระองค์อื่น ก็มีลักษณะ
เช่นเดียวลันน้ี ที่ต่างกันมีไม่กี่พระองค์ที่ทรงพระราชนิพนธิด้วยอักษรอริยกะอย่างเดียวไม่มีภาษาไทย คือ 
คาถาพระราชทานพระนามสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส

พระนามพระราชทานที่ปรากฏลายพระราชหัตถเลขาทั้งภาษาไทยและภาษาบาลีมี ๔๑ พระองค์
ด ังร ์

๑. พระองค์เจ้าศัคณางคยุคลสกลศุภลักษณ์ กรมหลวงพิชิตปรีชา “คคณางฺคยุคโล’'
๒. พระองค์เจ้ากรรณิกาแก้ว เจ้าฟ้ากรมขุนขัตติยกัลยา “ไม่ปรากฏพระนามภาษาบาลี’'
๓. พระองค์เจ้าสุขสวัสดกรมหลวงอดิศรอุดมเดช “สุขโสตฺถิกุมาโร’’
๔. พระองค์เจ้าทวีถวัลยลาภ กรมหม่ืนกูธเรศธำรงศักดิ๙ 
๕. พระองค์เจ้าทองกองก้อนใหญ่ กรมหลวงประจักษ์ศัลปาคม 
๖. พระองค์เจ้าเกษมสันตโสภาคย์ กรมหลวงพรหมวรานุรักษ์ 
๗. พระองค์เจ้ากมลาสษ์เลอสรร กรมหม่ืนราชศักดิสโมสร 
๘. พระองค์เจ้าอุณากรรณอนันตนรไชย “อุณฺณากณุณานนุตนรชโย’'
๙. พระองค์เจ้าเกษมศรีศุภโยค กรมหม่ืนทิวากรวงศ์ประวัติ “เขมสฺสิริสุภโยโค’'
๑๐. พระองค์เจ้ากาพย์กนกรัตน์ “กาพุยกนกรตน’'
๑๑. พระองค์เจ้าเทวัญอุทัยวงศ์ สมด็จฯ กรมพระยาเทววงศ์วโรปการ "เทวณฺญตโรทยวํโส'' 
๑๒. พระองค์เจ้าอรทัยเทพกัญญา “อุทยฺย!ทวกณฺญา”
๑๓. พระองค์เจ้าบุษบงค์เบิกบาน “ปุสปงฺควิกาสา’'
๑๔. พระองค์เจ้ามนุษยนาคมานพ สมเด็จพระมหาสมณ!จ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 

“มนุสฺสนาคมานโว’’
๑๕. พระองค์เจ้าสวัสดีประวัติ กรมพระสมมตอมรพันธ์ “สุวตฺถิปวตฺติ”
๑๖. พระองค์เจ้าสุนันทากุมารีรัตน์สมเด็จพระนางเจ้าสุนันทากุมารรี ัตน ์“สุนนุทากุมารีรตนา” 
๑๗. พระองค์เจ้าจันทรทัตจุฑาธาร กรมหมื่นวิวิธวรรณปรีชา “จนทฑตฺตจุฑาธาโร”
๑๘. พระองค์เจ้าสุขุมาลมารศรี สมเด็จพระปิตุจฉาเจ้าสุขุมมาลมารศรี พระอัครราชเทวี 

“สุขุมาลสิรีมดี”

๖© ประชุมฯ ๒/๒๓๔.



๑๙. พระองค์เจ้านารีนรัตน์
๒๐ พระองค์เจ้าไชยานุชิต กรมหม่ืนพงศาดิศรมหิป
๒๑. พระองค์เจ้าบัญจมเบญจมา
๒๒.พระองค์เจ้าวรวรรณาทร กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ 
๒๓.พระองค์เจ้าดิศวรกุมาร สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ

“นารีรตนา''
“ชยานุชิต’’
“ปณฺจปปณฺญมา” 
“วรวณฺณากโร’' 
“ติสฺสวโร”

๒๔.พระองคเจ้านงคราญอุดมศรี “อนงฺคราณฺฌุตฺตมมตี
๒๕. พระองค์เจ้าศรีเสาวกางค์ “สิริ'โสภางคกุมา'โร”
๒๖. พระองค์เจ้าสว่างวัฒนา สมเด็จพระศรีสวรินทิราฯ พระพันวัสสาอัยยิกาเจ้า 

“สุวางฺควฑฺฒนา”
๒๗.พระองค์เจ้าโสณบัณฑิต กรมขุนพิทยลาภพฤฒิธาดา 
๒๘. พระองค์เจ้าจิตรเจริญ สมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัติวงศ์ 
๒๙. พระองค์เจ้าวัฒนานุวงศ์ กรมขุนเมรุพงศ์สิริพัฒน์
๓๐. พระองค์(จ้ากัญจนากร 
๓๑. พระองค์เจ้าบุษบัณบัวผัน

“โสณปณฺฑิต”
“จิตฺตจรฌฺโญ”
"วฑฺฒนาบุวํโส” 
“กณฺจนากรา”
“ปุสุสปณฺณา”

๓๒. พระองค์เจ้าเสาวกาผ่องศรี สมเด็จพระศรีพัชรินทราฯ บรมราชินีนาถ “โสภาสุทฺธสิรีมตี” 
๓๓. พระองค์เจ้าแขไขดวง “จนฺทปฌฺญายนา”
๓๔. พระองค์เจ้านภาพรประภา กรมหลวงฑิพยรัตน์กิริฎกุลินี “นภาพรปภา”
๓๕. พระองค์เจ้าประสานศรีใส “ปสบุนสิรี!สอา”
๓๖. พระองค์เจ้าประพาฬรัศมี “ปวาลรสุมี”
๓๗. พระองค์เจ้าเสาวภาคยพรรณ 
๓๘. พระองค์เจ้าประติษฐาสา'รี
๓๙. พระองค์เจ้าสวัสติโสภณ สมเด็จกรมพระสวัสติวัฒนวิศิษฎ 
๔๐. พระองค์เจ้าชยันตมงคล กรมหมื่นมหิศรราชหฤทัย 
๔๑. พระองค์เจ้าประไภยศรีสอาด

“โสภาคุยพณฺณา” 
“ปติฏฐาสารี”
“สุวตุถโสภณ”
“ชยนฺตมงฺคโล” 
“ปกายุยสิริสุทุธา"

๓.๔.๒ สรุปและวิเคราะห์ข,อยูล

องค์ประกอบของพระราชนิพนธ์คาถาพระราชทานพระนามประกอบด้วยส่วนประกอบ ๒ ส่วน 
ใหญ่ๆ คือ ะ-

๑. พระราชนิพนธ์ภาษาไทย พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชทานพระนามพระ 
ราชโอรสหรือพระราชธิดา พร้อมพระราชทานพรให้ว่า เจริญชนมายุ สุข พล ปฏิภาณ ทุกประการ พร้อม 
กับทรงระบุวันเดือนปีของวันพระราชทาน บางพระนามทรงบอกชื่อพระมารดาด้วย



๒. พระราชนิพนธ์ภาษาบาลี พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชทานพรเป็นภาษา 
บาลีระบุพระนามเป็นภาษาบาลีอีกครั้งพร้อมพระราชทานพรให้ปราศจากโรคเจริญด้วยชนมายุพรั่งพร้อม 
ด้วยทรัพย์ สมบัติ มียศ มีอำนาจ เป็นด้น เช่น กรมหลวงอดิศรดุดมเดช

พระราชทานพระนามว่า พระเจ้าลูกเธอ พระองค์เจ้าสุขสวัสติอัชนาม จงมีความวัฒนาการ ด้วย 
ชนมายุ วรรณะ สุขะ พละ ปฏิภาณ สมบัติสมบูรณ์ทุกประการ เทอญ

สุขโสตฺถิกุมาโรยํ 
ชาตกาลาว ปฎซาย 
ทีฆายุ'โก สุขี โหตุ 
อนนุตราโย ชินาตุ 
เปติกํ มาติกญจาปิ 
มา โหตฺวสฺส โกจิเทว 
สกลสุสาปิ โลกสฺส

สพฺพทา สุขวฑฺฒโน 
ราชลาภปฺปวฑฺฒโน 
อโรโค วุฑฺฒิวฑฺฒโน 
สพฺเพปิ สตฺตโว สทา 
ลภตํ วิภวํ สุขํ 
อนุตราโย กทาจิปิ 
ปมาณํ รกขตํว น ํ. ๖๒

สมเด็จพระเจ้าลูกเธอ และพระเจ้าลูกเธอ ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ประสูติ 
ก่อนบรมราชาภิเษก ๒ พระองค์ ประสูติเมื่อบรมราชาภิเษกแล้ว ๘๐ พระองค์ รวมท้ังส้ิน ๘๒ พระองค์ 
พระนามของพระราชโอรส พระราชธิดาที่นอกจาก ๔๒ พระองค์ข้างด้น ที่ผู้วิจัยได้นำมาแสดง ท่านผู้สน 
ใจสามารถศึกษาได้ที่ หนังสือราชสกุลวงศ์ ฉบับแก้ไขเพิ่มเติม๖๓ กรมศิลปากรจัดพิมพ์เผยแพร่ พุทธ 
ศักราช ๒๕๓๖

๓.๕ พระราชนิพนธ์ จารึก

พระราชนิพนธ์น้ี ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะที่ปรากฏในหนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๔ 
ภาค ๒ เท่าน้ัน มี ๑ จารึก เรียกว่าจารึกวัดราชประดิษฐ์ฯ จุดประสงค์ที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ 
ทรงจารึกไว้เพื่อบอกให้ทราบถึงเขตพันธสีมา* ของวัดราชประดิษฐ์ฯ เพื่อกำหนดเขตที่อยู่ของสงฆ์’’๔ 
คณะธรรมยุต

ประชุมฯ ๒/๒๓๗.
๖๓ กรมศิลปากร, ราชสกุลวงศ์ หน้า ๓๗-๕๗.

พัทธสีมา คือ แดนที่ผูก หรือเขตอันสงฆ์กำหนดเอาเอง พัทธสีมาทรงพระอนุญาตให้สงฆ์กำหนด(อาเองตาม 
ความพอใจแฅ่มีจำกัดที่สุดทั้งข้างเล็กและข้างใหญ่ไว้ ห้ามไม่ให้สมมติสีมาเล็กเกินไปจนจุภิกษุ ๒๑ รูป ทั้งหัตถบาศไม่ 
ได้และห้ามไม่ให้สมมติสีมาใหญ่เกินไปกว่า ๓ โยชน์. (วิ.มหา. ๔/®๕๕/๒๑๐. วิ.อ.๓ /๓๙๖. ว ิ.ล.๓ /๓๙๙.)

ประชุมฯ ๒/๒๐๕-๒๑๐.



๓.๕.๑ เนอหาและการประพันธ์

พระราชนิพนธ์จารึกนี้ มีทั้งภาษาไทยและภาษาบาลี ส่วนท่ีเป็นบาลีนั้นทรงพระราชนิพนธ์เป็น 
ร้อยกรอง จารึกมีท้ังหมด ๙ เสา ตั้งในทิศท้ังแปด*อีก(สาหนึ่งตั้งอยู่ตรงกลาง ดังนี้

ปุรตุลิมาย ทิสาย สิมาย สมุมตาธิย
ปชมํ กิตฺติตํ นวมํ ฆเฎตฺวา ปฎิกิตฺติตํ
สิมายํ ราชปติฎฐ- วิหารสฺส สุภสฺสิธ
ฆนปาสาณถมฺโภยํ ปาการมชฺฌนิสฺสิโต
ปุรตฺลิมาย ทิสาย นิมิตฺตํ โหติ กิตฺติตํ
เยนาฌฺฒหิ จีทิเสหิ นิมิตฺเตหิ สมนุตโต
สิมา สมานสํวาสา สมุมตา เอกุโปสถา
ธมุมยุตฺติกสงุเฆน ยถาปณฺญตฺติการินา๖'*

เสาศิลานิมิตในทิศบูรพา แห่งสีมาอันสงฆ์สมมติแล้วในที่นี้ สงฆ์ทักเป็นนิมิต
แรก** แล้ว กลับทักเช่ือมเป็นท่ี ๙ อีก เสาศิลาทึบด้นนี้ป้กไว้ที่ย่านกลางกำแพง ใน 
สีมาแห่งวัดราชประดิษฐ์ฯ อันงามนี้ เป็นนิมิตในทิศบูรพาที่สงฆ์ทักแล้ว สีมาอัน 
สงฆ์ธรรมยุตผู้'ทำตามพระพุทธบั'ญIฃู้ติ'ไต้สมมติแล้ว ให้!ปีนแดนมีสังวาสเสมอกัน 
มีอุโบสถเดียวกันด้วยนิมิตไรเล่าและด้วยนิมิตอย่างเดียวกันนี้อื่นอีกโดยรอบ.

จารึกอีก ๘ เสา มีเนื้อความเช่นเดียวกันกับข้อความในเสาด้นแรกเปลี่ยนเฉพาะชื่อทิศต่างๆ ท่ี 
แปลกกันจากข้อความเสาท้ัง ๘ ด้น คือเสากลาง ดังนี้

สิมาย สงฺเฆนิธ สมฺมตาย 
โรหามวิตฺถารปมาณมชฺเฌ 
อุสฺสาปิโต สมฺมติชานทสฺสี

* สีมากำหนดตามทิศทั้ง๘ คือ®.บูรพา(ทิศตะวันออก) ๒.อาคเนย์(ทิศตะวันออกเฉียงใต้) ๓.ทักษณ(ทิศ'ใต้) ๔. 
หรดี (ทิศตะวันตกเฉียงใต้) ๕.ประจิม (ทิศตะวันตก) ๖.พายัพ (ทิศตะวันตกเฉียงเหาโอ) ๗.อุดร (ทิศเหนือ) ๘.อีสาน 
(ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ) (วิ.อ. ๓/®๒ร-®๓๐.)

๖'’* ประชุมฯ ๒/๒®๘-๒®๙.

วิธีทักสีมา พระวินัยพึงทักว่า ในทิศบูรพาอะไรเป็นนิมิต เมื่อภิกษุรูปหนึ่งตอบว่า ภูเขา ขอรับ พระวินัยธรพึง 
ระบุอีกว่า ภูเขานั่นเป็นนิมิต ในนิมิตอื่นก็เช่นเดียวกัน ดูรายละเอียดใน (วิ.อ. ๓/๑๒๙.)



๕๔

ยสฺเสว หาสนฺนฐิโต วิยตฺโต 
สงฆมฺหิ เอโก พลวนุตภิกฺขุ 
ทิสาสุ สพฺพาสุปิ อฎซเสุวว 
นิมิตตถมฺเก อนุกิตฺตยิตฺวา 
สาเวสิ สมมาว ยถาตฺถการี ฯ ๖๖

เสาศิลาเป็นหินทึบโปรดให้ปีกไว้ในท่ามกลางที่อันได้ประมาณทั้งด้านยืนและด้าน 
กว้างแห่งสีมาอันสงฆ์สมมติแล้วในที่นี้แสดงที่สวดสมมติ ซึ่งภิกษุผู้ฉลาดสามารถ 
รูปหนึ่งในสงฆ์ ยืนอยู่ในที่ใกล้แห่งเสาศิลาด้นไรเล่า ทักเสานิมิต ในทัศท่ัวท้ัง ๘ 
โดยลำดับแล้ว เป็นผู้อยู่ในสงฆ์ทำตามพุทธบัญญัติ สวดกรรมวาจาสมมติโดยถูก 
ต้องแล้ว.

๓.๕.๒ สรูปและวิเคราะห์ข้อมูล

จารึกทังหมดมีเน้ือความที่คล้ายกันท้ัง ๙ หลัก ท่ีแปลกกันคือ การขึ้นด้นด้วยการบอกทัศของ 
เสาศิลา และจบลงด้วยความประสงค์ที่มีต่อวัดราชประดิษฐ์ฯ ดังนี้

ปุรตฺภิมาย ทัสาย 
ปซมํ กิตฺติตํ นวมํ 

...ฯ!ปฯ...

สิมาย สมมตายิธ 
ฆเฎตฺวา ปฎิกิตฺติตํ. 

...ฯเปฯ...
อยํ โข ราชปติฏซ- วิหาโร ติฎซตํ จิรํ
อตฺกาย ธมฺมจารีนํ หิตาย จ สุขาย จ.๖๙’

ข้อความในจารึกท้ัง ๙ หลักน้ันมีสาระสำคัญ ๒ ประการ คือ ประการหนึ่งบอกให้ 
ทราบถึงเขตสีมาของวัดราชประดิษฐ์ฯ ในทัศต่างๆ อีกประการหนึ่งขอให้วัดราช 
ประดิษฐ์ฯ จงสถิตสถาพร เพ่ือประโยชน์เกื้อกูล เพ่ือความสุข แก'ผู้ปฏิบัติธรรม ซ่ึง 
เป็นราชปณิธานของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ปรากฏในเสาสีมาทั้ง ๙ เสา

ประชุมฯ ๒ /๒ ๑ ๘ -๒ ® ร .

ประชุมฯ ๒ /๒ © ๓ -๒ ๑๔ .



๓.๖ พระราชนิพนธ์ประเภท สาส์น

พระราชนิพนธ์ประเภทน้ี ผู้วิจัยได้ศึกษาเฉพาะฉบับที่คณะธรรมยุติ ได้รวบรวมจัดพิมพ์'เว้ใน 
ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลีในรัชกาลท่ี ๔ ภาค ๒ รวมมี ๙ ฉบับ หอพระสมุดฯ รวบรวมท้ังบาลีและ 
คำแปลพิมพ์ครังแรกเม่ือ พ.ศ. ๒๔๖๘ ในงานพระศพพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงพรหมวรานุรักษ๖๘ 

ผู้วิจัยได้ศึกษาลำดับ พ.ศ. ที่ปรากฎในพระสมณสาส์น และตามที่ปรากฎลำดับในพระราช 
พงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ฉบับของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ต่อไปดังนี้

๓.๖.๑. สมณสาส์น เร่ืองส่งสมณ1ชุ)ตไปสืบหาคัมภีร์ท่ีลังกา

พ.ศ. ๒๓๘๕ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงส่งพระภิกษุผู้เป็นสมณฑูตชาวลังกา 
กลับประเทศในการนี้ทรงให้สมเด็จเจ้าฟ้าพระวชิรญาณเลือกพระภิกษุไทยไปเป็นสมณได้จำนวน ๕ รูป 
ไปด้วยเพื่อสืบหาคัมภีร์ท่ีไม่มีในประเทศไทย',,5 ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า

พุทุธสฺส โข ปน ภควโต ปรินิพพานโต ปฌฺจาสีติเม สํวจฺฉเร ติสตาธิกานํ 
เทุวสหสฺสานมุปริมยํ ปุพฺเพ อิธ อาคตาน0 มุรมุมวํสิกานํ สทุธาติล;สตฺเถราทีนํ 
สกเทสํ คนุตุกามานํ อนุนยตฺถาย อิธ ปรมธมฺมิเกน รณฺญา โปตนาวาย ปหิตาย 
อิธาวิชฺชมานปกรณานํ โปตฺถเกหิ อตฺถิกา สทุธาติสฺสาทีนณฺจ อนุคมนํ กโรนุตา 
พุทธญาณามรสุภูตฺยาทโย ปฌฺจ อมหากํ ปกฺขิกภิกฺขู สีหฬ'ทีป ปหิริมุหา.

ปีพุทธศักราช๒๓๘๕ เมื่อสมเด็จพระบรมธรรมิกราชโปรดให้จัดเรือกำป่นใน
สยามรัฐนี้ ไปส่งคณะภิกษุฝ่ายมรัมวงศ์มีพระสัทธาติสสเถระเป็นประธาน ผู้มาสยามรัฐ 
น้ีแต่ก่อน ซึ่งใคร่จะกลับไปประเทศของตนพวกข้าพเจ้าผู้มีความต้องการด้วยฉบับพระ 
คัมภีร์อันไม่มีในสยามรัฐนี้ และจะทำความติดตามส่งพระภิกษุเหล่านั้นมีพระสัทธาติสส 
เถระเป็นต้น จึงส่งภิกษุผู้เป็นฝ่ายของพวกข้าพเจ้า ๕ รูป มีพระพุทธญาณ พระอมร และ 
พระสุภูติ เป็นต้น ไปเกาะสีหฬด้วย.

สมณสาสันฉบับนี้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ขณะดำรงเพศเป็น 
บรรพชิต ส่งไปถวายพระมหาสุมนเถระ ผู้เป็นอธิบบดีฝ่ายมมรัมวงศ์ สำนักวัดวาลุการาม ท่าคาฬู ลังกา 
ทวีป* จุดประสงค์ที่ส่งสมณไปลังกาครั้งนี้มีจุดประสงค์ดังนี้

๖๘ ด ูรายละเอ ียดเร ื ่องพระสมณสาส ัน, ในประช ุมฯ ๒ /ก-ข.

!'5 ประช ุมฯ ๒/๔ ๘ ๒ . อ้างถึงใน, เจ ้าพระยาทิพากรวงศ ์, พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาa ท่ี ๓, (ธนบุรี 
: il. ท ิศนาคะการพิมพ ์, ๒๕๐๖), หน้า ๒๖๖.



๑. เพื่อยืมคัมภีร์ฉบับที่ไม่มีในประเทศไทยและดูงานด้านพระศาสนาที่ลังกา
เต ตตฺถ ยถาสุขํ จาริกํ จริตวา มฺรมฺมวํสิกปกฺขิกานํ ธมฺมกฺขนฺธอุปาสกาทีปิ 

สงคเหน อายสุมนฺตาน0 มหาสุมนาทีนํ สนฺติกํ ปตฺวา ตโต โปตอเก วิจินิตุวา 
เตทสกลาเป ลภิตุวา ตโต ตาวกาลิกํ คเหตุวา อายสุมนุเตหิ ลิขิตุวา เวฬุนาฬิยํ 
ปกฺขิตุตานิ สจิตุตกมุมพุทฺธรูปานิ เทฺว สาสนปณฺณานิ ปฏิคฺคเหตุวา...๗๐

ภิกษุทัง๕รูปนั้นเที่ยวจาริกในเกาะสีหฬนั้นตามสะดวกสบายด้วยความสงเคราะห์ 
ของอุบาสกธรรมขันธ์เป็นด้นผู้เป็นฝ่ายภิกษุมรัมวงศ์ไปถึงสำนักท่านพระมหาสุมนะ 
เป็นต้นแล้วเลือกคัมภีร์ได้ ๑๓ ผูก ถือว่าเป็นของยืมจากสำนักนั้นแล้วรับเอาสาล้น 
บรรณ ๒ ฉบับ พร้อมทังภาพพระพุทธรูประบายสี ที่ท่านทั้งหลายเขียนแล้วบรรจุ 
ในกลักไม้ไผ่...

๒. เพ่ือสอบถามถึงคัมภีร์อักษรพม่า เจ้าฟ้าพระวชิรญาณได้ขอคัมภีร์อักษรพม่า ตามท่ีทางลังกา 
เคยได้รับสัญญาว่าจะให้ยืม ดังนี้

เย โข ปน มฺรมฺมกฺขเรหิ ลิขิตานํ ปกรณานํ โปตอกา ปุพุเพ คเตาริ อมฺหากํ 
ภิกขหิ โรจิตา ตาวกาลิกํ กตุวา อาหริตุกาเมหิ ยาจิตา อายสุมนุเตหิ เอกเมก- 
โปตุถกาน0เยว อตฺถิอาวโต อนุตรายกเยน อนนุฌฺญาตา ปจฺฉา สีฆฬกฺขเรหิ ปฏิลิขิตุ 
วา ทสุสามาติ ปฏิญญาตา เต เจ โปตุถกา อิทานิ ปฏิลิขิตา โหนุติ สาธายสุมนุโต 
เต โปตุถเก อิทานิ คตานํ อนุหาก0 ภิกฺขูน0 ทสุเสนุตุ.'’0

คัมภีร์ท่ีเขียนด้วยอักษรพม่า ซึ่งภิกษุพวกข้าพเจ้าที่ไปคราวก่อนชอบใจใคร่จะ
ยืม มา ขอยืมแล้วแต่ท่านท้ังหลายไม,อนุญาตให้ ด้วยกลัวจะเป็นอันตราย(เสียหาย)
เพราะคัมภีร์มีอยู่ฉบับเดียว แต่รับไว้ว่าจักคัดเป็นอักษรสีหฬให้ภายหลัง หากว่าบัดนี้ 
ได้คัดไว้แล้ว ขอท่านผู้มีอายุทั้งหลายได้โปรดให้พวกภิกษุของข้าพเจ้าที่ไปคราวนี้ดู 
ด้วยเถิด.

อิทํ เมตุยาภิชฺฌาสยสมฺภูฅํ สาสนสน.เทสปณฺณํ ลงฺกาทีเป คาพุติตุเถ วากุการามวาสืโน มฺมรมฺวํสิกานํ 
อธิปติคูฅสฺส อายสุมโต มหาสุมนเถรวรสุส เจว อณฺญสณฺจ ตทนุวตฺฅกานํ สทฺธาติสุสเถราทีนํ ปุพฺเพ สาสนเปสกานํปฎิ 
สาสนนิเวทนตุถํ เปศิตํ. (ประชุมฯ ๒/๕๐๔.)

๗° ประชุมฯ ๒/๔๘๒.
๗“ ประชุมฯ ๒/๔๙๐.



๕๗

๓. เพ่ือจะให้คณะสงฆ์ไทยตรวจสอบชื่อของคัมภีร์ต่างๆ ที่มีอยู่ในลังกา ที่เหมือนคันและต่าง
คัน ดังนี้

ตตฺถ องฺกิตานํ เกสณฺจิ โปตุถกานํ นามานิ อิธ วิชฺชมานปกรณนามโน วิสิฏชุทนิปิ 
โหนุติ เตสุ กตุถจิ นามรูปปริจฺเฉทาทินาเมสุ สบุนิฎธานํ อคมิมุหา อทฺธา เอตานิ อิธ 
วิชฺชมานโต วิสิฎธานีติ กตฺถจิ สงฺกาม อปฺเปวนาม เอตานิ อิธ วิชฺชมานปกรณสทิสานิเยว 
ภเวยฺยุ๊ นามมตฺเตเนว วิสิฎธานีติ ตสฺมา อมฺเหหิ เตสํ ปกรณานํ อุปฺปริกุ'ขนตุถาย 
ปหิตา สุยามภิกข อาณตฺตา.๗๒

ชื่อของคัมภีร์ลางฉบับที่จดมาในบัญชีนั้น แปลกจากชื่อคัมภีร์ที่มีอยู่ในสยามนี้ก็มี 
ในชื่อคัมภีร์เหล่าบันลางช่ือเช่น นามรูปปริจเฉท เป็นต้น พวกข้าพเจ้าสันนิษฐานว่า ช่ือ 
เหล่าบันแปลกจากชื่อคัมภีร์ที่มีอยู่ในสยามนี้แน่แท้ แต่ในลางชื่อพวกข้าพเจ้าสงสัยว่าชื่อ 
คัมภีร์เหล่านั้นน่าจะเหมือนคัมภีร์ที่มีอยู่ในสยามรัฐน้ีนั่นแหละจะแปลกคันแต่ชื่อเท'านี้น 
เพราะเหตุน้ัน ภิกษุสยามที่ส่งไป(คราวนี้) ข้าพเจ้าจึงส่งไปให้สอบดูคัมภีร์เหล่านั้นด้วย.

ลักษณะหนังสือสาส์นสนเทศ บางฉบับท่านเรียกบทนี้ว่าศุภมัสดุนี้วางไว้ตอนท้ายของสาสัน 
วิจัยตังข้อสังเกตว่าเพื่อให้คณะสงฆ์ลังกาทราบถึงสถานภาพของคณะธรรมยุต อันเป็นเครื่องยืนยันถึง
ความชอบธรรมในการปฏิบัติหน้าท่ี ในฐานะต่างๆ ทั้งในและนอกประเทศ ดังนี้

ตถาคตสุส อรหโต สมมาสมุพุทฺธสุส กทาจิ กรหจิ โลเก พหชุนหิตาย พหชุพ- 
สุขาย โลกานุกมุปาย อุปปชฺชมานสุส สุริยมณฺฑโลปมสุส สาสนานุกาวสงขาตปภาย 
สมผสุสปริปาจิเต ตสุส ภควโต อุปปตติสฌฺจารฎซานถูตมชฺฌิมชนปเทสสุส ปุพฺพ­
าากฺขิณทิสาย สณฺฐิเต สุยามรฎเธ นานาชนากิณฺณาเนกรฎธาภิปูชิตสุส มหิสุสราธิ- 
ปตินุทสุส ปรมธมุมิกมหาราชาธิราชวรสุส นิวาสถูตาย มรกตมหามณิกฺขนุธมยพุทธ- 
ปฏิมาปติฏฐานสิริรตนสาสตารามาทิมหจฺเฉราภิรมณียเจติยฎฐานาภิลงฺกตาย ปูฎเภท- 
นยารตโกสินุทเฑวมหานครนามาย ราชธานิยา ปาการพุภนุตรารามถูเต ราชนิวเสนสุส 
ปุพุพุตุตรทิสากาคมุหิ ปติฎ!เต ชินสีหนามิกปฏิมาปติฎธานปวรนิเวสวิหาเร นิวาสีหิ 
เจว ตทนุวตฺตเกสุ ปรมนิวาสครุวลฺลิยาทีสุ นิ'วาสีหิ จ ปวรนิเวสาทิคณาธิปติราชานุช­
รชิรญาณมกุฎฏสมมตวํสเถรวรปมุเขหิ อมุเหหิ ทสหิ ธมุมยุตฺติกเถรานุเถเรหิ อิท่ 
เมตุยาภิชฺฌาสยสมุถูตํ สาสนสนฺเทสปณฺฌํ ลงฺกา1ทีเป คาฬุติตฺเถ วาลุการามวาสิโน 
มฺรมฺมวํสิกานํ อธิปติภูตสุส อายสุมโต มหาสุมนเถรวรสุส เจว อณฺเญสณฺจ ตทบุวตุต- 
ก'านํ สฑฺธาติสุสเถราทีนํ ปุพุเพ สาสนเปสกานํ ปฏิสาสนนิเวทนตฺถํ เปสิตํ อิมิ'นา มยํ

๗๒) ประชุมฯ ๒/๔๙๒.



๕๘

สาสนสนุเทสปณฺเณน อายสุมนุตานํ สมฺมุฃีกาวํ อาคนุติวา วิย สมฺมนาทรคารวํ กตฺวา 
ปวุตฺตึ นิเวเทม๗"

หนังสือศาสนสนเทศฉบับนี้ เกิดด้วยอัธยาศัยไมตรี พวกข้าพเจ้าเหล่าพระเถรานุ- 
เถระ ธรรมยุติกนิกาย ๑๐ รูป มีพระราชอนุชาคือเจ้าฟ้าพระวชิรญาณมกุฎสมมติวงศเถร 
เจ้า อธิบดีคณะวัดบวรนิเวศ เป็นประมุขสำนักอยู่วัดบวรนิเวศวิหาร เป็นที่ประดิษฐาน 
พระปฏิมาพระนามว่า พระชินสีห์ อยู่ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ พระราชนิเวสห์เปีนพระ 
อารามอยู่กายไนกำแพงพระราชธานี ชื่อว่ากรุงรัตนโกสินทรเทพมหานคร อันเป็นเมือง 
ค้าขายประดับงามไปด้วยเจดียสถานน่ารื่นรมย์ เป็นมหัศจรรย์ มีวัดพระศรีรัตนศาสดา 
รามเป็นท่ีประดิษฐานพระพุทธปฏิมา สร้างด้วยแก้วมรกตค้อนใหญ่เป็นด้น เป็นท่ี
ประทับอยู่ของแห่งสมเด็จพระบรมธรรมิกมหาราชาธิราชเจ้า ผู้ประเสริฐ ผู้เป็นพระเจ้า 
แผ่นดินมีรัฐที่มีพลเมืองคับค่ังเป็นอันมากยกย่องนับถือ และสำนักวัดอ่ืนๆ ท่ีปฏิบัติอย่าง 
วัดบวรนิเวศ มีวัดบรมนิวาสและวัดเคร‘อวัลย์เป็นต้นในสยามรัฐท้ังอยู่ทิศตะวันออกเฉียง 
ใต้แห่งมัชฌิมชนบท อันเป็นที่เสด็จอุบัติและเป็นที่ท่องเที่ยวไปแห่งพระผู้มีพระภาคเจ้า 
พระองค์น้ัน เป็นรัฐท่ีอบอุ่นด้วยสัมผัสแห่งรัศมี กล่าวคืออานุภาพแห่งพระศาสนาของ 
พระองค์พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธ!จ้า ผู้เปรียบดังมณฑลแห่งพระอาทิตย์ผู้เสด็จ 
อุบัติขึ้นในโลกบางครั้งบางคราว เพ่ือเก้ือกูลเพ่ือความสุขแก่ชนหมุ,มากเพื่ออนุเคราะห์ 
สัตว์โลก ส่งแจ้งสาค์นตอบท่านพระมหาสุมนเถระ ผู้อธิบดีแห่งภิกษุผ่ายมมรัมวงศ์ 
สำนักวัดวาลุการาม ท่าคาพ ลังกาทวีป และท่านผู้มีอายุอื่นๆ ปฏิบัติเช่นท่านพระมหา 
สุมนเถระมีพระสัทธาติสสะเป็นต้น ผู้ส่งสาส์นมาล่อน ด้วยสาล่นสนเทศฉบับนี้ข้าพเจ้า 
ทั้งหลายขอแจ้งข่าวให้ทราบ โดยความนับถือเอ้ือ(ฟ้อเคารพ ดังมาอยู่ต่อทนัาท่านผู้มี 
อายุท้ังหลาย.

พระภิกษุไทยท้ัง ๕ รูป ได้เดินทางกลับมายังประเทศไทยปี ๒๓๘๖ พร้อมกับคัมภีร์ ๔๐ คัมภีร์ 
และคณะสงฆ์ธรรมยุติกนิกายได้ทำการคัดลอกอยู่หน่ึงปีจึงสำเร็จ แต่คัมภีร์ท้ัง ๔๐ น้ัน ไม,ปรากฏช่ือว่ามี 
คัมภีร์อะไรบ้าง ดังนี้

"เต ปน อายสุมนุ[ตาน0 สนฺติเก ตาวตาลิกํ คเหตุวา อาหนโปตุถกา เจว อธุนาคตสีหฬานํ 
วิสัฏรโตุถกา จ อมุเหหิ เจว อณุเณหิ เถรานุเถเรหิ จ คิหิปณฺฑิเตหิจ ราชานุมติยา อุสุสาหชาเตหิ ปฏิ- 
ลิขิตุวา โสธิยมานา เอกสํวจฺฉเรเยว นิฎฐานมคมํสุ.’'๙๔

๗“  ประชุมฯ ๒ /๔๐๔ .

๗๔ ประชุมฯ ๒/๔๘๖.



หนังสือคัมภีร์ทียืมมาจากสำนักท่านผู้มีอายุทังหลาย และคัมภีร์พิเศษของพระสีหฬที่มาเมื่อเร็วๆ 
นี ข้าพเจ้าและพระเถรานุเถระอื่นๆ กับคฤหัสถ์ผู้เป็นบัณฑิต เกิดอุตสาหะคัดลอกแล้วชำระโดยพระรา 
ชานุมัติ ปี ๑ จึงแล้วเสร็จ

๓.๖.๑.๒. สมณสาส์น เร่ืองส่งสมณพูฅไปยืมคัมภีร์ที่ลังกา

พระสมณสาส์นน้ึพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงส่งไปถึงพระสมเด็จพระสังฆราช 
ลังกาและพระทีปิงกรรัตนโชติ วัดหัยคิรี พร้อมกับพระสงฆ์ไทย ๖ รูป คือ ๑ พระสุภูติ ๒ พระสังฆ 
รักขิตะ๓ พระปิลินทะ ๔ พระอาสภะ ๕ พระยัญทัตตะ ๖ พระอมร และไวยาวัจกร ๕ คน๗๘ ในเบ้ืองต้น 
ทรงวางหนังสือสาส์นสนเทศไว้ เพ่ือบอกให้ทราบถึงท่ีมาของหนังสือ พร้อมบอกถึงผู้รับด้วยว่าทรงส่งถึง 
ใครไว้อย่างละเอียด ซ่ึงเบ้ือความตอนต้นน้ันเช่นเดียวกับฉบับแรกท่ีผ่านมา ดังน้ันผู้วิจัยจึงไม'นำมาแสดง 
ไว้ไนการวิเคราะห์เร่ืองน้ีจุดประสงค์การส่งพระสมณสาส์นและภิกษุมาในครั้งนี้มี ๒ ประการ คือ 

๑. เพ่ือส่งคืนคัมภีร์ท่ีได้ยืมมาและไต้คัดลอกไว้แล้ว ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า 
ตโต เต เต เถรานุเถรา เจว คิหี ปณฺฑิตา จ มยฌฺจ ราชูปตฺถมฺภํ นิล[สายตโต 

โปตฺถเก ปฏิลิขาเปตฺวา มูลโปตฺถเกหิ ปริโสธยมานา เอกสํวจฺฉรมตฺเตเนวนิฎฐาปยิมฺหา 
อิทานิ ปน มยมฺปิ เต ตาวกาลิกํ กตฺวา อาหเต สีหฬานํ มูลโปตุถเก ยถาฐาเน 
ปากติเก กาตุกามา...1๙'*

พระเถรานุเถระกับคฤหัสถ์ที่เป็นบัณฑิต และข้าพเจ้าด้วย ไต้อาศัยพระบรม
ราชูปถัมภ์ให้คัดลอกพระคัมภีร์น้ันๆ ลงในใบลานแล้วตรวจทานกับฉบับเดิม ประมาณ 
หน่ึงปีจึงสำเร็จ ก็แล บัดนี้ ฝ่ายข้าพเจ้าประสงค์จะคืนคัมภีร์ฉบับเดิมของสีหฬที่ไต้ยืม 
มานั้นไปไว้ท่ีเดิม...

๒. เพื่อยืมคัมภีร์บาลีที่ไม่มีในประเทศไทย ในขณะน้ัน ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า 
“มยํ โข เอวํ มหนุตํ อุสฺสาหํ กตฺวา ปุนปฺปุนํ สีหฬทีป คจฺฉมานา อิธ อสนฺตปกรณโปตฺถกา 

นํ ปริเยสนสงเขาตํ มหนุตมตุตํ อเปกขิตฺวา ว ตจฺฉาม.”๗๖
พวกข้าพเจ้า ที่มีความอุตสาหะใหญ่ ไปเกาะสีหพบ่อยๆ อย่างน้ี ก็ไปโดยมุ่งประโยชน์ที่ยิ่งใหญ่ 

กล่าวคือการแสดงหาฉบับคัมภีร์ที่ไม่มีในประเทศสยามนี้ น่ันแล.

๗'’* ประชุมฯ ๒ /๔๖๔.

ประชุมฯ ๒ /๔๗๘.



๖๐

“สาธายสุมนุโต สาสนูปตฺถมฺภนกิจุเจ คารวฌฺจ อมฺเหสุ ฒตฺตจิตฺตฌฺจ นิสุสายอิธาวิชฺช มานก- 
ปกรณโปตุถ!ก ตโต ตโต ปริ!ยสิตุวา ลภนฺตา ตาวกาลิกํ วา กตุวา กปฺปิยวิจาร!ณน ผาติกมฺมํ กตุวา วา 
เทนต...”๗๙

สาธุ ขอท่านผู้มีอายุท้ังหลาย โปรดเห็น!!ก'กิจคือการอุปถัมภ์พระศาสนา และอาศัย!มตตาจิตใน 
ข้าพเจ้าทังหลาย ช่วยแสวงหาคัมภีร์ปกรณ์ท่ีไม,มีในประเทศสยามนี แต่ท่ีน้ันๆ เมื่อได้มาขอจงช่วยให้ 
ขอยืม หรือทำผาติกรรมโดยพิจารณาด้วยปิยภัณฑ์ ก็ได้(ซ้ือ)...

พระราชนิพนธ์ฉบับนี้บอกให้ทราบถึงความสามารถของพระสงฆ์1!ทยสมัยนั้นที่พูดอังกฤษได้ 
เป็นรูปใดรูปหนึ่งในบรรดาท้ัง ๖ รูปนี้ ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า

“อปิจ น ลภาม เตสํ เอวรูป๋ เมตุติทีปกํ สาสนปณฺฌํ ปหิณิตุ๊ เอวํ สนฺเตปิ อิมสฺมึ วาเรเตหิ สทฺธึ 
ปฎิสนุถารกรณกาเล ยถาสุขํ เตสํ ภาสาย กถาสลฺลาปกรฌตุถํเอกํ เตสํ ภาสณฺญํภิกฺขุ ปนิณาม.” ๗๘

อน่ึง พวกข้าพ!จ้าจะส่งหนังสือสาส์นแสดงไมตรีอย่างนี้ไปถึงชนชาติอังกฤษเหล่านั้นมิได้ แต่ใน 
คราวนี้ พวกข้าพเจ้าได้ส่งภิกษุผู้

นอกจากนี้จุดประสงค์ในสืบหาหนังสือแล้วพระองภ์ยังได้ทรงปรารภถึงความสามัคคี สืบเนือง 
มาจากพระสงฆ์ในลังกาในขณะนั้น แบ่งเป็น ๒ นิกาย คือ อุบาลีวงศ์และมรัมวังศ์ ทรงแนะว่าให้ถือ 
สามัคคีธรรม เป็นหลักในการปฏิบัติเช่นเดียวกับพระสงฆ์ไทย พร้อมตรัสหลักธรรม และวิธีการปฏิบัติว่า 

๑. ให้สมาคมทันด้วยความเมตตา กรุณา สามัคคี ทั้งต่อหน้าและลับหลัง 
๒. ให้ยึดถือธรรมเป็นเหตุแห่งสามัคคี ให้ปฏิบัติตามน้ัน 

สมณสาสนฉบับน้ี จบลงด้วยการขอบคุณต่อคณะสงฆ์ลังกาที่มีต่อคณะสงฆ์1!ทย ด้วยการต้อนรับ 
อย่างมีไมตรีจิตของอีกปายหน่ึง ดังพระราชนิพนธ์ว่า

พูทฺธสฺส ภควโต ปรินิพูพานโต ติสตาธิกานํ ทวินุนํ วสฺสสหสฺสานมุปริ ปณฺจใ­
สติณ สํวจฺฉเร อมุหาทํ คณปริยาปนุนา ปฌฺจ สุยามภิกฺขู สีหฬทีป๋ คตา เสงุขณฺฑ- 
สิริวฑฺฒนปุเร สพฺเพทีปิสุสรานํ เองฺคุลิสุเสสุสเทฺวราน0 อนุมติยาอายสุมนุตานฌฺจ 
สงฺคเหนทาฐธาตุ๊ ทฎธุณฺเจว ยถาสุขํ ปูเชตุ๊ จ ลภิตฺวา ตตุถอฑฺฒมาสมตุตํ วสิตุวา..๗6

เม่ือพุทธศักราช ๒๓๘๕ ภิกษุประเทศสยาม ๕ รูปที่อยู่ในคณะของข้าพเจ้าไปเกาะ 
สีหลได้ชมได้บูชาพระทาฐธาตุ(พระเขียวแก้ว)อย่างสะดวก ที่เมืองสิงขัณฑสิริวัฒนปุระ 
โดยได้รับอนุมัติของผู้สำเร็จราชการชาวอังกฤษ และด้วยความสงเคราะห์ของท่านผู้มี 
อายุทั้งหลาย พักอยู่ท่ีเมืองนั้นเดือนครื่ง...

๗°* เรื่องเดียวกัน, หน้าเดียวกัน.

๗๘ ประชุมฯ ๒/๔๗๖.

๗5 ประชุมฯ ๒ /๔๕๖



๖๑

พร้อมทรงอนุโมทนา ต่อชาวลังกา ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ ว่า
“ยํ ยํ อม.เหหิ สปริเสหิ ยถาสติ ยถาพลํ ตสฺส ภควโต สาสน0 มนสิกโรนุ!ตหิกาพน วาจาย อนุ 

วิทหนุ!ตหิ กุสลํ อุปจิตํ ปุณฺญํ ปสุตํ อาธายสุมนุ'โต สยํกตํ วิย มณฺญมานา อนุโมทนฺตุ.”๘๐
บุญกุศลใดๆ ที่พวกข้าพ!จ้าพร้อม'ทั้งบริษัทผู้มนสิการคำสอน1ของพระผู้มีพระภาค!จ้าน้ัน จัดทำ 

ไปเนือง  ๆ ด้วยกาย ด้วยวาจาได้ขวนขวายสั่งสมแล้วตามสติกำลัง สาธุ ขอท่านผู้มีอายุทั้งหลาย จงสำคัญ 
เห็นบุญน้ันว่า เป็นราวกะว่าตนทำเอง อนุโมทนาเถิด.

“ตาย เจว อนุโมทนาย สกายจปณฺญสมฺปทาย อิมสฺมึ สุวากขา!ต ธมฺมวินเยวุฑุฒึ วิรุฬฺหึ เวปุ 
ลฺลํ อาปชฺชนฺตุ นิยฺยานิ!ก อุปสมสํวตฺตนิ!ก สม.มาสมฺพุทฺธปฺปเวฑิเต.,,๘๑

เพราะการอนุโมทนาหันด้วย เพราะบุญสัมปทาของตน!องด้วย ขอท่านผู้มีอายุทั้งหลายจงถึง 
ความเจริาญงอกงามไพบูลย์ ในพระธรรมวินัย ท่ีพระพุทธ!จ้าตรัสไว้ดีแล้ว เป็นธรรมนำสัตว์ออกจากทุกข์ 
เป็นไปเพ่ือความสงบระงับ อันพระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงประกาศไว้แล้วนี้เทอญ.

๓.๖.(ร.๓. สมณสาส์น เร่ืองส่งเคร่ืองไทยธรรมพระราชทานแด'พระธีรๅนันทะ

ต้นฉบับสมณสาส์นเติม สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิริวัฒน์ (ครั้งยังทรงกรม 
หม่ืน)ได้มาแต่ลังกา ปรากฏในพระนิพนธ์คำนำ เม่ือพิมพ์คร้ังแรกว่า พระสุทัสสนเถระ ผู้เป็นนายก 
คณาจารย์ฝ่ายหน่ึง ที่ลังกาทวีปเป็นอนุศิษย์ของพระธีราหันทเถระนั้นสืบต่อกันลงมาหับ!ปีนชั้นที่ครบ ๖ 
ได้ส่งพระสมณสาส์น ๒ ฉบับน้ันมาแสดงแก'ข้าพเจ้าว่า ได้รับรักษาไว้ต่อมาฯ ข้าพเจ้าได้เห็นก็ชอบใจจึง 
ขอยืมคัดไว้แล้วส่งต้นฉบับเดิมคืนไปฯ พระสมณสาส์น ๒ ฉบับนี้เป็นอักษรขอมฯ...๘๒ พระราชนิพนธ์นี้ 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าพระราชนิพนธ์เมื่อขณะดำรงเพศเป็นบรรพชิตงานประพันธ์จัดเป็นประเภท 
ร้อยแก้วท้ังหมด การแต่งมีถ้อยคำสำนวนซับซ้อน มีบทขยายมากข้ึน

พระราชสาส์นนี้ส่งไปยังพระมหาเถระชาวลังกาจึงต้องใช้ศัพท์สำนวนบาลีให้วิจิตรบรรจง 
นอกจากแสดงความรู้ความเข้าใจพระศาสนาแล้ว ยังแสดงให้เห็นถึงภูมิความรู้เรื่องภาษาบาลีอีกด้วย ดัง 
ปรากฏในบทเริ่มต้นของพระสมณสาส์นว่า

วิสุทฺธพุท.ธาทิรตนตฺตยากาวภาสิเต สุยามรฎเฐ รตนโกสิน.ทเทวมหานครราชธานิยํ 
ปวรนิเวสาทิคณิสุสเรหิ ทสหิ ธม.มยุต.ติกนิกายิกเถรวเรหิ อิทํ สาสนปณฺณํ วาลุการาเม

๘๐ ประชุมฯ ๒/๔๗๘. 
๘“ ประชุมฯ ๒/๔๘๐. 
๘๒ ประชุมฯ ๒/๓๓๔.



๖๒

ธีรานนฺทเถรสฺส มฺรมฺมวํสิกสงฺฆนายกสิสฺสภูตสฺส ๆทนาปนตุถาย ปหิตํ อิทานิ สฺยามานิ- 
รฎซาธิปติสฺสรินฺทสฺส ปรมธมฺมิกมหาราชสฺส รฌฺโณ กนิฎซภาตุภูตวชิรญาณมกุฎ- 
สมฺมตวํสมหาเถรวโร อายสุมโต เวยฺยตุฒิยม อภิปฺปสนุโน...๘“’

สาส์นบรรณฉบับมีพระเถระฝ่ายธรรมยุติ ๑0 รูป ผู้เป็นใหญ่ในคณะมีวัดบวรนิเวศ 
เป็นต้น ณ ราชธานีชื่อว่ากรุงรัตนโกสินทรเทพมหานครในสยามรัฐอันส่องสว่างด้วย 
แสงแห่งพระรัตนตรัยมีพระพุทธรัตนะอันบริสุทธ์ผุดผ่องเป็นต้น ส่งไปแด่พระธีรานันท 
เถระผู้เป็นศิษย์ของพระสังฆนายกฝ่ายมรัมวงศ์ณ วัดวาลุการาม เพ่ือโปรดทราบ บัดนี้ 
เจ้าฟ้าพระวชิรญาณมกุฎสมมติวงศ์มหาเถรเจ้า ผู้เป็นพระราชกนิฎฐภาดาพระเจ้าบรม
ธรรมิกมหาราชผู้เป็นใหญ่แห่งรัฐทั้งหลายมีสยามรัฐเป็นด้นทรงเลื่อมใสอย่างยิงด้วย 
ความฉลาดของท่านผู้มีอายุ.

ผู้วิจัยเห็นว่าสมณสาล้นฉบับนี้น่าจะเป็นหนังสือน่าส่งไปพร้อมกับพระสมณสาล้นตอบเรื่องสีมา 
วิจารณ์ ปรากฏความ ดังน้ีว่า

สาธายสุมา ตสุส สพุ!พเต เทยฺยธมฺเม ปฏิคฺคณฺหาตุ ตสุส ทีฆรตุตํ หิตายสุขาย 
สีมากถา ปฎิสํยุตุตํ ปฏิสาสน่ วิตุถารโต อมุทากํ สพุเพสํ อนุมตฺติยา เถเรน คบุถิตํ 
ปฎเกสุ สิขาเปตฺวา เอกโต พนุธํ มณฺชุสาย ปกฺขิตฺตํ ตทณฺญา จ เถเรเนว อิโต ปุพุเพ 
คนุถิตา สิกุขตฺตยทีปิกาคาถาโย สชฺฌายิตพุพปาฐภูตา สิขิตฺวา ปหิตา...๘๔

สาธุขอท่านผู้มีอายุจงรับไทยธรรมทั้งปวงนี้ ของพระมหาเถรเจ้าน้ัน เพื่อประโยชน์ 
เพ่ือความสุขแด,พระองศ์ตลอดกาลนานเถิด สาสํน์ตอบเร่ืองสีมากถา พระเถรเจ้าทรงแต่ง 
โดยอนุมัติแห่งข้าพเจ้าทั้งปวงได้ให้เขียนลงในแผ่นกระดาษหลายแผ่นแล้วผูกเข้าด้วย 
กัน บรรจุในหีบ และนอกจากน้ันคาถาทั้งหลายอันแสดงสิกขา ๓ ที่พระเถรเจ้านั้นแล 
ทรงแต่งไว้แต่ก่อนนี้เป็นปาฐะที่น่าสาธยาย ก็ได้ให้เขียนส่งไปด้วย.

เนื้อหาที่ปรากฏในพระสมณสาล้นว่าสิ่งที่ส่งมาด้วย ๓ อย่าง 
๑. ไทยธรรม ๑๐ อย่าง จำนวน ๑ ชุด 
๒. สาล้นว่าด้วยสีมาวิจารณ์ จำนวน ๑ ฉบับ 
๓. คาถาแสดงสิกขา ๓ จำนวน ๑ ฉบับ

๘๓ ประชุมฯ ๒ /๓๓๘ .

๘๔ ประชุมฯ ๒ /๓๔๐.



ลักษณะนีทำให้เช่ือได้ว่าพระสมณสาส์นนี้เปีนหนังสือนำ ท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ
ทรงแนบมาเพื่อแจ้งให้พระเถระชาวลังกาได้ทราบ และจบลงด้วยวันเดือนปีที่ส่งสมณสาส์นี้ อันเปีน 
ลักษณะของหนังสือนำ ปรากฎในพระราชนิพนธ์ ดังนี้

“พุทฺธสฺส ภควโต ปรินิพฺพานโต สตฺตาสีตฺยาธิกติสตุตฺตรทฺวิสหสฺสสาสนายุมฺหิ มิคสิรมาสสฺส 
ชุณฺหปกขปฌฺจมิยํ โสรวาราย ปหิตมิทํ”๘'’*

สาส์นนี้ ส่ง ณ วันเสาร์ ข้ึน ๕ ค่ํา เดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๓๘๗.

เน่ืองจากเป็นงานท่ีส้ันเพียง ๒ หน้ากระดาษจึงมีเน้ือความท่ีจะศึกษาน้อยลง แต่ก็ถือว่าเป็นงาน 
แรกของหนังสือประเภทสาล้น ท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงพระราชนิพนธ์

๓.๖.®.๔ สมณสาล้น เร่ืองสีมาวิจารณ์

งานพระราชนิพนธ์ฉบับนี้ มีการผสมผสานลันระหว่างร้อยกรองลับร้อยแล้วมีการใช้คำและรูป 
คำทีแสดงความด้วยสำนวนภาษาวิจิตรกว่างานท่ีผ่านมาประกอบด้วยฉันท์ประเภทต่าง  ๆ คือวังสัฎฐฉันท์ 
ป้ฐยาวัตรฉันท์วสันตดิลกฉันท์* พระราชนิพนธ์น้ีเริ่มด้วยบทปณามคาถา คือบทนมัสการพระพุทธ พระ 
ธรรม พระสงฆ์ พร้อมทั้งขอผลบุญของการนมัสการพระรัตนตรัยมีการคุ้มครอง ให้รอดพ้นจากภยันตราย 
ต่าง  ๆ เป็นด้น เป็นประเพณีของชาวพุทธ ที่ถือว่าการบูชาพระรัตนตรัยเป็นกิจท่ีจะเริ่มต้นงานทุกอย่าง๘๖ 
และยังแสดงความเป็นนักกวีของเจ้าฟ้าพระวชิรญาณด้วย

นมตฺถุ พุทุธสฺส วิภชฺชวาทิโน 
นมตฺถุ ธมฺมสฺส วิบุตฺดิสาริ'โร 
นมตฺถุ สงฺฆสฺส จ ธมุมธาริโน 
นโม กริตฺวาน มยมุห เสริโน 
พุทฺโธ หิ โพชฺฌาว ปสตฺถเสฎโจ 
ธมุโม จ สนฺทิฎฐิกตาทิยุตฺโต 
สงฺโฆ หิ สงฺเฆหิ อนุตฺตโรว 
วตฺลุตฺตยนฺตํ รนํ อนคฺฆํ 
ตสฺมึ สุเขตฺเต สุปวุตฺตวีชา

๘'’* ประชุมฯ ๒/๓๔0.

ดู[ท่ิมเติมท่ีภาคผนวก, หน้า ๑๑๙.

๘๖ สุภาพรรณ ณ นางช้าง, ประว้ติวรรณคดีบาอีในอินเดียแอะอังกา (กรุงเทพฯ :สำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖), หน้า ๓๑๗.



ปสนฺนจิตฺตา ทส เถร(สฎซา 
ปฒฺถม ฌาณสฺส มยํ วิภูตึ 
ทุกขสฺส อนฺตํ อภิสมฺภุเณมุ...๘๗

ขอนอบน้อมแด,พระพุทธเจ้า ผู้ทรงเป็นวิภัชวาท ขอนอบน้อมแด่พระธรรมอัน 
มีวิมุตติเป็นแก่นสาร ขอนอบน้อมแด่พระสงฆ์ ผู้ทรงธรรม เราท้ังหลายทำความ 
นอบน้อมแล้ว เป็นผู้เสรี ก็พระพุทธเจ้าผู้อันบัณฑิตสรรเสริญ ทรงเป็นผู้ประเสริฐ 
สุด เพราะการตรัสรู้ และพระธรรมเป็นธรรมประกอบด้วยคุณมีสันทิฏฐิกะเป็นต้น 
พระสงฆ์เล่าก็เป็นผู้ยอดเย่ียมกว่าหมู่ท้ังหลาย วัตถุท้ัง ๓ นั่นเป็นรัตนะหาค่ามิได้...

ผู้วิจัยพบว่าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ทรงแสดงสถานภาพของพระองค์ในพระสงฆ์คณ5
ธรรมยุต และการได้รับพระบรมราชูปถัมภ์จากรัชกาลที่ ๓ อีกแห่งไÎน่ัง ดังนี้

สุทุธานนุตทยาถทณ- ราสีภูตสฺส ตานิโน
พุทธสุเสว ภควโต สาสนานุปวตฺติยา
ปฏิรูปปเทสตตา สุยามรฎเจ สุมงฺคเล
รมฺเม รตนโกสินท- มหาราชปุเร สุเภ
อุตุตมคฺคมณิพิมุพ­ สิริยา สุวิ'โรจิเต
นยํ ปวรนิเวสานิ- ราชการามวาสิโน
รฌฺโฌ เชฎธาธิปตินุท­ นามิโน สาธุสีลิ'โน
นหาธมุมิกราชาติ วิสฺสุตสฺส ตหึ ตหึ
กุลูปกา นิจฺจภตฺต- วตฺตถาทีหาภิปูชิตา.๘๘

ข้าพเจ้าท้ังหลายเป็นพระเถระเจ้าคณะธรรมยุติกวงศ์ ที่พระสงฆ์นิกายบันสมมติ 
ในกิจทั้งปวง เป็นบิดา เป็นปริฌายก แห่งภิกษุหลายร้อยรูป เป็นราชคุลูปกะ ที่พระ
เจ้าเจษฎาธิบดินทร ผู้ทรงมีศีลาจารวัตรแห่งสัตบุรุษ ปรากฎพระนามในที่นั้นๆ ว่า 
พระเจ้ามหาธรรมิกราช ทรงบูชาด้วยวัตถุมีนิตยภัตและผ้าเป็นด้น อยู่ในพระอาราม 
หลวงมีวัดบวรนิเวศ เป็นต้น ณ เมืองหลวงใหญ่ชื่อรัตนโกสินทร์ที่งามน่ารื่นรมย์ รุ่ง 
เรืองด้วยพระรัศมีแห่งพระแล้วอันอุดมเลิศ.

พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ให้ข้อมูลรายละเอียดเร่ืองสีมาเป็นอย่างดี ซึ่งเป็นปิญหา1ข้อสงสัย1ของพระ 
สงฆ์ลังกา ในการวินิจฉัยเรืองสีมานี เป็นการวินิจฉัยของพระเถระคณะธรรมยุต ทัง ๑๐ รูป แด่มีมติให้เจ้า

ประชุมฯ ๒ /๓ ๔ ๒ -๓ ๔ ๔ .

๘๘ ประชุมฯ ๒ /๓ ๔ ๔ -๓ ๔ ๖ .



ฟ้าพระวชิรญาณ ทรงพระราชนิพนธ์เป็นสาส์นตอบพระสิริธรรมวงศ์ธีรานันทะ ทรงทักท้วงอรรถกถา 
และฎีกา กรณีเร่ืองคามสีมา และอรัญญสีมาท่ีเป็นอคามกะ คือป่าท่ีไม'มีท้าน อรรถกถาอธิบายคามสีมา 
ว่า “ท่านผู้'ครองท้านนัน ย่อมได้พลีในประเทศเท่าใด ประ!ทศเท่านัน จะเล็กหเอใหญ่ก็ตาม ย่อมถึงความ 
นับว่า คามสีมา,,* คัมภีร์วิมติวิโนทนีอธิบายในกรณีเดียวกันนี้ว่า “พื้นที่ๆ อิสสรชนกำหนดไว้เพื่อเก็บผล 
ประโยชน์มีส่วยเป็นต้นจากชาวบ้านหมู่นั้น เป็นอันทราบได้ว่า เป็นคามสีมา,'** (จ้าฟ้าพระวชิรญาณมี 
พระราชวินิจฉัยว่า ให้ยืนยันตามพระไตรปิฎก ดังนี้

“สพฺพโส โส วิเสโส สนตีสุปิ ปาลีสุ อฎซกถํ วินา กุโต วทฺธพุ'โพ ตสฺมา ปาฐไ- 
ปทิฎฐการณรหิตํ อฎธกถาวาทํ วา ฎีกาวาทํ วา ทฬฺหํ อาทาย วุตฺตํปิ ทุกฺกรํ ปเคว เตสํ 
เตสํ ปจฺฉา จริยานํ ปฎิปตฺตํ อถ โข ปาลีว ปมาฌตรา ตตฺถ พลวการณานิ ลทฺธา 
วุจฺจมาโน วินยวินิจฺฉโย สุทฬฺหํ สทฺธาตพฺโพ โหต ิ.”๘5

ความแปลกกันโดยประการทั้งปวงนั้น มีอยู่ เม่ือมีแต่บาลี (พระไตรปิฎก) เว้นอรรถ 
กถาเสียจะมีข้ึนได้แต่ไหนเล่า เพราะเหตุน้ัน แม้ท่ียึดม่ันคำของอรรถกถาหรือคำของฎีกา 
ก็ตาม ซ่ึงปราศจากการณ์ท่ีอ้างไว้ในปาฐะ กล่าวไว้ ก็เป็นการไม,ดีอยู่แล้ว จะกล่าวไปใย 
ถึงความปฏิบัติแห่งพวกอาจารย์ในภายหลังน้ัน ที่จริงนั้น พระบาลีเท่าน้ันเป็นประมาณ 
ย่ิงกว่าอ่ืน (อรรถกถาและฎีกา) วินัยวินิจฉัยที่ได้การณ์อันมั่นในพระบาลีนั้นกล่าวไว้ จึง 
เป็นข้อความควรเชื่อได้แน่นนอน.
พระองค์ยังยืนยันการวินิจฉัยในข้อน้ีด้วยการถือปฏิบัติของพระสงฆ์คณะธรรมยุตอย่างเคร่งครัด 

โดยอ้างถึงพยานคือพระสัทธาติสสะ ปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า
ยถา ยถา มยํ วทาม มหนฺตามหนฺตํ ครุกาครุกํ สงฺฆกมฺมํ กโรนฺตา วินยปฏิปตฺตํ 

ปฏิปชฺชาม นนุ ตํ สพฺพํ อายสุมา สทฺธาติสุโส อิธาคนฺตุวา จิรํ วสมาโน สุณาติ ปสุสติ 
จ นตฺถิ สีมาย คหณลทฺธึ ปฏิจฺจ โจเทตพฺพตา สาเรตพุพตา.,'60

พวกข้าพเจ้ากล่าวอย่างใดๆ เมื่อทำสังฆกรรมน้อยใหญ่ หนักเบา ก็ปฏิบัติตามวินัย 
อย่างใดๆ ท่านสัทธาติสสะ ผู้มาอยู่ท่ีน่ีนาน ก็ย่อมได้ยินถ้อยคำและได้เห็นการปฏิบัติ 
วินัยนั้นทุกอย่างมิใช่หรือ ความท่ีจะพึงท้วงจะพึงเตือน เพราะอาศัยลัทธิการถือสีมา ก็หา 
มีไม่.

ตตฺถ ยตฺตเก ป!ทเส ฅสฺส คามสฺส โภชกา พลึ ลภน.ต ิ โส ปเทเส อปฺโป วา โหตุ มหน.โต วา คามวาสีมา 
เตฺวว สงฺฃํ คจฺฉติ.

ตน.นิวาสีหิ พลิกาทิคหณตฺถํ ฐปีโต ภูมิปเทโส วิท'โต คามสีมา.

๘6 ประชุมฯ ๒/๓๖๖.

6๐ ประชุมฯ ๒/๓๕๘.



๖๖

๓.๖.๑.๕ สมณสาส์น การชี้แจงเรื่องพระสงฆ์ไทยมี ๒ นิกาย

พระสมณสาส์นนี้ เจ้าฟ้าพระวชิรญาณเถระในนามคณะธรรมยุต ๑0 รูป ส่งถึงพระมหาสุมน 
เถระ อธิบดีสงฆ์ฝ่ายมมรัมวงศ์ สำนักวัดวาลุการาม ท่าคาฬู ประเทศลังกา ทรงอธิบายถึงความแตกต่าง 
ระหว่างนิกายท้ัง ๒ ในประเทศไทยสมัยนั้น จุดประสงค์ของพระราชนิพนธ์มี ๓ ประการ ดังนี้

๑. การอธิบายความแตกต่างระหว่างอาจิณณกัปปีกนิกายและจูฬนิกายs° พระราชนิพนธ์ฉบับนี้ 
เป็นงานประเภทร้อยแก้วทั้งหมด ในตอนต้นฉบับสาส์นทรงปรารภถึงคณะสงฆ์ในประเทศไทยในขณะ 
น้ันว่ามีคณะใหญ่  ๆ อยู่เพียง ๓ คณะคือ คณะวัดมหาธาตุ คณะวัดราชบูรณะคณะวัดพระเชตุพน และทรง 
ปรารภว่าคณะธรรมยุตเป็นอีกคณะท่ีนอกจากคณะใหญ่ท้ัง ๓ ดังนี้

...อชฺฌาจิณฺณมิทํ โปราเณหีติ เอตุตกมตฺเตน ทฬฺหาภินิเวสกรณโต อาจิณณกปฺปีก- 
นกายนามมฺหา มหาธาตุวาทิคณราชปุณุณาทิคณเชตวนาทิคณสงขาตสพฺพทิสาวาสิถ-
มหาคณสุมา อณุญสุส ปาฐฎฐกถาทีสุ การณาการณยุตุตีหิเยว ปฎิปตฺติยา ธมฺมยุตฺติก­
น กายนามสฺส สพฺพกิจฺจกรณิสฺสรภูเตนิ สงฺฆสมฺมเตหิ อมฺเหหิ ทสหิ ราชานุชวชิร- 
ญาณมกุฎสมฺมตวํสมหาเถรวรปมุเขหิ เถรกิกฺขูหิ อิทํ เมตฺยากิชฺฌาสยสมฺภูตํ สาสน- 
สนฺเทสปณฺฌํ ลิลุตฺตวิหาราทิปณุจปริเวณาธิปติโสกิตสิริธมฺมเถรสุส ปหิตํ ตสฺส วีล'า- 
ธีติเรกกิกฺขุสงฺฆสฺส ปุพฺเพสาสนเปสณสมานจฺฉนฺทสฺส ปฎิสาสนํ นิเวทนตุถายน้๒ 

หนังสือสาก้นสนเทศ มไีต้เพราะอัธยาศัยประกอบด้วยไมตรี ของข้าพเจ้าเหล่า
พระเถระ ๑0 รูป มีสมเด็จพระราชอนุชา เจ้าฟ้าพระวชิรญาณมกุฎสมมุตวงศมหาเถรเจ้า 
เป็นประมุข อันสงฆ์สมมตให้เป็นใหญ่ในการทำกิจทั้งปวง มีคณะวัดบวรนิเวศเป็นต้น มี 
ช่ือว่าธรรมยุต เพราะยุติตามเหตุผลในพระคัมภีร์บาลีและอรรถกถาเป็นต้น ซ่ึงเป็นคณะ 
อ่ืนจากคณะใหญ่ท่ีมีสำนักอยู่ในทิศท้ังปวง ได้แก่คณะวัดมหาธาตุคณะวัดราชบูรณะ
และคณะวัดพระเชตุพนเป็นต้น มีช่ือเรียกว่า อาจิณณกัปปีกนิกาย เพราะยึดม่ันว่า "นี่ 
โบราณท่านประพฤติกันมา...

พระราชนิพนธ์นี้ บอกให้ทราบถึงการปกครองคณะสงฆ์เดิม ที่แบ่งการปกครองเป็น ๓ คณะคือ 
คณะเหนือ คณะใต้ และคณะอรัญวาสี ต่อมาในสมัยรัชกาลท่ี ๓ แบ่งการปกครองคณะสงฆ์เป็น ๔ คณะ 
ใหญ่ๆ คือ คณะเหนือ คณะใต้ คณะกลาง(เพ่ิมเข้ามาใหม่) คณะอรัญวาสี สายการปกครองมีเจ้าคณะ

Sa จูพนิกาย แปลว่า หมู่น้อย หรือ พวกน้อย หมายถึง คณะธรรมยุต 
5๒ ประชุมฯ ๒/๕๐๖-๕๐๘.



ใหIขู่เป็นผู้รับผิดชอบ คณะธรรมยุตอยู่ในการปกครองของเจ้าคณะใหาขู่กลาง6"’ เจ้าฟ้าพระวชิรญาณทรง 
แบ่งให้เห็นถึงความแตกต่างระหว่างคณะใาเม' กับคณะเก่า ว่าความแตกต่างกันระหว่างข้อวัตรปฏิบัติของ 
พระภิกษุ ๒ นิกาย ในประเทศไทยสมัยนั้น มีดังนี้

๑.๑ ข้อวัตรปฏิบัติของพระภิกษุท่ีได้ชื่อว่าอาจิณณกัปปิกนิกายได้แก่คณะสงฆ์เก่านอกจากคณะ 
ธรรมยุตมีวิธีปฏิบัติ ดังน้ีคือ

ตตฺถ อาจิณณกปฺปิกนิกายิกา นาม เยสํ ปาลีอฏซกถาทีสุ อาคตวจน0 อปฺปมาณํ 
สกเทสนิวาสีนํ ปฏิปตฺติเยว ปมาณํ เต จ เอวํ วตฺตาโร ยํ ยํ โปราณกํ ตํ ตํ ปาลิอฎซ- 
กถาทีหิ วิรุทฺธํปิ โหตุ สพฺพเมว ปจุฉิมเกหิ สทฺทหิตวา สงฺกํ กตฺวา อนุกาตพฺพํ โปราเณหิ 
อทิฎฐํ นาม นตฺถิ อปฺปมาณํ อมฺหากํ ทสฺสนํ นาเมตํ อนุกุกเมน ปริหายติ ตสุมา 
อมฺเหหิปิ เตสํ คตมคฺเคณวอนุปฏิปชฺชิตพฺพนุติ อิเม วุจฺจนุติ อาจิณณกปุปิกา นาม6๔

ภิกษุท่ีได้ช่ือว่าอาจิณฌกัปปีกนิกาย คือพระที่ปฏิบัติในลักษณะ ดังนี้
๑. ไม่ยึดถือปฏิบัติตามคำสอนที่มีในพระไตรปิฎก อรรถกถา เป็นด้น 
๒. แต่ยึดถือปฏิบัติตามคำสอนของโบราณอาจารย์ท่ีเคยปฏิบัติมาแล้ว

๑.๒ ข้อวัตรปฏิบัติของพระภิกษุคณะธรรมยุติกนิกาย (จูพ'นิกาย) มีการปฏิบัติท่ีแตกต่างไป
จากคณะเติม ดังนี้

ธมฺมยุตติกนิกายา นาม เย เอวํวาทิโน โปราณานํ อาจิฌฺณสมาจิณฺณํ น สพฺพโส 
ปมาณโต คเหตพฺพํ ภควา โข น ปจฺจนฺติฌสุ ชนปเทสุ มิลกุขุเกสุ มนุสุเสสุ อวิฌุญไ- 
ตาเรสุ อุปฺปนฺโน อถโข มชฺฌิเมสุเยว ชนปเทสุ อริยเกสุ มนุสุเสสุ อุปฺปนุ'โน ตสุส โข 
ปน ภควโต สาสนํ เตสุ เตสุ นานาภาสิกเทเสสุ ปตฺถรติ ตสุส จ ภควโต ธมฺมวินโย 
สงฺคีตึ อาโรเปนฺเตหิ ธมฺมสงฺคาหเกหิ ยถา ยถา ปจฺฉิมเกหิ ปฏิปชฺชิตพฺพํ ยถา จ 
ปฏิปชฺชนตานํ ว ิโรโธ น โหติ สพฺพนุต0 ปริปูเรนฺเตหิ มชฺฌิมกาสาภูตายมาคธิกาย 
กาสาย สงฺคีโต นานาเทเสสุ นานาภาสิกานํ พุทธสาสนิกานํ ปฏิปตฺติยาสมภาว- 
กรณตุถาย

ตถา กาเล คจุฉนฺเต สาสนปกตฒฺญหิ ปุถุชฺชนปณฺฑิเตหิปิ สพุพนฺตํ ปริปูเรตุ 
อสกฺโกนตานํ พาหุลฺลปวตุติทสุสณน สตตานํ พุทฺธิหานึ สมฺปสฺสิตวา ตทตุถโชตกานิ 
อฏซฺกถาทีนิ อเนกานิ ปกรณานิ ยถาญาตํ อนุกุกเมน ปจุฉา กตานิ ตสุมา ฎีกาย 
อาคตวจนํ อฎซกถาสเมนุตเมว คเหตพุพํ อฎซกถาย อาคตมฺปิ ปาลิยา สเมนุตเมว

๖ <7$

6๓ ด ูรายละเอยดใน พระเมธ ีธรรมาภรณ์(ประย ูร ธม ฺมจ ิตโต),การปกครองคณะสงฆ์ไทย,(กร ุงเทพฯ : โรงพ ิมพ ์

บร ิษ ัทสหธรรม ิก จำกัด, ๒ ๕ ๓ ๙ ),  หน้า ๒ ๓ - ๒ ๕ .

๙๔
ประช ุมฯ ๒ /๕® ๐.



๖๘

คเหตพฺพํ ปาลิยมฺปิ กตฺถจิ เกหิจิ วฑฺเฒตฺวา ลิขิตํ คารยฺหฐานมฺปิ ภควโต วจนลกฺขณํ
อติกฺกมฺม อฎซานธาวนวเสน ปวตฺตมานํ นค!หตพฺพฒว คารยฺหซานวชฺชิตาย ปาลิยาจ ตํ 
สเมนฺตีสุ จ อฏซกถาฎีกาสุ อาคตา ปฏิปตุติ ตนฺเทสิกโปราเฌหิ อาจิณฺณาปิ อนาจิณฺณาปิ 
อนุปฎิปชุชิตพฺพาว เอวํ ปวตฺตมานา หิ ปฏิปตฺติ โปราณาจริยมคฺโคติอิฌ วุจฺจนุติ 
ธมฺมยุตฺติกา นาม.,̂

ภิกษุท่ีช่ือว่าธรรมยุติกนิกาย* * คือ คณะท่ีปฏิบัติในลักษณะ ดังนี้ 
๑. ยึดถือปฏิบัติตามพระธรรมวินัยที่ยกข้ึนสู่การสังคายนาแล้ว 
๒ .ยึดถือปฏิบัติตามคัมภีร์ฎีกาที่อ้างได้ในคัมภีร์อรรถกถาและต้องอ้างได้ด้วยพระ 

ไตรปิฎก
๓. ไม,ปฏิบัติตามคำของอาจารย์ท ี่ภายหลังท ี่อ้างในพระไตรปิฎกไม่ได้

๒. การบวชท่ีถูกต้องคือการเปล่งเสียงให้ถูกต้องตามอักขระภาษาบาลี เจ้าฟ้าพระวชิรญาณทรง 
พระราชวินิจฉัยว่า การอุปสมบทท่ีลูกต้องท่ีสืบมาแต่โบราณกาล คือการเปล่งเสียงอักขระให้ถูกฐานกรณ๙ 
ปรากฎในพระราชนิพนธ์ว่า

“ ...โปราณกาลโต ปฎฐาย ฐานกรณานิ สมฺปาเทตุวา อฦขรุจฺจารณํเยว อุปสมป'ทาย ธมฺมิกตุตํ 
สาเธติ...”';๖

การเปล่งเสียงอักขระให้ลูกต้องตามฐานกรณ์จำเดิมแต่โบราณกาล นั่นแหละยังความเป็นธรรม 
แห่งอุปสมบทให้สำเร็จ...

คำว่าโบราณในที่นี้หมายถึงพระไตรปิฎกมิได้หมายถึงคนสมัยโบราณเขาพูดกันเปล่งเสียงเอา 
ตามน้ัน แต่กลับเป็นโบราณตามพระบาลี ส่วนคัมภีร์อื่นไม่ถือเป็นประมาณในการให้ทราบถึงการเปล่ง 
เสียงอย่างถูกต้อง ดังนี้

อกขรุจฺจารณณฺจ เตสุ เตสุ อเนเกสุ เทเสสุ อเนกธา ปวตุติ ยสฺมึ ปน วํเส อาคตํ 
อกขรุจิจารณวิธานํ ปาลิอาทีสุ สาปเทเสสุ ปกรเณสุ อาคตลกขเณน อุปปริกฺขิยมานํ 
สพฺพเสฏซมกุ-ขายติ ยํ อตฺถกามา วิฌฺฌุโน อุปปริกขนุตา สกฺโกนุติ สนฺนิฎซานํ กาตุ

ประช ุมฯ ๒ /๕ ๑ ๐ -๕ ๑ ๒ .

* ด ูหล ักการปฏ ิบ ัต ิของธรรมย ุฅ ิกน ิกายใน ส ันต ิ บ ัณฑิตพรหมชาติ, ความสัมพันธ์ระหว่างสถาบันพระมหากษัตริย์ 
กับสถาบันสงฆ์ ะ คึกบากรณีพระบาทสมเด็จพระจอมเกอ้าเจ้าอยู่หัว, (ว ิทยาน ิพนธ ์อ ักษรศาสตรมหาบ ัณฑ ิต ภาควิชา 

ประว ัต ิศาสตร, จุฬาลงกรณ์มหาว ิทยาล ัย, ๒ ๕ ๒ ๘ ) ,  หน้า ๑๐๒-๑๐๕. อ้างถึงใน สมเด ็จพระมหาสมณเจ ้า กรมพระวช ิร 

ญาณวโรรส, ตำนานวัดบวรนิเวศวิหาร หน้า ๑๖-๑๘. 

s ๖  ประช ุมฯ ๒ /๕ ๑ ๖ -๕ ๑ ๘ .



๖๙

สมมารุหนา อุปสมป,ทา อิมินา!ยว วิธาณน กตา รุหิสฺสตีติ อมฺหากํทสิสนสวนวิสเยสุ 
เทเสุ อิทเมว อคุคมกุขายต ิ. 8๗

ก็แล การเปล่งเสียงอักขระย่อมเป็น1!ปหลายอย่างในท้องถิ่นน้ันๆ มากด้วยกันแต่วิธี 
เปล่งเสียงอักขระท่ีมาในวงศ์ใด สอบดูโดยลักษณะอันมาในคัมภีร์ท่ีอ้างอิงท้ังหลายมี
พระบาลีเป็นต้น กล่าวได้ว่าดีกว่าเพ่ือน ซ่ึงวิญญชนทังหลายผู้หวังความเจริญพิจารณาดู 
อาจลงสันนิฐานได้ว่า อุปสัมปทาที่ขึ้นโดยถูกต้อง ก็ทำโดยวิธีนี้แหละจึงจะขึ้น วิธีนี้ 
แหละกล่าวกันว่าดีท่ีสุด ในประ!ทศทั้งหลายที่อยู่ในวิสัยที่พวกข้าพเจ้าได้เห็นได้ยิน.

๓ . การส่งเครื่องไทยธรรมตอบแทนคุณความด ีแก'พระสงฆ์ลังกา เจ้าฟ้าพระวชิรญาณ,ทรงเชือ 
เชิญให้พระภิกษุลังกาฝ่ายมมรัมวงศ์ มีความประสงค์จะมาเมืองไทยก็มาได้ตามอัธยาศัย แลไต้แสดงความ 
ขอบคุณต่อคณะสงฆ์ลังกา ดังพระราชนิพนธ์ว่า

ตสุมา เย เย ธมุมกามา สุยามรฎธาคตสีหฬชนานํ สนฺติกา อมุหาทิสานํ ปฎิปตฺติ­
ปา ตฺตึ สุตุ'วา ปสีทนฺติ เย วา ปนณฺเญ สวนมตฺเตน อปฺปสีทนฺตา สํวาเสน สีลสุส 
สากจุฉาย ปณฺญาย เวทีตพฺพตุตา อมุเหหิ สทฺธึ สมาคมํ อิจุฉนฺติ เต เต สพฺเพปิ รตน- 
โกสินฺทเทวมหานครโต คตาย อุตุตมเตชสีหนามาย โปตนาวาย อาคอุฉนุตุ อาคมเน จ 
เวตุตนกิชุจํ นตฺถิ อิธ สมุปตุตา อายสฺมนฺโต ยถารุจิเต สภาคฏฐาเนวาสณฺจ ปรมธมฺมิค- 
มหาราชสุส สนฺติกา อนุคุคหณฺจ ลภิสฺสนตุ ิ. . . 8๘

เพราะเหตุน้ัน ท่านผู้มีอายุเหล่า,ใดๆ ผู้เป็นธรรมกามะได้พิงความเป็นไปแห่งการ 
ปฏิบัติของภิกษุเช่นพวกข้าพเจ้าแต่สำนักชาวสีหฬผู้มากรุงสยามแล้ว เลื่อมใสหเอท่าน 
ผู้มีอายุเหล่าใดอ่ืนยังไม่เส่ือมใสด้วยเพียงแต่ได้ยิน ปรารถนาจะสมาคมคับพวกข้าพเจ้า 
เพราะศีลพึงรู้ได้ด้วยการอยู่ร่วมกัน ป้ญญาพึงรู้ได้ด้วยการพูดจาสนทนากัน ท่านผู้มีอายุ 
ท้ังหลายน้ันๆ ทุกรูปจงมาด้วยแอกำปีนชื่อราชสีห์อุดมเดชที่ไปแต่กรุงรัตนโกสินทร
เทพมหานครเถิด และในการมาก็ไม่ต้องเสียค่าโดยสาร ท่านที่มาถึงที่นี้จักได้ที่อยู่ในที่ 
ของภิกษุท่ีเสมอกัน ตามชอบใจ และจักได้รับพระราชานุเคราะห์แต่ราชสำนักของ
สมเด็จพระบรมธรรมิกมหาราชเจ้าด้วย...

8๗ อ้างในหน้าเดียวก ัน. 

8๘ ประช ุมฯ ๒ /๕๔๐ .



ฟ ้๐

๓.๖.๑.๖ สมณสาส์น เร่ืองชุลนิกายและมหานิกาย

พระสมณสาส์นฉบับนี้สืบเนื่องมาจากฉบับที่๕ เจ้าฟ้าพระวชิรญาณส่งหนังสือสาส์นสนเทศไป 
ถวายพระมหาสุมนเถระ ผู้เป็นอธิบดีสงฆ์ฝ่ายมมรัมวงศ์ สำนักวัดวาลุการาม ท่าคาฬ ประเทศลังกา 
อธิบายเร่ืองนิกายในประเทศไทยโดยละเอียด พระราชนิพนธ์เป็นจัดเป็นร้อยแก้วทั้งหมด มีเน้ือหาเป็น 
ประวัติศาสตร์ทางพระศาสนาและประวัติศาสตร์บ้านเมืองผสมผสานกันมีลักษณะเป็นพงศาวดาร ท่ี
สำคัญในพระราชนิพนธ์บอกให้ทราบเหตุการณ์ ๔ ประการ คือ

๑. เหตุการณ์ของพระสงฆ์และประชนชาวรามัญเข้ามาในประเทศไทย ๒ ครั้งใหญ่ๆ ดังนี้ 
คร้ังท่ี ๑ สมัยพระนเรศวรมหาราช ทรงนำเอาชาวรามัญท้ังประชาชนและพระภิกษุเข้ามาใน 

ประเทศในฐานะท่ีเป็นเฉลยศึก แต่ก็ได้รับดูแลเอาใจใส่เป็นอย่างดีเช่นเดียวกับพลเมืองทั่วไป
ตโต นริสุสโร มหาราชา ภิกฺสงฺฆณฺจ พหูนิ รามณฺญกุลานิ จ อาทาย สุยามรฎฐํ 

ปจฺจาคนฺตฺวา รามณฺญคุลานํ คามภูมิภา(คเจว รามฌฺญวํสิกภิกขุสงฆสฺส วิหารภูมิภา(ค 
จ ทาเปสิ เอวํ รามณฺญวัโส สุยามรฎเธ ปติฏฐิโต ตโต ปฎซาย ยาวชฺชตนา วีสติเรกานิ 
ดีณิวสฺสสตานิ อติกฺกนตานิ.66 * 68

ครั้งน้ันพระนเรศวรมหาราชทรงพาเอาหมู,ภิกษุ และครอบครัวเป็นอันมาก เสด็จ 
กลับเมืองไทยโปรดเกล้าฯ พระราชทานพื้นที่สำหรับปลูกบ้านแก่พวกรามัญ และพ้ืน 
ท่ีสำหรับสร้างวัดถวายหมู่พระภิกษุรามัญวงศ์ด้วย รามัญวงศ์มาประดิษฐานในเมือง 
ไทยตั้งแต่มาถึงทุกวันนี้ด้วยประการฉะนี้.

คร้ังท่ี ๒ เข้ามาในประเทศไทย เกิดข้ึนเมื่อสมัยพระเจ้าบาโดง(ประตุง) ทรงบังคับพระภิกษุให้ 
สึก เพราะเหตุคือพระสังฆราชต้องอธิกรณ์ สมัยนั้นตรงกับรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้า 
อยู่หัวและได้ทรงให้พระราชโอรสเจ้าฟ้ามงกุฎฯ เสด็จไปรับครอบครัวของชาวรามัญด้วย“๐๐ ดังนี้

‘‘อถ ตลงฺครฎเฐ สุยามรฎฐาสนฺนนคเรสุ รามฌฺญา เจว มรมมา จ ตปฺปจฺจยา ปกุปฺปิตุวา 
อตฺตโน กุลูปกภูเต อเนกสเต ภิกุขู อาทาย สกฎฐานิ สพฺพโส โอหาย อติเรกตึสสหสฺสา สปุตฺตทารา 
อาคมึสุ.”“๐“

คร้ังน้ันพวกรามัญและพม่า ท่ีอยู่แคว้นตะเลงใกล้ชายแดนไทย ต่างไม่พอใจเพราะกรณีนั้นจึง 
พาภิกษุหลายร้อยรูปที่เป็นกุลุปกะของตนๆละทิงถ่ินฐานสินเชิง อพยพมาพร้อมบุตรและภรรยาประมาณ 
สามหมื่นกว่าๆ.

66 ประช ุมฯ ๒ /๕ ๔ ๖ .

“๐๐ ประช ุมฯ ร ) / ๗.

“๐“ ประช ุมฯ ๒ /๕ ๕ ๖ .



การ(ข้ามาในคร้ังท่ี ๒ นับได้ว่าเป็นการอพยพเข้ามาของชาวรามัญและพม่าคร้ังใหญ่ ในการนี้ 
พระบาทสม(ด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย“๐๒ รัชกาลท่ี ๒ ทรงพระราชทานสิ่งของเครื่องใช้ลับชาวบาน 
พระราชทานบริขารที่สมควรแก่สมณบริโภคแก,พระภิกษุ และโปรดเกล้าฯ ให้จัดพืนที่เขตเมืองหลวงให้ 
เป็นที่อยู่ด้วยถึงพุกวันนี้

๒. เหตุการณ์ครองราชสมบัติของพระมหากษัตริย์ไทย และพระมหากษัตริย์พม่า ผู้วิจัยพบใน 
พระราชนิพนธ์ดังนี้

ตทาปิ สุยามรฎฐํ พุวิธา ภวติ อุตฺตรทกฺขิฌภาเคน ทกฺขิณสุยามรฎเฐ อยุชฺฌิยา นาม 
ราชธานี อุตุตรสุยามรฏเฐ วิณฺทุโลโก นาม ราชธานี อยุชฺฌิยายํ มหาจกุกวตุตินาม 
ราชา อโหสิ ตสุส ปุตฺ'โต มหินุโท นาม ยุวราชา วิณฺหุโลเก มหาธมฺมิกราชา นาม 
อโหสิ อุตุตรสุยามิสุสโร.000’

ครังน้ัน เมืองไทยมี ๒ ภาค คือ ภาคเหนือ และภาคใต้ เมืองไทยภาคใด้มีราชธานีช่ือ 
อยุธยา เมืองไทยภาคเหนือมีราชธานีชื่อพิษณุโลก พระเจ้าผ่นดินเมืองอยุธยา พระนาม 
ว่าพระมหาจักรพรรดิพระองค์มีพระยุพราชพระนามว่า พระมหินท์ พระเจ้าแผ่นดินเมือง 
เหนือพระนามว่าพระมหาธรรมราชา.

นอกจากนี้ในพระราชนิพนธ์ยังได้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่สำคัญเกิดขึ้นคือการทำสงครามกัน 
ระหว่างสองเมืองนี้ ก่อนท่ีจะรวมเป็นอาณาจักรเดียวกัน ดังนี้

โส มหาจกุกวตฺติโน ธีตุสามิกตาย ชามาตา ทุต;วา นริสุสรฌฺจ เอกาทสรถฌฺจ เทฺว 
ใ]ตุเต ลภิตุวา ปจฺภา กิณฺจเทว การณํ นิสุสาย อตุตโน สสฺสุรภูเตน มหาจกุกวตุติรฌฺฌา 
อตุตนิ กุชฺฌิตุวา พลกายํ อาทาย อุตุตรสุยามรฎซคหณตุถํ คเตน สทฺธึยุทฺธมกาสิ กติปย- 
สํวจฺฉรานิ สุยามานํ อณุฌมฌฺฌสงฺคาเม วตุตมา(น มหาจกุกวตฺติราชา ทิวงฺคโต มหินุโท 
รชฺชํ อลตุถ โส พุพุพลตาย มหาธมฺมรฌฺฌา สทฺธึ เอกโต ทุต;วา รามณุณานํ พเลนาปี 
อยุชฺฌิยามหานครํ ลภิตุวา วิณฺทุโลกํ โอหาย สห ปุตุเตหิ อาคนุตฺวา อยุชฺฌิยาย นิวาสํ 
คเหตุวา สพฺพํ ทฺวิธาภูตํ สุยามรฎฐํ เอกรชฺชํ กตฺวา อชฺฌาวสิ.00๔

พระมใ!าธรรมราชาน้ัน เป็นพระราชบุตรเขย ของพระมหาจักรพรรดิ เพราะเป็น 
พระสวามี ของพระราชธิดาของท่านมีพระโอรส ๒ พระองค์ คือพระนเรศวร และพระ

00๒ ดูรายละเอียด อธิบายเร่ืองเทศนาพระราชประวัติ, ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาไทย ในรัชกาอที่ ๔ ภาค 3, 
(กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕®๑), หน้า ๗.

00๓ ประชุมฯ ๒/๕๔๒.

00๔ ประชุมฯ ๒/๕๔๔.



ฟ้ ๒

เอกาทศรถ ภายหลังเกิดสงครามกันกับพระมหาจัรพรรดิผู้เป็นพระสัสสุระของพระองค์ 
ทรงขัดเคืองเพระเหตุเล็กน้อย ทรงยกทัพไปยึดเอาเมืองภาคเหนือรบกันเองอยู่ ๒-๓ปี 
พระมหาจักรพรรดิก็ทิวงคต พระมหินท์ราชโอรสได้ครองราชสมบัติ แตกไม่อาจต่อสู;
กับพระมหาธรรมราชาได้ เพราะความเป็นผู้อ่อนแอ พระมหาธรรมราชาเป็นพันธมิตร 
กับพระเจ้าแผ่นดินรามัญกรุงหงสาวดี ทรงอาศัยกำลังชาวรามัญ จึงตีได้กรุงอยุธยา แล้ว 
ทรงละเมืองพิษณุโลกเสด็จมาพร้อมกับพระราชโอรสทั้ง ๒ ครองกรุงอยุธยา รวมเมือง 
ไทยที่แยกเป็น ๒ ภาค ให้เป็นรัชสีมาเดียวกันทั้งหมด.
จากการศึกษาพระราชนิพนธ์ตรงช่วงนี้เหมือนกับการได้ศึกษาประวัติศาสตร์ของชาติไทย00'* มี 

เหตุการณ์สำคัญๆ ตั้งแต่สมัยพระมหาธรรมราชา ถึงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
รัชกาลท่ี ๒ ถึงแม้จะไม'ให้รายละเอียดมากนักแต่ก็พอเป็นแนวให้ศึกษาคันคว้าต่อไปได้

๓. ท่าทีของรัชกาลที่ ๓ กับพระสงฆ์ทั้ง ๒ นิกาย พบว่าพระองค์ทรงปฏิบัติต่อพระสงฆ์ทั้ง ๒ 
นิกายได้อย่างเท่ียงธรรมไม,เอนเอียงในผ่ายใดฝ่ายหน่ึง ดังพระราชนิพนธ์ว่า

อิทานิ โข อยํ สุยามาทิรฎฐาธิปตินุโท ปรมธมุมโก มหาราชา สพฺเพสํ ยถานุโลม- 
กโร อฏฐาเนน สมฌพฺราหุมณานิ หทยสนุตาป๋ อชเนตฺวา สมเมว เตสํ เตสํ สีลสุตคุฌา 
ทิวเสน ยถาบุรูป๋ ปจฺจยทาน ฐานนุตริสุสริยทานูปตฺถมฺภาทีหิ สงคหกโรโหติ น เกสุจิ 
กถญจิ ชจฺจาทิวเสเสน วา สเฑสิกปร!ทสิกวเสน วา ปกฺขปาโตหุตฺวา.0๐'°

ทุกวันนี้ พระเจ้าบรมธรรมิกมหาราช ผู้เป็นใหงขู่แห่งรัฐทังหลายมีสยามรัฐเป็นต้น 
พระองค์นี้ทรงอนุโลมตามานิกายทั้งปวง ไม่ทรงทำความร้อนใจให้เกิดขึ้น แก,สมถเ- 
พราหมณ์ท้ังหลาย ทรงสงเคราะห์ด้วยราชสังคหวิธี ทรงอุปถัมภ์ด้วยป้จจัยทานและพระ 
ราชทานฐานันดรอิสริยศักดเป็นต้นแก'สมณพราหมณ์ท้ังหลายเสมอกัน ตามควรแก'คุณ 
สมบัติมีศีลคุณ และสุตคุณเป็นต้น ไม'ทรงถือผ่กผ่ายโดยว่าต่างชาติกำเนิดเป็นต้น หเอ 
โดยว่าเป็นคนประเทศตน คนประเทศอื่นก็ตามในคนเหล่าไหนๆ โดยประการใดๆ เลย.

๔. สาเหตุท่ีเมืองหลวงไทยชื่อว่าบางกอก เพราะต้ังอยู่ระหว่างคลองบางกอกทังสอง ปรากฎใน 
พระราชนิพนธ์ว่า

. . . ท ุวินุนิ พางฺโกกมาติกานิ มชฺเฌ ธนปุรึ นาม ขุทุทก ํ โปราณนคร0 วฑฺเฒตฺวา 
อตฺตโน ราชธานึ กตฺวา เตรสวสุสานิ รชฺชํ กาเรสิ ตญเฌว นครํ ทุวินุนิ พางฺโกกมาติกานิ

ดูรายละเอียดใน, ประชุมฯ ๒/๕๔๕-๕๖๑. 
0๐๖ ประชุมฯ ๒/๕๖๔.



อนุตเร มาปิตตฺตา พางฺโกกนครนุติ วจฺจติ ยสฺส นาเมน เอตรหิ สฺยามานํ ราชธานีปี 
เองฺคฺลิสุสปรงฺคีสุสลมาราทีหิ มาคธิกาย อปริจิฌฺณโวหาเรหิ ตเถว วุตฺตา.“๐๗

...(พระเจ้าตากสินมหาราช) ทรงขยายเมืองเก่าช่ือว่าธนบุรี ซึ่งเป็นเมืองน้อย ต้ังอยู่ 
ระหว่างคลองบางกอกทั้ง๒ เป็นราชธานีทรงครองราชย์อยู่๑๓ ปีเมืองธนบุรีนั้นแหละ 
เรียกกันว่า เมืองบางกอก เพราะสร้างขึ้นในระหว่างคลองบางกอกทั้งสอง โดยช่ือเมือง 
ไรเล่า แม้ราชธานีของสยามบัดนี้ ชาวต่างประเทศมีอังกฤษ ฝร่ังเศษ และมุสลิมเป็นต้น ผู้ 
มีโวหารไม่คุ้นเคยกับภาษามคธ ก็ยังเรียก (บางกอก) อยู่อย่างน้ันแหละ.

๓ .๖.®.๗ สมณสาส์นเร่ืองส่งพระไทยไปนมัสการพระเจดีย์ท่ีประเทศลังกา

เจ้าฟ้าพระวชิรญาณทรงส่งตัวแทนพระสงฆ์คณะธรรมยุต จำนวน ๖ รูป ไปลังกา เพ่ือนมัสการ 
พระเจดีย์ต่างๆ มีข้อสังเกตว่าพระราชนิธนธ์นี้ไม่ไต้ส่งไปถึงใคร ที่ไหน จึงทำให้เข้าใจว่านี้เป็นบันทึกการ 
ส่งพระสงฆ์คณะธรรมยุติไปลังกาอีกครั้งหนึ่ง พระราชนิพธ์นี้ต่างจากงานประเภทสาส์นทั่วไปที่ไต้ศึกษา 
มาแล้ว เพราะว่าเป็นงานร้อยกรองล้วน และมีเนื้อหาท่ีกระซับเข้าใจไต้ง่าย บอกให้ทราบถึงความสำคัญ ๓ 
ประการ ดังนี้

๑. พระสงฆ์ไทย (คณะธรรมยุต) ไปนมัสการพระเจดีย์ท่ีลังกา รายชื่อพระสงฆ์ที่เป็นตัวแทนของ 
พระสงฆ์ฝ่ายธรรมยุติท้ังหมดประมาณ ๑๐๐ กว่ารูป ท่ีมีเจ้าฟ้าพระวชิรญาณเป็นประมุข ซึ่งการไปในครั้ง 
นั้นมีตัวแทน ๖ รูป ตังนี้

สุภูติสฺส อโถ สงฆ- รกฺขิตสฺสาภิธานโต
ปิลินุทสุส อโถ ยณฺญ- ฑตฺตสฺส อาสภสฺส จ
ฉฎซสฺส อมรสฺสาปี ยตีนํ ทีปคามินํ ฯ๑๐๘

พ ร ะ ภ ิก ษ ุผูจ้ ะ ไป (ต ้ม พ ป ้ณ ณ )ค ือ ท่านสุภูติ ท่านสังฆรักขิต ท่านปิลินทะ ท่านยัญญ- 
ทัตตะ ท่านอาสภะ และท่านอมระ รวม ๖ รูป...

๒. สถานที่ไปมนัสการพระเจดีย์มีดังนี้
ทีปสฺมึ ตพฺพปณฺณิมฺหิ อเนกถูปมณฺฑิเต
ทนุตธาตุ๊ มุนินุทสฺส สณฺฐิตํ ธาตุมนุทิเร
มหาเจติยํ โพธึ จ ถูปารามมฺหิ เจติยํ

๑°๗ ประชุมฯ ๒/๕๕๐. 
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กุนฺตเจติยฌกฌฺจ 
เจติยํ เชตวนสฺม-

กลุยาณิเจติยณฺจาปิ

อโถ!] เสลเจติยํ 
ภยคิริมฺหิ เจติยํ 

ปฎเน
โกลมฺเพ

สุปติฎฐิตํ
สกฺกการาโรปกาลลุมึ เจติยานมฺปิ สมุมุขา
อปฺปาเปติ อิมํ สมมา อภิวนฺทนสาสน.005

ในเวลาท่ียกเคร่ืองสักการะข้ึนเบ้ืองหน้าพระเจดีย์ท้ังทลายภิกษุท่ีไปก็เชิญอภิวันทน 
สาส์นนี้ ให้แนบเข้าอย่างดีซ่ึงพระเจดีย์ท้ังหลายในตัมปิณณิทวีป ซึ่งประดับไปด้วยพระ 
สถูปเป็นอันมากคือพระทันตธาตุของพระมุนีเจ้า สถิตอยู่ท่ีพระธาตุมณเฑียร ๑ พระมหา 
เจดีย์® พระโพธิ๑ พระเจดีย์วัดถูปาราม๑ พระกุนตเจดีย์® พระเสลเจดีย์® พระเจดีย์ 
ท่ีวัดเชตวัน ๑ พระเจดีย์ท่ีวัดอภัยคิรี ๑ พระกัลยาณีเจดีย์ประดิษฐานท่ีเมืองป้ฎนะ หรือ 
โกล้มโบ ๑.

๓ . การให้ส่วนบุญแก'บรรดาสรรพสัตว์ ก่อนอ่ืนน้ันได้แต่งเป็นบทชุมนุม(ทวดา อสูร ยักษ์ ฯ ท่ี 
รักษาพระเจดีย์ไว้ ดังนี้

สุณนฺตุ สนุเทสมิมํ ภทนตา 
อปฺปาปิตํ สงฺฆวเรนทานิ 
เทวาสุรา ทานวยกฺขนาคา 
ทีปมฺปิ รมฺเม อธิวตฺถกา จ 
อมฺหํ มุนินุทมฺหิ อภิปฺปสนุนา 
เจตฺยาภิรกฺขายุปการการี 
ลุยามินุทอาณามริยาทกูเต 
ลุยามรฎเฐ นครุตฺตมมุนิ.000

บัดน้ีขอเทวดา อสูร ทานพ ยักษ์และนาคท้ังหลาย ผู้เจริญท่ีส่ิงสถิตอยู่ ณ ตัมพบัเณ- 
ณิ'ทวีปอันร่ืนรมย์ก็ดี ท่ีเส่ือมใสในพระมุนีเจ้าของข้าพเจ้าท้ังหลาย ได้ทำอุปการด้วยการ 
รักษาพระเจดีย์ในพระนครอันอุดม ณ แว่นแคว้นสยาม อันเป็นพระราชอาณาเขตของ 
พระเจ้ากรุงสยามน้ีก็ดี จงทํงสนเทศ'ท่ีพระสงฆ1!ด้อัญเชิญไปแนบแล้วน้ีด้วยเถิด.

005 ประช ุมฯ ๒ /๕ ๗ ๖ .
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๓.๖.๑.๘ สมณสาส์น เรื่องขอเจริญศาสนสัมพันธไมฅรืกับรัฐยะไข่

พระราชนิพนธ์ฉบับนีพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯได้ทรงส่งไปเพื่อสร้างศาสนสัมพันธ 
ไมตรีกับรัฐยะไข,เพื่อหาคัมภีร์พระไตรปิฎกปรากฏในที่สุดของสมณสาส้นฉบับนี้ว่าส่งไปเมื่อ 
พ.ศ.๒๓๙๒ ซ่ึงเป็นตอนปลายการทรงสมฌเพศของเจ้าฟ้าพระวชิรญาณ พระราชนิพนธ์1!ด้บอกให้ทราบ 
ถึงจุดประสงค์อยู่ ๒ ประการ คือ

๑. เพ่ือสืบข่าวความเป็นไปแห่งพระพุทธศาสนา
๒. เพ่ือตรวจสอบคัมภีร์ต่าง  ๆท่ีมีอยู่ในรัฐยะไข, และแลกเปล่ียนคัมภีร์กัน

พระราชนิพนธ์น้ีจัดเป็นประเภทร้อยแก้ว เป็นหนังสือนำส่งไปเพ่ือสร้างส้มพันธไมตรี แต่ไม'ได้ 
เจาะจงว่าจะส่งถึงใคร บอกเพียงว่าเพ่ือให้พระเถรานุเถระ ผู้!'ภาษามคธ หรือท่านผู้เป็นใหญ่ ผู้จัดการเผย 
แผ่พระพุทธศาสนาในเมืองธัญญวดี หรือเมืองทวารวดี รัฐยะไข่ ส่งไปกับฑูตช่ือเหมกะผู้เดินทางไป 
เพ่ือค้าขาย ซึ่งต่างจากสาส์นทุกฉบับท่ีส่งพระไปด้วย รูปแบบประโยคก็ไม่ซับซ้อนมากนัก สามารถศึกษา 
ได้รวดเร็ว และเข้าใจในความประสงค์ของหนังสือเล่มน้ีได้ดี

๑. ส่งหนังสือฉบับน้ีไปเพ่ือสืบข่าวความเป็นไปแห่งพระศาสนา ท่ีรัฐยะไข่ ดังนี้
จิรํ สุตํ โข เอตํ อมฺเหหิ อตุถิ มรมฺมานํ รฌฺโฌ วิชิตสฺส ปจฺฉิมทิสาภาเค พงฺคล- 

สมุทุทสฺส ปุรตฺถิมตีเร รกฺขงฺคเทโส นาม ยตฺถ อิทเมว พุทุธสาสนํ สมฺมเทว ปวตฺติตฺถ 
ยโต ปุพฺเพ สกึ วา ทฺวิกฺขตฺตุปิ วิสุทุธูปสมป'ทา วํสมูลภูตา กติปยาคณปโหนกา ภิกฺขู 
สีหฬทีปวาสีหิ สีหฬทีเป สาสนพุพุเ'ทน ปุพฺพภิกฺขูสุ ปจฺฉินุเนสุตํ ทีป นิมนุเตตฺวา 
อภินีตา ตตฺถ รกขงฺควํสนฺนาม ภิกฺขุคณนิกายํ ภิฌฺจิ กาลํปติฎฐาเปสุ...

อิมิ1นา ปวตฺดิสวเนน มยํ ทุรคตาปี อนุมาเนน สนุนิฎฐานํ คจฺฉาม ยาวชฺชตนาปี 
พุทุธสาสนํ ตตฺถ กถฌฺจิ ปวตฺเตยฺย ชนปเท เองฺคฺลิสหานํ อชฺฌาวสฒ ฐิเตปีติ เตน 
จิรปฺปฎิกาเยว มยํ ตํ รกฺขงฺคเทสํ อมฺหากํ เกจิ ทุเต ปหิณิตฺวา ตตฺถ สาสนปวตฺดิฌฺจ 
โสตุกามา ตตฺถ เนวาสิเกหิ ภิกฺขูหิ ธมฺมิกํ สมณเมตฺติณฺจ กตฺตุกามาโหม...0๑“

พวกข้าพเจ้า ได้ยินมานานแก้วว่ามีประเทศรักขังคะ ต้ังอยู่แทถบป่งตะวันออกของ 
ทะเลเบงกอลทิศตะวันตกแห่งราชอาณาเขตของพม่าเป็นประเทศท่ีพระพุทธศาสนาเป็น 
ไปอย่างดีท่ีเดียว เป็นดินแดนท่ีมีภิกษุ ๒-๓ คณะ มีการอุปสมบทท่ีหมดจดเป็นต้นวงศ์ 
เม่ือบุรพาจารย์ภิกษุในเกาะสีหฬขาดสูญไป ชาวเกาะสีหฬนำคณะพระภิกษุคณะหน่ึงไป 
ประดิษฐานท่ีเกาะสีหฬ เรียกว่ารักขังควงศ์อยู่ท่ีเกาะน้ันช่ัวเวลาเล็กน้อย...

G)©ffl Iประชุมฯ ๒/๖๐๒-๖๐๔.
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ด้วยได้ยินข่าวน้ี พวกข้าพเจ้าแม้อยู่ไกลก็สันนิษฐานโดยอนุมานว่า ถึงอย่างไร พระ 
พุทธศาสนาก็ยังคงอยู่จนทุกวันน้ี ในประเทศน้ัน แม้เป็นชนบทอยู่ในความครอบครอง 
ของอังกฤษก็ดี เพราะเหตุน้ันพวกข้าพเจ้าหวังมานาน คิดท่ีจะส่งใครๆ เป็นทูตของพวก 
ข้าพเจ้าไปยังประเทศรักขังคะ เพ่ือจะได้หัเงข่าวพระศาสนาในประเทศน้ัน และใคร่จะ 
ทำสมณไมตรีอันชอบธรรมกับภิกษุชาวประเทศน้ันด้วย...

การสร้างไมตรีครังนีพระภิกษุไม่ได้เดินทางไปเอง แต่ส่งสาสันไปโดยเรือเดินสมุดของอำมาตย์ 
ผู้เดินทางไปเมืองยะไข่ดังน้ี

“ ...ลิขาเปตฺวา ญาณมณฺฑนามสฺส จ นาวิกสฺส เหมกนามสฺส จ อมฺหากํ ทูตสุส อิติ อิเมสํ 
ทุวินฺนํ อิมสุมึ วาเร ริมาย อุตุตมเตชสีหนามิกาย สุยามานํ โปตนาวาย รกฺขงฺคเฑสทสุสนตุถํ คตาย 
สุยามนายกา หุตุวา คจฺฉตํ...’'“ ๒

...ลิขิตแล้ว ส่งมอบไปในมือของราชบุรุษ ๒ คน คือ ผู้บังคับการเรือ ช่ือญาณมณฑ์และทูต 
ของข้าพเจ้าช่ือเหมกะ เป็นหัวหน้าคนไทยไปด้วยเรือกำป่นไทยช่ือราชสีห์อุดมเดชน้ี ซ่ึงไปเย่ียมประเทศ 
รักขังคะ...

สมณสาสันที่ส่งไป เขียบถึง ๓ ภาษาด้วยกันด้วยเกรงว่าจะไม่เข้าใจในภาษาใดภาษาหน่ึง ทำให้ 
มีป็ญหาเร่ืองการส่ือความหมายกัน ดังนี้

...มยํ เตหิ มนุ!ตตฺวา หฎฐตุฎธา สมคุคา หุตุวา ริมํ ปณฺณํ มาคธิกาย ลิฃาเปตุวา 
(หมกสุส นาม ทูตสุส หตุเถ นิยฺยาเทตุวา ตเมว ริมํ อุตุตมเตชสีหนามกํ โปตนาวํ 
อาโรเปตุวา เปสยิมฺหา อายสุมนุตานํ ตํ ปณฺณํ นิยฺยาเทตุวา ทุรฎซานํ อมฺหากํ 
อายสุมนฺเตสุ อุชุกํ เมตฺตึ นิเวเทตุวา ธมฺมิกํ อมฺเหหิ อภิปตุถิตํ สากจฺฉํ กาตุ๊ อายสุม­
นุตานมฺปน อมฺหากํ สาสนตุถสุส มาคธิกาย ลิขิตสุส อชานนภเยน เอกํ เองฺคุลิสห­
กาสาย เอกํ มรมฺมกาสายาติ อณๆ ฃูานิ เทุว สงฺขิตุตนเยน ลิขิตานิ สาสนปณฺณานิ 
ปุพุเพ วุตุเตน วิตถารโต ลิขิเตน สมณสารุปฺเปน มาคธิกาสาสนปฌฺเณน สห 
ปหิตานิ.000,

พวกข้าพเจ้าปรึกษากับคนเหล่าน้ันเห็นชอบพร้อมกันแล้ว จึงให้ลิขิตหนังสือโดย 
ภาษามคธมอบให้ทูตชื่อเหมกะให้โดยสารเรือกำป่นชื่อราชสีห์อุดมเดชนี้ไปให้มอบ 
หนังสือนีให้ท่านผู้มีอายุทังหลาย อันซ่ือตรงในท่านผู้มีอายุพวก ข้าพเจ้าอยู่ไกล เพ่ือจะ 
ได้พุดจากันโดยชอบธรรม ซ่ึงพวกข้าพเจ้าปรารถนาย่ิง แต่เพราะเกรงว่าท่านผู้มีอายุท้ัง 
หลายจะไม,เข้าใจความในสาสันของข้าพเจ้า ซ่ึงเขียนด้วยภาษามคธ จึงส่งสาสันบรรณท่ี

00๒ ประชุมฯ ๒/๕๙๘.

ประชุมฯ ๒/๖๐๘-๖๐๙.©QCT)
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เขียนข้อความโดยสังเขป ๒ ฉบับ ภาษาอังกฤษฉบับหน่ึง ภาษาพม่าฉบับหน่ึง พร้อม 
กับสาส์นบรรณภาษามคธท่ีเหมาะสม ท่ีเขียนโดยพิสดาร ส่งมาก่อนแล้ว.
๒. เพื่อตรวจสอบคัมภีร์ต่างๆ ที่มีอยู่ในรัฐยะไข่ แล้วขอยืมหรือแลกเปลี่ยนกันจุดประสงค์หลัก 

อีกประการหนึ่งคือการมาสืบค้นหาคัมภีร์ ดังปรากฏในพระราชนิพนธ์ว่า
“ ...ตสฺมึ เทเส วิชฺชมานานํ ปกรณานํ นามานิ อาจิกฺขิตฺวา องฺกาปนววตฺถาปเนหิ วา ยานิ 

นามานิ สุตุ'วา อิธ วิจินิสุสาม ตตฺถ ยํ ยํ อิธาสนฺตํ ตํ ตํ ตโต ตาวกาลิกํ ยาจิตฺวา ปฎิลิขิสุสาม ยํ ยํ 
ตตฺถาสนฺตํ อิธ อตุถิ ตํ ตํ ปฎิลิขิตุ๊ ตาวกาลิกํทสฺสาม...,'“ ๔

...จดช่ือคัมภีร์ที่มีอยู่ในประเทศน้ันบ้าง ซึ่งพวกข้าพเจ้าได้ทราบช่ือแล้ว จักเลือกดูท่ีประเทศ 
สยามน้ี ในคัมภีร์เหล่าน้ัน คัมภีร์ใดๆ ไม่มีในประเทศสยามนั้น ก็จักยืมคัมภีร์น้ันๆ จากประเทศน้ันมาคัด 
คัมภีร์ใดท่ีไม,มีในประเทศนั้น แต่มีอยู่ในประเทศสยามน้ีก็จักให้ยืมคัมภีร์นั้นๆ ไปคัดลอก...

ในพระราชนิพนธ์ยังได้ทราบถึงพระราชปณิธานในรัชกาลที่ ๓°“'* เรื่องทรงปาเพ็พระราชกุศล 
หลายอย่างเพื่อสร้างบารมีให้บรรลุถึงพระโพธิญาณในอนาคตต่อไป พระราชกุศลทั้งหลายมีดังนี้ 

๑. สร้างศาสนวัตถุมีพระวิหารพระสถูปใหญ่ๆ (ปีนจำนวนมาก
๒.ส่งเสริมการศึกษาพระปริยัติธรมมด้วยการนิมนต์ภิกษุผู้พหุสูตให้อยู่ในวิหารที่ทรงสร้างนั้น 
๓ . ทรงให้จารพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา ลงใบลานเป็นจำนวนมาก

จบลงด้วยการแผ่เมตตาให้แก'ชาวยะไข่ ว่า
ยํ อิธมฺเหหิ พุทฺธสุส ภควโต สพฺพทุกฺขูปสมปรินิพพานาย เทสิตํ ธมม'วินยํ 

มนสิกโรนุเตหิ กายวาจาหิ ยถาสติ ยถาพลํ อนุฎฐหนุเตหิ ปุฌฺญํ ปสุตํ กุสลํ อุปจิตํ 
ตโต ปตฺตึ เมตุเตน จิตุเตน อายสุมนุตานํ อาทิสาม อมฺหากํ อทิฎฐานมุปิ สมานธมฺมิกานํ 
สาธายสฺมนุโต นํ อนุโมทนฺตุ ตาย จ อนุโมทนาย สกาย จ ปุฌฺญสมป'ทาย สุขิ'โน 
อโรคา นิรุปทุ,ทวา วุฑฺฒิ วิรุฬฺหึ เวปุลฺลํ อาปชฺชนุตุ อิมสฺมึ สุวากุขาเต ธมุมวินเย 
นิยฺยานิเก อุปสมสํวตฺตนิเก สมุมาสมุพุทุธปปเวทิเต.๑๑๖

บุญกุศลใด ที่พวกข้าพเจ้าในสยามรัฐนี้ผู้นมสิการซึ่งพระธรรมวินัย อันพระผู้มีพระ 
ภาคพุทธเจ้า ทรงแสดงไว้เพื่อความสงบระงับและความดับไปแห่งทุกข์ทั้งปวง ผู้หม่ัน 
เพียร ได้ขวนขวายก,อสร้างไว้ด้วยกายวาจาตามสติกำลังแล้ว พวกข้าพเจ้าขออุทิศให้ส่วน 
บุญแต่บุญกุศลน้ันแก,ท่านผู้มีอายุท้ังหลาย ผู้เป็นสมานธรรมิกของพวกข้าพเจ้า แม้มิได้

°°๔ ประชุมฯ ๒/๖๑๒.

๑°'* ดูรายละเอียดใน ประชุมฯ ๒/๖๐๕-๖0๖. 
“ “๖ ประชุมฯ ๒/๖๑๖.
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พบเห็นกันก็ดี ด้วยจิตประกอบด้วย(มตตา ขอท่านผู้มีอายุท้ังหลายจงอนุโมทนาส่วนบุญ 
นัน!ลิดด้วยการอนุโมทนานัน และด้วยบุญสมบัติของตน!องด้วย ขอท่านท้ังหลายจง!ปีน 
ผู้มีความสุข ไม่มีโรค ไร้อุป้ทวะ ถึงความ!จริญงอกงามไพบูลย์ในสวากขาตธรรมวินัยท่ี 
พระสัมมาส้มพุทธเจ้าทรงประกาศไว้ อันเป็นธรรมนำสัตว์ออกจากทุกข์ เป็นไปเพื่อ 
ความสงบระงับน้ีเทอญ.

พระสมณ สาส์นฉบับนี้จบล ง ด้วย การบอกวัน เดือน ปี ที่ส่ง ด ัง นี้ 
"อิทํ พุทธสฺส ภควโต ปรินิพุพานา ทุวานวุตุตฺรติสตาธิกทฺวิสหสฺสปุปมาเณ สาสนายุมฺหิ 

ผคฺคุณมาสสฺส กาฬปกฺเข ปญจมิย0 รวิวาราย รตนโกสินฺทเทวมหินฺทาโยชฺฌิยามหานครโต ปหิตนฺติ 
ทฎธพฺพํ"๑๑๗

สาส์นบรรณนี้พึงทราบว่า ส่งไปแต่กรุงรัตนโกสินทรเทพมหินทราโยธยามหานคร เม่ือพุทธ 
ศักราช ๒๓๙๒ แต่กาลปรินิพพาน แห่งองค์สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า ณ วันอาทิตย์ แรม ๕ ค่ํา เดือน 
cL.

พระสมณสาส์ท้ัง ๘ ฉบับนี้ นอกจากจะเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ทางพระศาสนาแล้ว แต่ 
ละฉบับได้บอกให้ทราบถึงรายละเอียดต่างๆ เช่น การปกครองคณะสงฆ์ของไทยและลังกา พระเถระผู้ท่ีมี 
บทบาทสำคัญของไทยและลังกา เป็นต้น นับได้ว่าเป็นประโยชน์ต่อการค้นคว้าเป็นอย่างย่ิง

๓.๖.๒ สรุปและวิเคราะห์ข้อมูล

สาสันภาษาบาลีท่ีแต่ง ในสมัยรัตนโกสินทร์ตั้งแต่รัชกาลที่ ๑ ถึง รัชกลที่ ๔ ตามท่ีพบในงาน 
วิจัยมี ๒๒ ฉบับ แบ่งเป็นสมัยต่างๆ ดังนี้

๑. ในรัชสมัยพระเจ้าอยู่บรมโกศ จำนวน®ฉบั บ 
๒. ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่บัว จำนวน ๙ ฉบับ 
๓ . ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่บัว จำนวน ๑๒ ฉบับ 

สาสันท่ีผู้วิจัยได้นำมาศึกษาท้ัง ๘ ฉบับนั้น คือสาสันที่มีในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า 
เจ้าอยู่บัว แต่เป็นผลงานพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่บัว ทั้งหมดทรงใช้คำบาลี 
เรียกงานประเภทน้ีว่า สาสนปณฺณํ หนังสือตอบทรงใช้คำว่า ปฎิสาสนํ หรือทรงใช้คำว่า สาสนสนุเทส 
ปณฺณํ สรุปเนื้อหาสาสันประกอบด้วย ๕ ส่วน ได้แก่

ส่วนที่ ๑ ระบุถึงผู้รับ อย่างชัดเจน

๑๑๗ ประชุมฯ ๒/๖๑๖.
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ส่วนท่ี ๒ แจ้งสถานภาพของคณะธรรมยุต พระมหากษัตริย์ ลักษณะบ้านเมือง
ท่ีเก่ียวเน่ืองการเขียนสาส์น

ส่วนท่ี ๓ เน้ือหาท่ีต้องจะให้ทราบ
ส่วนท่ี ๔ ให้คำอวยพรแสดงไมตรีต่อลัน
ส่วนท่ี ๕ ระบุเวลาท่ีเขียน

คุณค่าของผลงานภาษาบาลีประเภทสาส์นบรรณน้ี เป็นเอกสารท่ีมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์อย่าง 
มาก นับเป็นเอกสารช้ันต้นท่ีแสดงข้อเท็จจริงท่ีเกิดข้ึนในสมัยของผู้เขียน ตลอดถึงเป็นเอกสารช้ันรองท่ี 
อ้างอิงไปถึงเหตุการณ์ในอดีตความรู้ความเข้าใจของผู้เขียน สาส์นเหล่าน้ีเป็นข้อมูลท่ีสำคัญให้รู้เร่ือง
ต่างๆ  เช่น

-พระราชประวัติโดยสังเขปบางตอนของพระพระมหากษัตริย์รัชกาลท่ี ๑, ๒, ๓, ๔ พระมเหสี 
พระราชโอรสพระราชธิดา พระเถระฝ่ายธรรมยุติกนิกาย

-มีการบ่งช่ือสถานท่ีสำคัญๆ ของไทยในอดีตป้จจุบัน ท่ีมาของช่ือของเมืองหลวง ท่ีมาของช่ือ 
ของประเทศไทย

-การต้อนรับดูแลคณะสงฆ์ผู้เป็นสมณฑูต ส่ิงของท่ีเป็นเคร่ืองไทยธรรม แบบวิธีการเขียนสาสัน
บรรณ

■ การต้ังม่ันและการเผยแพร่นิกายรามัญในไทย การเกิดข้ึนของคณะธรรมยุต ความสัมพันธ์คณะ 
สงฆ์1!ทยคับคณะสงฆ์ลังกา ความรู้ความสามารถของคณะสงฆ์ฝ่ายธรรมยุตในด้านการศึกษาท้ังทางธรรม 
และภาษาต่างประเทศ และนอกจากน้ี ยังให้ทราบถึงป้ญหาความแตกแยกระหว่างภิกษุอุบาลีวงศ์คับมรัม 
วงศ์ในลังกาขณะน้ัน และบทบาทของอังกฤษท่ีปฏิบัติพระพุทธศาสนา

ข้อมูลต่าง  ๆ นับว่ามีคุณค่ามากในต้านประวัติศาสตร์ แม้ว่าในพระราชสาสันจะมีข้อมูลจำกัดแต่ 
ถ้านับว่าเป็นผลงานทางภาษาบาลีถือได้ว่าเป็นงานท่ีอย่างย่ิงใหญ่เลยทีเดียว

๓ .๗ พระราชนิพนธ์ประเภท บทสวดมนต์

สวดมนต์หรือเรียกอีกอย่างว่า พุทธมนต์ แปลว่ามนต์ของพระพุทธเจ้า00๘ ได้แก่การนำเอาคำ 
สอนของพระพุทธเจ้ามาแต่งเป็นร้อยกรองเพ่ือได้ให้พุทธศาสนิกชนได้สวดสาธยายกัน ในวาระโอกาส 
ต่างๆ  ต่อมาได้มีการแต่งบทสรรเสริญพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ พระสังฆคุณ และบทสรรเสริญหรือ 
ขออำนาจส่ิงท่ีมองไม่เห็นให้ช่วยเหลือ ปกป้อง คุ้มครองให้อยู่รอดปรอดภัย หรือใช้ประสบส่ิงท่ีนำ 
ปรารถนาน่าพอใจ ซ่ึงต่อมาเรียกว่าสวดพระปริตต์บ้าง แปลว่า ด้านทาน หมายความว่า บทสวดปกป้อง

00๘ สุชีพ ปุญญานุภาพ, คว!มรู้เรื่องบทสวดมนต์แอะเรื่องที่เกี่ยวข้อง (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์กิติวรรณ, ๒๕๔๓),
yหนา ๓.
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คุ้มครอง00': การสวดมนต์มีทังทำนองแบบมคธและสังโยค ในวิทยานิพนธ์นีผู้วิจัยได้แบ่งพระราชนิพนธ ์
บทสวดมนต์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็น ๒ ประเภท คือ

๑. การสวดเพ่ือสรรเสริญ สาธยาย คุณพระรัตนตรัย ประกอบด้วยบทสวดมนต์ท่ีเป็นพระราช 
นิพนธ์ ดังนี้

๑.® บทสวดทำวัตรเช้า
๑ .๒ บทสวดทำวัตรเย็น
๑ .๓ ติรตนปณามคาถา
๑ .๔ โมก/ใ[บ่ายคาถา
๑ .๕ โอวาทปาฎิโมกขาทิปาฐ
๑ .๖ อาราธนาธรรมอย่างพิสดาร
๑.๗ สรณคมนานุสฺสรณคาถา
๑ .๘ ปกุขคณนาวิธานคาถา
๑ .๙ คาถาสรรเสริญพระธรรมวินัย

๒. การสวดเพ่ืออาศัยอำนาจพระรัตนตรัย และส่ิงศักดิสทธ ให้ช่วยปกป้องคุ้มครอง ให้เป็นสิร ิ
มงคลมีผลไพบูลย์ ประกอบด้วยบทสวดมนต์ท่ีเป็นพระราชนิพนธ์ ดังนี้ 

๒.® นโมการฏฐกคาถา 
๒.๒ รตนตฺตยปฺปภาวากิยาจนคาถา 
๒.๓ เทวตาปตฺติ'ทานคาถา 
๒.๔ สพุพปตฺติ'ทานคาถา 
๒.๕ จตุสมุสฺสธมฺโม 
๒.๖ คาถาพระราชพิธีพิรุณศาสตร์ 
๒.๗ คาถาสวดขอฝน 
๒.๘ คาถาสวดพระราชพิธีพืชมงคล 
๒.๙ พระบรมราโชวาทภาษามคธ

ooS เร่ืองเดียวกัน, หน้า ร.
* การสวดมนต์ทำนองแหนมคธ คือ การเปล่งเสียงออกตามกฏอักขรวิธีภาษาบาลี แบ่งเป็น ๒ วิธีสวด ดังนี้

๑. บทร้อยแก้ว เช่น อิติปิ ใส ภควา อรหํ สมมาสมพุโธ, วิชาจรฌสมปนโน สุคโฅ โลกวิทูฯ เวลาสวด 
โห้หยุดตามเคร่ืองหมายจุลลภาค ( ,  )

๒. บทร้อยกรอง เช่น นตถิ เม สรณํ อญญํ พุทโธ เม สรณํ วรํ ฯ ให้ยุดในบาทท่ี ๒ ของคาถา 
ส่วนการสวดมนต์ทำนองแบบสังโยค คือ การสวดติดต่อกันโดยไม่มีการหยุดตามแบบมคธข้างต้น



พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ป ร ะ เ ภ ท น ี้ม ีท ั้ง ร ้อ ย แ ก ้ว แ ล ะ ร ้อ ย ก ร อ ง  บ ท ส ว ด เห ล ่า น ี้ล ้ว น เป ็น ค ำ ส อ น ข อ ง พ ร ะ  

พ ุท ธ เจ ้า  แ ม ้จ ะ ม ีบ ท ท ี่ท ร ง พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ส ำ ห ร ับ ค ว า ม เห ม า ะ ส ม ก ับ พ ิธ ีก า ร บ ้า ง  ก ็ล ้ว น แ ต ่อ ้า ง เด ช า น ุภ า พ  

คุณพ ร ะ ร ัต น ต ร ัย อ ย ู่ด ้ว ย  แ ล ะ ท ี่พ ิเศ ษ จ า ก ง า น พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ท ี่ผ ่า น ม า ค ือ  ค ำ ศ ัพ ท ์บ า ล ีแ ล ะ ส ำ น ว น  ม ีค ว า ม  

ส ล ะ ส ล ว ย  ว ิจ ิต ร บ ร ร จ ง ม า ก ก ว ่า ง า น ป ร ะ เ ภ ท อ ื่น ๆ  ท ั้ง ห ม ด

๓.๘ สรุปวิเคราะห์ฌือหาและลักษณะการประพันธ์ในพระราชนิพนธ์

ฒ ือ ห า ใ น พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ ส ่ว น ม า ก ก ล ่า ว เห ต ุก า ร ณ ์ท ี่เ ก ิด ข ึ้น  ใ น ร ัช ส ม ัย ข อ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เ ด ็จ พ ร ะ  

จ อ ม เก ล ้า อ ย ู่ห ัว  เช ่น  บ ัน ท ึก  จ ด ห ม า ย เห ต ุ พ ร ะ ร า ช พ ง ศ า ว ด า ร ก ร ุง ร ัต น โ ก ส ิน ท ร ์ ค า ถ า พ ร ะ ร า ช ท า น พ  

ร ะ น า ม พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส ธ ิด า  จ า ร ึก  ส ม ณ ส า ส ์น  ส ่ว น เ ร ื่อ ง ท ี่เ ก ิด ข ึ้น ม า ล ่อ น ร ัช ส ม ัย ข อ ง พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง

ส ัน น ิษ ฐ า น เร ื่อ ง เ ห ล ่า น ั้น ด ้ว ย ข ้อ ม ูล ท ี่ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย เห ต ุแ ล ะ ผ ล  ส า ม า ร ถ พ ิส ูจ น ์ไ ด ้ เช ่น  ต ำ น า น พ ร ะ แ ก ้ว  

ม ร ก ต  ต ำ น า น พ ร ะ ส า ย น ์ พ ร ะ ร า ช พ ง ศ า ว ด า ร ก ร ุง ร ัต น โ ก ส ิน ท ร ์ต อ น ด ้น เ ร ื่อ ง  ท ั้ง ห ม ด น ี้ค ือ ภ า พ ร ว ม ข อ ง  

พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์เม ื่อ แ บ ่ง ต า ม เน ื้อ ห า แ ล ้ว

ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ป ร ะ พ ัน ธ ์ ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย บ ท ร ้อ ย แ ก ้ว แ ล ะ ร ้อ ย ก ร อ ง  เม ื่อ แ ย ก ป ร ะ เภ ท ต า ม ล ัก ษ ณ ะ ก า ร  

ป ร ะ พ ัน ธ ์แ ย ก ไ ด ้ด ัง น ี้

๑. พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ป ร ะ เ ภ ท ร ้อ ย แ ก ้ว ล ้ว น  ค ือ  บ ัน ท ึก  จ ด ห ม า ย เห ต ุ

๒ .  พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ป ร ะ เ ภ ท ร ้อ ย ก ร อ ง ล ้ว น  ค ือ  ต ำ น า น พ ร ะ แ ก ้ว ม ร ก ต  พ ร ะ น า น พ ร ะ ส า ย น ์ พ ร ะ  

ร า ช พ ง ศ า ว ด า ร ก ร ุง ร ัต น โ ก ส ิน ท ร ์ค า ถ า พ ร ะ ร า ช ท า น พ ร ะ น า ม พ ร ะ โ อ ร ส ธ ิด า  จ า ร ึก

๓ . พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ป ร ะ เ ภ ท ร ้อ ย แ ก ้ว แ ล ะ ร ้อ ย ก ร อ ง ผ ส ม ก ัน ค ือ  ส ม ณ ส า ส ัน  บ ท ส ว ด ม น ต ์

เ น ื้อ ห า ข อ ง บ ท พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ท ี่ม ีร ูป ส ว ย ง า ม  ส ล ะ ส ล ว ย  ไ พ เร า ะ ท า ง ภ า ษ า  ท ั้ง บ า ล ีแ ล ะ ค ำ แ ป ล  

เป ็น ไ ท ย ค ือ  บ ท ส ว ด ม น ต ์ โ ด ย เ ฉ พ า ะ บ ท ส ว ด ส ร ร เส ร ิฐ พ ุท ธ ค ุณ  ธ ร ร ม ค ุณ  ส ัง ฆ ค ุณ  ใ น ท ำ ว ัต !ช ้า - เย ็น  ซ ึ่ง  

ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ท า ง ภ า ษ า น ั้น  ผ ู้ว ิจ ัย จ ะ ไ ด ้ศ ึก ษ า ใ น บ ท ท ี่ ๔  ต ่อ ไ ป
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